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  overgeleverd aan een nimmer aflatende angst om de veiligheid van de schone Prinses Darloona, besluit ten einde raad tot een wanhopig plan om haar te bevrijden uit de klauwen van de verraderlijke Luchtpiraten van Callisto. Maar het noodlot en een verraderlijk ingrijpen van zijn tegenstanders verijdelen zijn poging en dwingen hem in de verkeerde richting. Zo komt hij terecht bij de angstaanjagende rode Perushtarianen, waar hij, in de slavenverblijven van Narouk, door iedereen verlaten, moet vechten voor zijn leven in een barbaarse arena van de dood....
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  LUCHTPIRATEN VAN CALLISTO


  werd opgedragen aan


  


  William Dutcher


  


  en de lezers van 'The Jasoomian'


  Opmerking van de uitgever


  Dit is het derde deel in de populaire Lin Carter-serie 'De Avonturen van Jandar'.


  Het eerste deel 'Jandar van Callisto' en het tweede 'Het Zwarte Legioen van Callisto' werden reeds eerder door Dell, New York, uitgegeven.


  Uitgeverij Ridderhof te Rotterdam bracht de Nederlandse vertaling op de markt. Uitgeverij Dell verklaart hierbij geen aanspraak te maken op de rechten van deze drie boeken, die uitgegeven zijn onder Carter's naam, waarbij wij tevens vermelden dat Carter de opbrengst van zowel de Amerikaanse als de Nederlandse versie laat storten op een geblokkeerde rekening ten name van Jonathan Andrew Dark.


  


  UITGEVERIJ DELL.


  Inleidende Aantekeningen


  Het was volmaakt weer om eens flink aan de slag te gaan: een natte, gure dag in april. In mijn werkkamertje op de derde verdieping was het warm en gezellig. Een geurige kop vers gezette koffie stond naast mijn papieren op het bureau. Ik had een sigaret aangestoken en krabbelde tussen de harige oren van mijn buldog McGurk, die met een diepe zucht van voldoening zijn vaste plaatsje naast mijn stoel had ingenomen.


  Ik was flink gevorderd met de ruwe schets voor een nieuwe roman 'Conan de Boekanier'. Het lukte erg goed; het verhaal begon zichzelf al te schrijven. Toen werd er gebeld. Beneden hoorde ik de andere honden woest blaffen, terwijl mijn vrouw opendeed. Meteen werd de deur weer dichtgeslagen en mijn vrouw riep naar boven dat er een pakje gekomen was.


  'De post is toch al geweest?' vroeg ik verwonderd.


  'Dit is een expres-pakje,' riep ze terug.


  'Waar komt het vandaan? Kijk eens naar het stempel?'


  Een lange, afwachtende stilte.


  'Uit Pnom Penh in Cambodja.'


  Toen wist ik dat er die dag niet meer geschreven zou worden....


  


  Het is opmerkelijk dat stom toeval of blind geluk -wat u maar wilt - vaak zo'n grote rol in iemands leven speelt.


  Door stom toeval kreeg ik vijf maanden geleden een vreemd pakje in huis, dat een manuscript bevatte dat van de andere kant van de aardbol was verstuurd. Dat eerste manuscript had de Amerikaanse luchtmachtmajoor Gary Hoyt mij gestuurd. In Saigon had Hoyt zijn vrije uren doorgebracht met een avonturier en vlieger, Jonathan Andrew Dark. Ze waren dikke vrienden geworden. Dark voerde het bevel over een squadron helikopters van het Internationale Rode Kruis. In maart 1969 verdween hij spoorloos tijdens een vlucht. Hij had kennelijk motorpech gehad, was afgedreven naar de grens met Cambodja en was daar in een ondoordringbaar stuk oerwoud terechtgekomen. De verkenningsvluchten boven het gebied slaagden er niet in het wrak van Dark's helikopter te ontdekken. Dat zou het einde van het verhaal hebben moeten zijn, maar... het bleek slechts het begin van een vreemde geschiedenis. Cambodjanen vonden namelijk in het oerwoud een manuscript, gewikkeld in een stuk papier waarop het adres van majoor Hoyt in Saigon geschreven stond. Het manuscript was met een ganzenveer op grof bruin papier geschreven, in vreemde, roestbruine inkt. Het bleek het eerste verslag te zijn van de avonturen van kapitein Dark - een persoonlijk verslag dat van ongelooflijke belevenissen getuigde. Dark vertelde hoe zijn helikopter in een rivier terechtkwam en in de snelle stroom verdween. Toen hij langs de oever de bewoonde wereld probeerde te bereiken, ontdekte hij de ruïnes van een verlaten stad, vroeger bewoond door de Khmers. In het centrum van deze stad bevond zich een vreemde bron, afgezet met melkwitte steen die op Soochow-jade leek. De bron was omgeven door een kring van monsterlijke afgodsbeelden en 's nachts flikkerde er een dikke lichtstraal uit omhoog, gericht naar de sterren. Toen hij de bron nader onderzocht kwam Dark per ongeluk in de straal terecht, waarop hij plotseling op wonderlijke wijze werd vervoerd naar Callisto, de vijfde maan van Jupiter. Op deze satelliet - door zijn bewoners Thanator genoemd - beleefde hij de vreemdste avonturen.


  Majoor Hoyt stuurde het manuscript naar mij toe na een toevallige ingeving. Dark scheen familie noch erfgenamen te hebben, zodat Hoyt niet wist wat hij met het manuscript aan moest. Hij dacht dat het een verzonnen verhaal was, waaraan zijn vriend had gewerkt en dat hij om bepaalde redenen mee had genomen in de helikopter waarmee hij verongelukte. Hoyt en Dark waren beiden liefhebbers van avonturenromans en Science fiction. Hun voorkeur ging uit naar het soort verhalen dat Edgar Rice Burroughs in de twintiger jaren schreef, een genre waaraan ik me eveneens gewijd heb. Hoyt dacht dat ik het manuscript wel wilde beoordelen en er mogelijk een uitgever voor zoeken, als het de moeite waard mocht zijn. Ik vond het verhaal enorm boeiend en bracht het meteen naar Gail Morrison van Dell Publishing Company, die er de rechten van kocht. Gail stond er echter op, dat mijn naam als auteur op het omslag vermeld zou worden, kennelijk weinig geloof hechtend aan de authenticiteit van het manuscript, dat ik alleen maar hier en daar gecorrigeerd had.


  Het spreekt vanzelf dat het verhaal mij intrigeerde. Ik probeerde dan ook waar het maar enigszins kon nadere informatie in te winnen.


  Een helikopter-piloot, kapitein Jonathan Andrew Dark, stond in de archieven van het Internationale Rode Kruis te Washington vermeld als 'vermist tijdens een vlucht in Vietnam'. De datum klopte eveneens. Daarmee had ik mijn eerste stukje bewijs. Even opwindend was de oude legende uit Zuid-Oost Azië, die ik tegenkwam in 'Unsolved Mysteries of Asia' (MacMillan, 1964). De schrijver van dit boek, de Engelse archeoloog Sir Malcolm Jerrolds, bespreekt daarin het oude keizerrijk van de Khmers in Cambodja, de stenen ruïnes van de keizerstad Angkhor Vat in het noorden, en de legenden van Cambodjanen over een andere stad in het zuiden Arangkhôr genaamd. De beschrijvingen uit de legenden klopten wonderwel met wat kapitein Dark vertelde van de stad waar de bron van jade te vinden is. Dit was echter nog steeds geen afdoend bewijsmateriaal. Ik beschouwde de verslagen van kapitein Dark hoofdzakelijk als verzonnen, waarbij hij handig de actualiteit van zijn crash-landing in de Cambodjaanse rivier had gebruikt. Maar ik kreeg vanzelf meer bewijzen. In januari 1970 bracht majoor Hoyt een avond bij ons door. Zijn diensttijd in Vietnam zat erop en op de terugweg naar zijn woonplaats kwam hij bij ons in New York langs. Hij bracht verbazend nieuws mee. Kende ik een Britse archeoloog Jerrolds? Hij was de man in Saigon tegengekomen, had hem iets over Jon Dark verteld, en Jerrolds was uiterst opgewonden geweest toen Hoyt hem vertelde van Dark's gedetailleerd verslag van de oude stenen stad. Dark bleek de juiste locatie gevonden te hebben van het legendarische Arangkhôr. Jerrolds ging meteen op weg naar Cambodja om de oude Khmer-ruïnes in het oerwoud aan een onderzoek te onderwerpen.


  Om een lang verhaal kort te maken: in het december-nummer van 'Discovery, Tijdschrift voor Archeologie', jaargang 1969, kunt u een artikel lezen getiteld 'De Geheimzinnige Stad van de Khmer-keizers'. Het werd geschreven door de journalist Ramsay Edmunds, en gaf een verslag van Sir Malcolm's ontdekking van Arangkhôr, precies op de door kapitein Dark aangeduide plek! Wat niet in het artikel staat is, dat Sir Jerrolds een tweede ontdekking deed: in de bron van melkwitte jade lag nog een manuscript. Gary Hoyt bracht dat die avond mee naar New York.


  


  Het eerste manuscript maakte melding van Jon Dark's wederwaardigheden op de oerwoudmaan Thanator, waar hij temidden van verschillende Thanatoriaanse rassen verbleef, zoals het wrede ras van kapers, de Luchtpiraten van Zanadar geheten, en de Ku Thad, het Gouden Volk, wiens knappe oorlogs-prinses Darloona heerste over de stad Shondakor. Omdat de Thanatorianen de naam Jon Dark moeilijk konden uitspreken, noemden zij hem Jandar. Deze naam gebruikte ik als titel voor het eerste manuscript: 'Jandar van Callisto'.


  Het tweede manuscript gaf ik uit onder de titel: 'Het Zwarte Legioen van Callisto', naar de nomadenbende die Darloona's stad bezet had. Jandar's strijd om de stad uit de klauwen van deze ruige vechtersbazen te redden vormt de hoofdschotel van dit verhaal, dat eindigt met een verslag van het gevecht om de stad, waarin de luchtpiraten van Zanadar de vijand bombarderen, maar tegelijkertijd de prinses, Jandar's geliefde, ontvoeren. Daarmee eindigt het tweede manuscript. Uitgeverij Dell publiceerde het met evenveel plezier als het eerste. Opnieuw onder mijn naam helaas.


  Maar mijn vrouw en ik waren nu razend nieuwsgierig geworden. Als Jon Dark werkelijk in Cambodja was neergestort - zoals Hoyt en het Rode Kruis me verzekerden - en als hij werkelijk de legendarische, verlaten stad Arangkhôr had gevonden, waarvan Sir Malcolm het bestaan bevestigde, hoeveel was er dan waar van zijn overige avonturen? Mijn vrouw Noël en ik besloten Cambodja te bezoeken. Wij wisselden verschillende brieven en telegrammen uit met Sir Malcolm. Er werden vliegtickets gereserveerd voor Pnom Penh. We zorgden voor paspoorten en lieten ons inenten.


  Toen gooide president Nixon roet in het eten. Terwijl de regering van Cambodja onderhandelde over vrede in dit land, terwijl de Noord-Vietnamezen onder de hevigste bombardementen gebukt gingen die ooit in de geschiedenis van de mensheid op een volk zijn losgelaten, terwijl de Vietcong in Zuid-Vietnam onmiskenbaar aan de winnende hand was ondanks de miljarden-steun aan de 'officiële' Zuidvietnamese regering, vielen de Amerikaanse troepen Cambodja binnen om 'recht en orde' te herstellen. Wij moesten onze reis annuleren. Dag in dag uit volgden wij het nieuws. Zou het onderzoeksteam van Sir Malcolm het gebied veilig kunnen verlaten? Zou het Cambodjaanse oerwoud gespaard blijven voor vernietiging vanuit de lucht? Ik vreesde het ergste wat mijn aan een zijden draadje hangende contact met Jonathan Andrew Dark betrof....


  


  Het pakje met het poststempel Pnom Penh was zwaar. Ik maakte het zorgvuldig open. Zoals ik vurig hoopte en stilletjes verwachtte, bevatte het opnieuw een manuscript, geschreven in roestkleurige inkt op grote vellen grof bruin papier. Er zat een briefje bij.


  


  'Mijn beste Carter,


  Ingesloten een onverwachte zending van zaterdag jl. Kennelijk heeft het fenomeen een bepaald ritme of schema. Moet data en tijden noteren om uit te vinden wanneer de straal opnieuw verschijnt. Ik stuur dit snel over de rivier naar de hoofdstad, in handen van mijn assistent Phuong. Geen tijd het zelf te lezen.


  De zaken lopen hier uit de hand, zoals je ongetwijfeld weet. De communisten rukken definitief op. Bracht gisteravond de hele avond aan de zender door omdat één of andere idioot van de regering alle vreemdelingen uit dit gebied wil hebben. Dwaasheid natuurlijk, wilde er niet van horen. Begon juist de stad ten zuiden van het plein in kaart te brengen. Ben niet bang voor Vietcong, wel voor jullie luchtmacht. Hoop de stad in kaart te hebben voordat jullie hem bombarderen.


  Werkte in 1958 negen uur per dag in de brandende zon aan de Timnash mines terwijl Arabische en Israëlische kogels me om de oren vlogen. Geen schrammetje opgelopen. Niet erger dan in de jaren '30 toen ik Salomon's tempel in Abessinië opgroef en die rotjongens van Mussolini er hun mortieren wilden opstellen. Zei ze op te hoepelen met hun oorlogstuig en maar ergens anders soldaatje te gaan spelen, en een gewoon mens met rust te laten.


  Dank voor het exemplaar van 'Discovery' dat eindelijk arriveerde. Die idioot van een Edmunds haalt alle data door elkaar, maar de foto's zijn goed afgedrukt. Wil een boek schrijven over Arangkhôr waar iedereen van staat te kijken, dat beloof ik je! Graaf elke dag iets verbazingwekkends op. Wist je dat die melkachtige, doorzichtige steen van de bron synthetisch is? Moet dat grondig in een laboratorium laten onderzoeken, krijg er echter geen splinter af.


  Synthetische kristal.... Die oude Khmers waren een verbazingwekkend volkje. Sommige technische vaardigheden doen niet voor die van de Romeinen onder. Help me onthouden dat ik je meer vertel over de ondergrondse waterleiding die we gisteren opgroeven in de voorhof van de Grote Tempel.


  Kan het nu niet in de steek laten, die idioten! Het is de ontdekking van deze eeuw. Afschuwelijk te bedenken dat één bom van jullie alles in één klap kan vernielen! Mijn assistent vertrekt, moet de zaak inpakken. Nog steeds van plan te komen? Laat je vrouw maar thuis, te veel slangen, te veel dysenterie, en nu die Amerikanen ook nog. Weet niet wat erger is.


  In haast. Jerrolds.'


  


  Het manuscript volgt hierna. Het spreekt voor zichzelf. Zullen we hierna ooit nog iets horen van die eenzame Amerikaan op Callisto? Alleen de toekomst weet hierop het antwoord. Ik heb in de afgelopen maanden niets meer van Sir Malcolm gehoord. Ik weet niet of hij nog leeft, of hij gedwongen werd zijn geliefde mines te verlaten, of hij ergens in gevangenschap verkeert.... Of hij ooit nog een vervolg op dit verhaal zal sturen? Mocht het niet zo zijn, dan is dit het laatste wat er over die enorme afstand tussen de aarde en de vijfde maan van Jupiter naar ons toegestuurd werd. Eén of andere toekomstige astronaut zal wellicht ooit onthullen of kapitein Dark werkelijk op Callisto verbleef. Misschien brengt een bemand ruimtevoertuig, dat de afstand van 621 miljoen kilometer tussen de aarde en Callisto weet te overbruggen, het vervolg van het verhaal van Jandar van Callisto mee terug. Wie weet loopt tenslotte toch alles nog goed af. Laten we maar afwachten, u en ik.


  


  Hollis, Long Island, New York.


  17 juni 1970


  


  LIN CARTER.


  Boek Een


  REIS NAAR HET GEVAAR


  HOOFDSTUK 1


  Een Kans uit Duizend


  Als alles verloren lijkt, bedenkt men de meest gewaagde plannen. Wie niets meer te verliezen heeft behalve zijn eigen leven, neemt zelfs een kans van één op duizend waar.


  Zodoende besloten wij tot een krankzinnig avontuur om een oplossing te vinden voor onze problemen.


  Het zal ongeveer een jaar geleden zijn dat ik in Arangkhôr terechtkwam, een verlaten eeuwenoude stad vol ruïnes in de eindeloze oerwouden van Cambodja. In deze stad vond ik de Poort tussen de Werelden. Een onbekende kracht, waarvan ik het raadsel toen niet heb kunnen doorgronden, bracht mij op wonderbaarlijke wijze over een afstand van meer dan driehonderd miljoen mijl naar een vreemde en afschrikwekkende wereld vol wonderen en monsters. Een wereld waar zwart-rode oerwouden zich eindeloos uitstrekken onder een hemel vol gouden dampen, met vijf schitterende manen.


  Het was een wereld vol barbaarse pracht en praal, dit Thanator, waar woeste dieren en eigenaardige volken hun machtsstrijd streden. Drie totaal verschillende rassen van intelligente wezens deelden deze oerwoudmaan, drie rassen die voortdurend met elkaar in oorlog waren. De geheimzinnige kracht had me midden in deze wereld geworpen, midden in dit strijdtoneel, waar ik mij alleen, zonder vrienden, zonder zelfs de taal te kennen, maar moest zien te redden.


  Het eerste Thanatoriaanse ras leek in de verste verte niet op het menselijke: een horde van woeste, meedogenloze oorlogszuchtige en gevoelloze monsters, de Yathoon, die, met hun glinsterende, zijde-achtige huid, hun uitdrukkingloze hoornige gezichtsmaskers met de grote als juwelen glanzende ogen, waarboven twee voelsprieten, nog het meest op twee meter grote sprinkhanen leken. Deze onmenselijke wezens maakten mij tot slaaf. Zij leerden mij de enige taal die door alle rassen op Thanator wordt gesproken. Ik maakte onder de Yathoon mijn eerste vriend op deze junglewereld, Koja, het stamhoofd van de horde, die zelfs de betekenis van vriendschap niet begreep totdat ik hem een vriendendienst bewees. Intussen leerde ik, nog steeds in slavernij bij de Yathoon, de bijzonder knappe en intelligente prinses Darloona kennen, de heerseres van de Ku Thad.


  Met hulp van Koja ontsnapte ik uit de slavernij, waarna Koja en ik op de galeien van een ander vreemd ras terechtkwamen, de Luchtpiraten van Zanadar die, menselijk naar hun uiterlijk, het gruwelijkste wapen op onze beide werelden bezaten: een luchtvloot waarmee zij als vampiers de junglewereld afschuimden ten koste van de volken die wetenschappelijk nog niet zover waren dat zij vliegende schepen konden bouwen. Gedurende mijn gevangenschap bij de Yathoon en later bij de Zanadarianen, vernam ik dat deze wereld in feite één groot oorlogsspectakel was. Darloona's volk, de Ku Thad - of de Gouden Mensen, zoals zij zichzelf noemen omdat ze een lichtbruine huidskleur hebben zoals de Polynesiërs in mijn eigen wereld - was van huis en haard verdreven door een meedogenloze bandietenbende, het Zwarte Legioen genaamd, die hun hoofdstad Shondakor op verraderlijke wijze had ingenomen.


  Terwijl Koja en ik slavenarbeid moesten verrichten voor de Luchtpiraten werd prinses Darloona door de geslepen prins Thuton vastgehouden. Thuton, die zijn rijk graag uitgebreid zag, wilde haar ten huwelijk vragen en zo zijn rechten op de troon van haar volk laten gelden. Zijn luchtvloot zou Shondakor dan van de Chac Yuul bevrijden.


  Darloona had zich al half en half door Thuton laten overtuigen en weigerde naar mijn protesten te luisteren toen ik haar uitlegde dat deze zwarte prins haar inmiddels bezig was te verkopen aan Arkola, het stamhoofd van de Chac Yuul.


  Met behulp van de oude Ganatolische zwaardmeester Lukor was ik er na mijn ontsnapping uit de slavernij in geslaagd het paleis binnen te dringen om zowel de vrouw van wie ik hield, als mijn vriend Koja te redden.


  Tezamen met Lukor ontsnapten wij gevieren in een luchtvoertuig van de Zanadarianen uit de vesting van de Luchtpiraten en bereikten tenslotte het in ballingschap verkerende volk van Darloona dat zich verscholen hield in de Grote Kumala, het oerwoud dat grote delen van Thanator onafzienbaar bedekt. Helaas werd mijn prinses toen gevangen genomen door de Chac Yuul, waarna ik vermomd de gelederen van het Zwarte Legioen in Shondakor binnendrong onder het voorwendsel een zwervende zwaardvechter te zijn. Een zorgvuldig uitgebroed plan om Darloona uit de klauwen van de Chac Yuul te bevrijden en hun troepen uit de stad te verjagen, werd verijdeld door de luchtaanval van de Zanadarianen, dat wil zeggen: wij slaagden erin de macht van het Zwarte Legioen te breken en hen uit de stad te verjagen, maar de prinses werd opnieuw door prins Thuton gevangen genomen en weggevoerd.


  Wekenlang zat ze nu al gevangen in Zanadar, het ontoegankelijke oord hoog in de noordelijke bergen, dat terecht de naam Stad in de Wolken draagt. De strijd tegen het Zwarte Legioen leverde dus slechts een smartelijke overwinning op. En ook al regeerde haar oom, Lord Yarrak, met wijs beleid over Shondakor, de stadsbewoners betreurden het verlies van de prinses en eisten haar terugkeer uit de stad der Luchtpiraten. Hun vastberadenheid om Darloona te bevrijden werd uiteraard volledig door mij gedeeld. Mijn vrijheid in Shondakor betekende niets voor mij nu ik die niet kon delen met de enige vrouw van wie ik ooit, zowel op Thanator als op aarde, had Ieren houden. De laatste woorden die ik, op het moment dat het vliegende oorlogsschip haar hoog in de hemel wegvoerde, van Darloona had opgevangen, waren een liefdesverklaring aan mij.


  


  Een fortuinlijk voorval gaf ons een idee hoe we Darloona zouden kunnen redden. Gedurende de strijd tussen de drie partijen, de Ku Thad, de Chac Yuul en de Zanadarianen, werd één van de vliegende machines van de armada der Luchtpiraten geraakt en buit gemaakt. De rest van de vloot was veilig teruggekeerd. Het plan dat ik tenslotte had bedacht om Darloona te bevrijden behelsde het volgende. Ik wilde het vliegende galjoen repareren, met betrouwbare Ku Thad-krijgers bemannen en zo over Thanator naar de Poorten van Zanadar vliegen. Daar zouden we ons als Zanadarianen voordoen om zo de koninklijke burcht binnen te dringen, de prinses te verlossen en haar mee terug te voeren naar de vrijheid. Zoals ik al zei, er bestond één kans op de duizend dat het plan zou slagen. Ik was echter vastbesloten door te zetten, wat de risico's ook mochten zijn.


  Reeds enkele dagen na de overwinning op het Zwarte Legioen bracht ik het plan naar voren. Het verlies van de prinses op het uur van de overwinning, hoe glorieus die ook was, had de Ku Thad in diepe wanhoop gedompeld. We vergaderden in een ruime zaal in één van de torens van het koninklijk paleis van Shondakor. Om ons heen, duidelijk zichtbaar door de grote vensters, lag de schitterende stad. Brede lanen liepen, als spaken in een wiel, vanaf het plein voor het paleis naar alle richtingen van de stad. Het paleis werd omgeven door fraaie parken en tuinen, en langs de boulevards stonden rijen prachtige bomen. Boven de stad straalde de gouden damp, aangestoken door een mysterieuze bron in de stratosfeer, zijn daglicht over de satelliet uit. De afstand van Callisto naar de zon is zo groot, dat de zon slechts een heldere ster is voor wie haar waarneemt vanaf deze maan van Jupiter. Het geheim van de bron van het daglicht op Thanator is één van de vele mysteriën waarvoor ik nog geen verklaring heb gevonden.


  De vergaderzaal was uit massieve stenen opgetrokken, en godenmaskers van goudkleurig marmer versierden de muren. De vloer was bedekt met prachtige tapijten. In de zaal stond een tafel, gehouwen uit één stuk donkergroen, glinsterend malachiet. Aan het hoofd hiervan zat een al wat oudere man, zijn koninklijke gestalte gehuld in een prachtige mantel versierd met mij onbekende juwelen en kristallen. Het was Lord Yarrak, Darloona's trouwe oom, die Shondakor regeerde gedurende haar afwezigheid. Om de tafel zaten vijf anderen. Allereerst de oude filosoof en dichter van de Ku Thad, Zastro, wiens gerimpelde gezicht en sneeuwwitte baard stille getuigen waren van de vele jaren dat hij al zijn diensten gaf aan de troon van Shondakor. Naast hem zat het Yathoonse stamhoofd Koja. De indrukwekkende, skeletachtige ledematen van deze insectmens lagen ongemakkelijk gevouwen in de voor menselijke figuren ontworpen zetel, maar zijn uitdrukkingloze gezicht met de zwarte juwelen van ogen onthulden geen blijk van ongemak. Een edele jonge krijger zat naast de Yathoon. Zijn open en eerlijk gezicht, zijn waakzame, intelligente ogen en zijn hoge voorhoofd wezen erop dat hij van hoge geboorte was. Het was prins Valkar, zoon van Lord Yarrak, en in zijn jeugd beschouwd als de toekomstige gemaal van Darloona. Ik leerde hem kennen toen ik dienst nam in de gelederen van het Zwarte Legioen. Hij was daar eveneens incognito en beiden hadden wij de bedoeling opgevat om als indringers bij de Chac Yuul de kans te baat te nemen de prinses te bevrijden. Een magere, al wat oudere man zat naast prins Valkar. Zijn gespierde lichaam, waakzame blik en getaande huid verrieden dat hij van een ander ras was dan de Ku Thad met hun groene ogen, bruine huid en rode manen. Hoewel zijn ouderdom duidelijk zichtbaar was, was zijn houding kaarsrecht en gaf hij blijk van een voor zijn jaren uitzonderlijke kracht en lenigheid. Het was Lukor de Zwaardmeester, een Ganatoliër met wie ik vriendschap had gesloten in de straten van Zanadar en die mij had ingewijd in de geheimen van het zwaardvechter De laatste van het gezelschap was ikzelf. De bevolking had mij uit dank voor mijn diensten de titel van komor van de Ku Thad verleend, omdat ik het gewaagd had Darloona uit de klauwen van Arkola, het stamhoofd van de Chac Yuul, te bevrijden.


  In deze kleine kring onthulde ik mijn gedurfde en slechts met veel geluk te volbrengen plan om Darloona opnieuw te bevrijden. Hoewel de anderen niets liever wensten dan Darloona weer terug te hebben in hun midden, dachten zij eerst dat ik mijn verstand kwijtgeraakt was door het verlies van de prinses. Natuurlijk, zeiden zij vol medegevoel, kan alleen iemand die buiten zijn zinnen is zo'n gevaarlijk en riskant plan bedenken. Ik moest toegeven dat mijn plan, zonder durf en lef uitgevoerd, gedoemd was te mislukken. Maar ik smeekte hen het toch in overweging te nemen, want ik was ervan overtuigd dat het bij nadere beschouwing zeker zijn verdienste had en met succes uitgevoerd zou kunnen worden. Het voornaamste probleem was in feite het eenvoudigste. De haar naam alle eer aandoende Stad in de Wolken was door de Zanadarianen kunstig gebouwd op een hoge, ontoegankelijke piek in de bergketens ten noorden van de Grote Kumala. De ravijnen en kliffen aan de voet van deze berg waren zo glad en steil dat er nog nooit één enkele persoon in geslaagd was tot de stad door te dringen laat staan een heel leger dat zeker nodig zou zijn om Darloona te bevrijden uit de burcht waar zij gevangen gehouden werd. Honderden meters hoog lagen de stadsmuren en de meest ervaren alpinisten zouden aarzelen zich hier naar boven te wagen. De ontoegankelijkheid van Zanadar maakte de stad onoverwinnelijk en vanuit hun hoge nest konden de Zanadarianen zonder veel moeite andere steden aanvallen zonder dat achtervolgers in staat waren de vijand in zijn schuilplaats op te zoeken. Want alleen de Luchtpiraten bezaten het geheim van de vliegende constructies waarmee zij hun stad in en uit konden gaan waar en wanneer zij maar wilden. Het geheim van de vliegende apparaten bestond uit een combinatie van lichte materialen en de toepassing van een soort heliumgas dat onder druk in voorraadtanks in de schepen werd meegevoerd, zodat ze niet alleen een groot zwevend vermogen bezaten, maar tevens een flink aantal zwaar bewapende krijgers konden vervoeren. Iedereen kende deze feiten. Iedereen accepteerde ook als een vaststaand gegeven dat Zanadar een onneembare veste was. Ik maakte hen echter duidelijk dat dit nu juist het zwakke punt van Zanadar was, omdat de Luchtpiraten ook zelf hun stad als onneembaar beschouwden en haar dientengevolge nauwelijks bewaakten. Een vijandige macht, vermomd als Zanadarianen in een Zanadariaans vliegschip, kon de poging wagen in de Stad in de Wolken te landen zonder dat er vee1 verzet te verwachten viel. Mijn metgezellen moesten de logica van deze veronderstelling toegeven. Maar desondanks wezen zij op de gevaren van het avontuur.


  'Maar Jandar,' wierp mijn vriend Valkar tegen, 'weet jij genoeg van die vliegende schepen af om ze te kunnen besturen?'


  'Behoorlijk wat,' antwoordde ik. 'Koja en ik dienden als galeislaven op zo'n vliegend fregat, de Kajazell, het vlaggenschip van prins Thuton. Wij maakten de hele vlucht van het zuiden van Thanator over de Grote Kumala naar het noorden mee. Ik weet hoe het mechanisme van de bewegende vleugels werkt en de navigatie is volgens mij een ondergeschikt probleem omdat er in de kajuit van de kapitein wel kaarten zullen liggen.'


  'Dat is waar,' bevestigde Koja plechtig, 'maar zelfs ik moet toegeven Jandar, dat er meer moeilijkheden zijn dan alleen maar het besturen en in koers houden van een vliegend schip.'


  'Welke problemen zie jij dan opduiken?'


  'Het landen van het vliegtuig,' zei hij. 'Ik herinner me nog goed hoe dat gebeurde, dank zij het feit dat wij dit door de raampjes konden volgen toen wij roeislaven waren. Het is een ingewikkeld karwei waarvoor wij niet opgeleid zijn. Zal het geen verdenking wekken als wij op een onhandige manier bezig zijn het schip op Zanadar te laten landen?'


  'Dat zal het beslist,' zei ik. 'Maar ook daar heb ik over nagedacht. Het is mijn bedoeling om het schip welbewust te beschadigen, maar dan zó dat het minder luchtwaardig lijkt dan het in werkelijkheid is. Mochten we dan de aandacht trekken, dan zal er toch geen verdenking op ons rusten.'


  Koja dacht langdurig na. Zijn grote ogen bleven ondoorgrondelijk.


  'Het plan heeft zijn verdienste,' zei hij tenslotte. 'Het moet niet moeilijk zijn delen van het boegbeeld weg te breken en de versieringen van de relingen langs het dek en boven de kajuiten te beschadigen. Zodoende kan de indruk van enorme schade gewekt worden. Het is mogelijk '


  Lukor, de oude zwaardmeester, nam het woord.


  'Jongen, ik voel met je mee en ik wil je graag vergezellen, ondanks alles.... Maar heb je alle details wel goed uitgedacht? Als de vliegende galjoenen landen, geven zij overdag vlag- en 's nachts lampsignalen naar de wal. Daarmee maken ze hun registratienummer, de naam van de kapitein en hun opdracht bekend. De code waarop die signalen gebaseerd zijn ken je waarschijnlijk niet. Hoe wil je dan buiten verdenking blijven als je landt?'


  'Ik weet wat je bedoelt,' zei ik. 'Maar ik neem aan dat er een handboek voor de seintekens in de kajuit van de kapitein ligt. En anders maken we de schade zo dat het onmogelijk is seinen te geven. We kunnen delen van de boeg weghakken waar de seinmatroos in de regel staat opgesteld.'


  Tenslotte bracht Lord Yarrak zijn bezwaren naar voren. 'Hoe komt de bemanning van het schip eruit te zien?' vroeg hij. 'Niemand lijkt in de verte op Zanadarianen.


  Dat was waar. Het Gouden Volk van Shondakor met hun emeralden ogen, hun rode haar en goudkleurige huid verschilde opvallend veel van de bleke, zwartharige en zwartogige Zanadarianen. Het verschil tussen de rassen op Thanator is zeer groot, en het geheim daarvan hoop ik ooit nog eens op te lossen. nota 1 Maar ik had het bezwaar natuurlijk al verwacht en was er klaar voor.


  'Dat is gewoon een kwestie van vermommen,' zei ik. 'Witte crème kan ons de huidskleur van de Zanadarianen geven en ons haar verven we. We gebruiken de uniformen van de dode Luchtpiraten.' Er werden geen verdere bezwaren naar voren gebracht en het plan werd aanvaard. Er was één kans op de duizend dat we erin zouden slagen door te dringen in de vijandelijke vesting om Darloona te redden. Maar zelfs die ene was meer dan niets. Wanneer het leven van de prinses van Shondakor op het spel stond, was ik zelfs bereid nog grotere risico's te nemen.


  'Ik ben mij ervan bewust dat het een gevaarlijke reis wordt,' besloot ik. 'Maar wij hebben vaker tegen grote gevaren gestreden en met succes. Ik kan mij niet voorstellen dat het geluk ons nu in de steek zal laten. Maar ik kan het begrijpen als iemand van u zich terug zou willen trekken. In elk geval zal Lord Yarrak in Shondakor moeten blijven om het regentschap waar te nemen. Als iemand van de anderen wil blijven om hem daarbij te helpen, laat die het dan nu zeggen....'


  Koja, Valkar en zelfs Lukor weigerden van het dwaze avontuur uitgesloten te worden. Dus togen we aan de slag.


  HOOFDSTUK 2


  Wij steken van wal


  Ons werk aan het vliegende galjoen begon de volgende dag. De meest waardevolle assistentie kreeg ik hierbij van de oude filosoof Zastro. Ik noem hem maar filosoof bij gebrek aan beter, want hij was geen kamergeleerde die ingewikkelde theoretische problemen uitdacht om er zijn medegeleerden mee te verbazen. Integendeel, Zastro van Shondakor was een geleerde zoals wij vroeger op aarde een Archimedes kenden, die zijn intellect wijdde aan het uitvinden van ingewikkeld oorlogstuig om er Syracuse mee te verdedigen, of een machtig brein als Leonardo da Vinci, de supermens uit de Renaissance die van alles ontwierp, vanaf kathedralen en aquaducten tot en met tanks en helikopters.


  De hulp van iemand met hersens als Zastro was bijzonder welkom bij het herstellen en opnieuw vliegklaar maken van de verwoeste ornithopter.


  De geslepen aanvoerder van het Zwarte Legioen, Arkola, had een aanval van de Luchtpiraten lang voorzien. Hij had een apparaat ontworpen, een soort katapult, dat vanaf de daken van gebouwen projectielen naar de luchtschepen kon schieten. Zo'n projectiel had het stuurhuis van een vliegende galei getroffen. Dit was het schip dat wij weer vliegklaar wilden maken, en dat al die tijd aan enterhaken boven het dak van het gebouw was blijven zweven, nadat de Zwarte Légionnaires het van de bemanning hadden ontdaan. Deze was tot de laatste Zanadariaan uitgeroeid door de dodelijke treffers van de kruisbogen van de Chac Yuul. Alleen de kapitein van het noodlottige schip had het hoofd koel weten te houden en was er daardoor het leven niet bij ingeschoten. Deze goed van de tongriem gesneden edelman. Ulthar genaamd, was met een pijl in de schouder gevangen genomen. En hem had ik een aandeel in mijn plannen toebedeeld. Het was bovendien niet onmogelijk dat wij hem zover zouden kunnen krijgen dat hij actief aan onze plannen zou willen deelnemen en helpen bij de reparatie en het besturen van het galjoen. Maar tot dusver had de kapitein zich niet als een verrader van zijn volk doen kennen, wat ik hem niet kwalijk kon nemen. Toch hoopte ik hem voor onze zaak te winnen om hem de kans te geven aan de slavernij te ontkomen die alle krijgsgevangenen onvermijdelijk wachtte. Ik wilde hem meenemen op de tocht, maar was niet van plan hem ook maar een moment uit het oog te verliezen. Voorlopig deden we ons best het schip zo goed mogelijk op te knappen terwijl wij intussen onze plannen om Zanadar te overrompelen bespraken. Zastro onderzocht het schip nauwkeurig van onder tot boven. Samen inspecteerden wij het nog eens, daarbij alle schade noterend, die de katapulten van Arkola hadden aangericht.


  'Indrukwekkend,' mompelde de filosoof. 'Bijzonder vindingrijk.' Hij leunde ver over de reling om het gecompliceerde systeem van kabels en katrollen te bestuderen dat de vleugels in beweging bracht en de lieren waarmee het roer werd bediend. Ik was het van harte met hem eens. Ook al verafschuwde ik de Luchtpiraten vanwege hun kwalijke praktijken en hun meedogenloze roverij, hun onophoudelijke wreedheden en hun onverzadigbare hebzucht, hun technisch vernuft kende op Thanator zijn weerga niet. De enigszins logge vliegende schepen van de Zanadarianen die, met hun fantastische boegbeelden, hun wapperende banieren en hun ornamentale balustrades en achterstevens, als grote, houten fregatten het luchtruim doorkliefden, deden mij elke keer weer versteld staan. Op langzaam wiekende vleugels konden zij roerloos en bijna geruisloos in de lucht blijven hangen. Het was verbazend dat zulke grote schepen de zwaartekracht, die op Callisto maar iets geringer is dan op aarde, konden tarten. De schepen waren echter bijzonder licht want ze bestonden uit... papier! Het karkas, de masten, het dek en de compartimenten met het lichte gas, alles was vervaardigd van een stevige, taaie papiersoort. Nog wonderlijker was het geheel van gewichten en contragewichten, van katrollen en lieren, van vleugels en zeilroeren, waarmee de schepen gemanipuleerd werden alsof het reuzenvogels waren.


  Koja en ik hadden deel uitgemaakt van een groep galeislaven die aan reusachtige wielen had getrokken om de vleugels in beweging te houden en zo een voorwaartse beweging te verkrijgen. De schepen deden denken aan dat wat Leonardo da Vinci ooit op papier had ontworpen, maar zelfs een genie als hij had het probleem van het overwinnen van de zwaartekracht niet kunnen oplossen.


  Nu echter waren wij in staat de vindingrijkheid van de Zanadarianen - waarvan de Thanatoriaanse wereld in zijn geheel zoveel profijt zou kunnen trekken als deze op vredelievende wijze zou worden aangewend in plaats van voor oorlogsdoeleinden - tegen henzelf te gebruiken. Met dit schip konden wij proberen het onneembare fort van de Luchtpiraten binnen te dringen.


  'Ingenieus, nietwaar?' vroeg ik, 'maar kan het gerepareerd worden?'


  De geleerde beet nadenkend op zijn lip. Daarna knikte hij nadrukkelijk.


  'Ik heb er het volste vertrouwen in,' verzekerde hij. 'Kijk eens, komor, de projectielen hebben de hele stuurhut weggeslagen, maar op geen enkele plaats de romp beschadigd. De voorraad drijvend gas is onaangetast. Wij moeten alleen de stuurhut herstellen en de bedieningsinstrumenten met de corresponderende kabels.'


  'Is dat mogelijk?'


  'Zonder meer,' bevestigde hij. 'Ik zal mijn leerlingen laten komen en hen er in ploegen aan laten werken, en desnoods vragen we elke timmerman in de stad en elke technicus om mee te helpen. Binnen tien dagen hebt u uw vliegend galjoen, dat beloof ik u.'


  


  Voor iemand wiens geliefde in de handen van een wrede vijand is, zonder dat hij haar kan bevrijden, zijn tien dagen gelijk aan tien eeuwen. Zo was het ook met mij. Ik bracht echter de tijd door met het trainen van Shondakoriaanse krijgers in de technieken van het vliegen. Er waren ongeveer vijftig vrijwilligers die hun leven voor de bevrijding van Darloona over hadden. In werkelijkheid had bijna elke krijger zich gemeld na ons verzoek, zelfs bejaarden en zwaargewonden. Lukor en Valkar hadden mij geholpen de beste kandidaten te selecteren. Het werden de jongste, sterkste en meest ervaren krijgers, die samen een goed getrainde en gedisciplineerde compagnie vormden, en niet bang waren hun beste krachten te geven aan de bevrijding van hun prinses.


  Sommigen van hen zouden dienst doen als roerganger. Hun spierkracht was nodig om de enorme kabels te bedienen die via lieren en katrollen het grote zeilroer onder het schip in beweging brachten. Koja trainde hen in deze vaardigheid. Valkar, Lukor en ik oefenden de overigen in de tientallen andere zaken die verricht moesten worden om een vliegend schip naar behoren te kunnen navigeren en het koers te laten zetten naar de stad van de Luchtpiraten.


  Al dit werk hield me zo bezig, dat ik de tien dagen niet als tien eeuwen ervoer. Toch was ik blij toen ze om waren en we tenslotte gereed waren voor vertrek. Ik had trouwens nog een verbetering weten aan te brengen aan het ingenieuze vliegende schip van de Zanadarianen. Ik voorzag een gebeurtenis waarvan zelfs de Zanadarianen geen idee hadden. Ter verdediging van het schip liet ik op het voordek een katapult van eigen ontwerp aanbrengen, voor het geval wij door vijandige vliegtuigen aangevallen zouden worden. De Zanadarianen hadden een dergelijke voorzorg nooit nodig gehad omdat zij op Callisto de enigen waren die over vliegende apparaten beschikten. Wapens voor een gevecht van schip tegen schip waren volslagen onbekend.


  Toen ik Zastro mijn schetsen voor de katapult liet zien, begonnen zijn ogen te schitteren, want hij wist meteen waarom ik hem had ontworpen. Hij merkte op dat de Zanadarianen niet alleen geen verdediging tegenover mijn wapen zouden bezitten, maar bovendien volslagen hulpeloos zouden zijn als zij ons zouden durven naderen.


  Daar wij ons enige schip moesten inzetten tegen de complete vliegende armada van de Luchtpiraten, bracht dit wapen ons een voordeel dat van onschatbare waarde zou kunnen zijn. De geleerde liet het wapen meteen volgens mijn ideeën en zijn technische verbeteringen vervaardigen en op het voordek aanbrengen.


  Mijn kennis van zo'n antiek instrument zou verbazing kunnen wekken, daar sinds de Middeleeuwen en de uitvinding van het buskruit, een dergelijk wapen niet meer werd gebruikt. Als jongen raakte ik echter gefascineerd door de perfectie van de wapens van de oude Romeinen, en mijn vader, die ingenieur was, moedigde mij aan bij het ontwerpen en bouwen van kleine modellen katapulten en werptuigen. Sommige van deze wapens dienden om pijlen weg te schieten, andere voor het slingeren van stenen, schroot en ijzeren kogels. Nu zich een gelegenheid voordeed om deze kennis in praktijk te brengen, was ik dankbaar dat een zegenende hand mij in mijn jeugd de nodige vaardigheid en inzicht had bij gebracht.


  Mijn ontwerp berustte op een aanpassing van de gewone Romeinse aanvalskatapult, zoals die gebruikt werd bij belegeringen. Ons begrip katapult berust op het idee van een houten lepel die, onder spanning losgelaten, een projectiel met een wijde boog wegschiet, bijvoorbeeld over een stadsmuur heen, waar het, door de zwaartekracht waarmee het vanuit de boog naar beneden komt, de nodige schade aan gebouwen en dergelijke dient aan te richten. Dit ontwerp was niet voor mijn doel geschikt. De oude belegeringskatapult was echter anders. Deze vuurde een pijl of projectiel in een rechte lijn af en leek eerder op een kruisboog. Volgens dit idee ontwierp ik ons 'scheepskanon'. Zo ontstond een stevig verankerde, rechthoekige constructie met een lange, uitstekende pijp waarin het af te schieten voorwerp moet worden gelegd. De pijp kan op en neer bewogen worden, evenals heen en weer door middel van een eenvoudig tandwiel. De gewone Romeinse katapult kon een zeventig centimeter lange pijl van een half pond afschieten en over een afstand van vierhonderd meter doel treffen.


  Mijn aanpassing van het wapen stond het gebruik van een zwaardere pijl van gesmeed staal toe met een gewicht van zes pond. De schootsafstand werd daardoor belangrijk verminderd, maar de zware metalen pijl was nodig om een gat in de taaie, papieren wanden te kunnen boren en zo hun zwevend vermogen teniet te doen. De smeden van Shondakor hadden op mijn verzoek een flinke voorraad pijlen gemaakt die op bovenmaatse harpoenen leken. We beproefden ons 'kanon' en brachten verbeteringen aan. Het wapen bleek in staat een afstand van driehonderd meter te overbruggen, wat voldoende was om een vijandig schip - en dat waren tenslotte alle andere vliegende schepen - te treffen zonder binnen het vuur van hun kruisbogen te komen. Toch was ik verbaasd over het grote bereik. Mijn berekeningen klopten duidelijk niet, en de Thanatoriaanse houtsoort had dus óf minder weerstand, óf de koorden van de katapult waren elastischer. Ik wist het niet, maar ons wapen was beter dan dat van de Romeinen.


  Uiteindelijk bleek dat de oorzaak lag bij de koorden, die vervaardigd waren uit 'spinnenwebben' uit het Thanatoriaanse oerwoud. De monsterspinnen die deze webben weefden waren zo groot als honden, en werden door de Ku Thas ximchak genoemd. De draden waren dik en taai als nylon vissnoer, en er moest heel wat gebeuren wilden ze breken. Hoewel ik niets tegen insecten heb zou ik toch niet graag met de maker van een dergelijk web in aanraking komen.


  Nadat we de katapult aan boord opgesteld hadden, camoufleerden we hem met een stuk zeildoek. En we konden gerust zijn in de wetenschap dat we een wapen hadden, dat afdoende was in geval we door de Zanadarianen achtervolgd zouden worden.


  Het was een heldere dag toen we van wal staken. Op Thanator bestaan geen seizoenen, zodat ik onmogelijk weet of het lente, zomer, herfst of winter was. De tijdloosheid van het Thanatoriaanse leven deed me voortdurend denken aan Edgar Rice Burroughs' beschrijving van Pellucidar, een denkbeeldig gebied onder de aardkorst. Het verschil lag slechts in het feit dat deze begenadigde auteur een wereld beschreef waar het onmogelijk was het ene uur van het andere, de ene dag van de andere te onderscheiden, zodat het volslagen gebrek aan gevoel voor tijd de bewoners onsterfelijke jeugd bezorgde.


  Dat was op Thanator niet het geval, dat kan ik u verzekeren.... De reparatie van het vliegende galjoen had niet minder dan twintig dagen in plaats van de beloofde tien in beslag genomen. En ik durfde zweren dat ik in die twintig dagen twintig jaar ouder was geworden. Deze Callistaanse wereld was beslist geen Pellucidar!


  Maar tenslotte kwam er een eind aan het wachten en konden we onze reis naar het gevaar beginnen.


  De straten en pleinen van Shondakor zagen zwart van de burgers die ons vertrek wilden gadeslaan. De ornithopter lag gemeerd langs een vleugel van het paleis. Bevestigd met stevige trossen kon hij vrij op de wind drijven. De door en door geoefende bemanning was aan boord, ieder op zijn post. We hoefden nu alleen nog maar afscheid te nemen.


  Onze gevangene, Ulthar, was onder zware bewaking aan boord gebracht. Ik zag hoe hij, op weg naar zijn hut, alles aandachtig in zich opnam en was er van overtuigd dat hij, zodra hij de kans kreeg, onze missie grondig in de war zou schoppen. Glimlachend groette hij mij, om daarna in zijn zwaar vergrendelde kajuit te verdwijnen. Yarrak zuchtte.


  'Ik vind het helemaal niet prettig dat jij met een potentiële spion aan boord het gevaar tegemoet vliegt,' sputterde hij. 'Het lijkt wel zelfmoord om die gladde aal op dit avontuur mee te nemen.'


  Ik haalde mijn schouders op. 'Ik heb alle denkbare voorzorgen genomen tegen mogelijke schade van zijn kant,' wierp ik tegen. 'Ik heb bovendien zijn erewoord dat hij niet zal trachten te ontsnappen en op geen enkele wijze de veiligheid van ons galjoen in gevaar zal brengen.'


  'Zijn erewoord, hè?' Yarrak spuwde op de grond, alsof het woord een vieze smaak in zijn mond had nagelaten. 'Ik zou mijn leven niet toevertrouwen aan de eer van een piraat. De enige betrouwbare Zanadariaan is een dode Zanadariaan. Ik hoop van harte dat je weet wat je doet, maar ik betwijfel het desondanks.' Zijn stem klonk zorgelijk en hij schudde vertwijfeld het grijze hoofd.


  Ik probeerde hem op te beuren, maar om eerlijk te zijn, voelde ik mijzelf evenmin erg veilig met een mogelijke verrader aan boord. Ulthar had me zijn erewoord gegeven, zolang wij er maar niet op aandrongen dat hij een van de geheimen van zijn volk prijs zou geven. Bovendien was hij een edelman. Toch was het riskant een vijand op zijn woord te vertrouwen.


  Ondanks alles leek het de moeite waard hem mee te nemen. Ik zei dat tegen Yarrak en legde hem nog eens alle veiligheidsmaatregelen uit die ik getroffen had.


  Lord Yarrak en de notabelen van de stad stonden, uitgedost in hun mooiste uniformen, op het dak van het paleis om ons uitgeleide te doen en ons een goede reis te wensen. Zij hoopten vurig dat onze missie het beoogde succes zou hebben en dat wij de geliefde prinses heelhuids mee terug zouden brengen. Wij dankten hen plechtig voor hun woorden, zeiden ieder vaarwel, zwaaiden naar de applaudisserende en juichende menigte in de overvolle straten en op de daken en balkons van de huizen, waarna wij de loopplank introkken, de trossen losmaakten en koers zetten naar het noorden met het schip dat wij hadden omgedoopt in 'Jalathadar'. Deze naam betekent in het Engels 'wanhopig avontuur' en niemand aan boord van ons schip trok de juistheid van die naam in twijfel. Terwijl ik via een reeks trappen de open stuurhut beklom, deed de bemanning zijn plicht, De bootsman schreeuwde zijn commando's, de roergangers deden hun werk en langzaam begon het dek onder onze voeten te trillen, totdat de vleugels op volle kracht op en neer bewogen en wij statig wegzweefden van het paleis. De huizen werden steeds kleiner terwijl wij stegen en al gauw waren wij boven de hoogste toren van Shondakor uit. Eindelijk waren wij dan op weg!


  HOOFDSTUK 3


  Boven de wolken


  Driemaal cirkelde de 'Jalathadar' om de ommuurde veste van de Ku Thad. Bij elke omgang won het luchtschip hoogte. De straten onder ons werden steeds nauwer, de paleizen, de herenhuizen en de burchten steeds kleiner. De grote menigte in de straten, op de pleinen en de daken leek een veelkleurig tapijt. We zagen de kronkels van de glinsterende rivier steeds kleiner worden en de zwarte deken van het oerwoud van de Grote Kumala steeds dichterbij komen. Toen we op een hoogte van 800 meter waren gaf ik het commando naar het noordwesten te koersen. Het galjoen ging vlak liggen en richtte zijn boeg naar de Witte Bergen in het noorden waar Zanadar, de stad der Luchtpiraten, nestelde. De roergangers gingen aan hun werk en al spoedig bewogen de grote vleugels gestadig op en neer. Het enorme roer hield het schip stevig in de koers. Ik leunde tegen de gebeeldhouwde reling en keek naar de weiden en bossen die traag onder ons voorbij gleden. Straks zouden we ons boven de onmetelijke oerwouden bevinden waar ik voor het eerst de vrouw ontmoet had, van wie ik hield.


  De lucht was koud op deze hoogte, de wind straf. Het weer was bijzonder helder, ondanks het feit dat er geen zichtbare daglichtbron was en alleen een gulden gloed van horizon tot horizon.


  Ik vroeg me voor de zoveelste keer af welke vreemde macht mij als aardbewoner op deze verre wereld had gebracht. Wat voor een merkwaardig lot had mij door het heelal naar deze plek geslingerd, waar ik tenslotte de vrouw van mijn hart vond? Zou ooit een aardse sterveling hetzelfde lot ondergaan als ik - de strijd moeten aanbinden tegen onvoorstelbaar woeste dieren, tegen wraakzuchtige legers van primitieve volken en tegen alle andere onbekende gevaren van deze volstrekt vreemde wereld? Was ik de lieveling of de speelbal der goden?


  Het antwoord op deze vragen kon mij eigenlijk al niet eens zoveel meer schelen. Op aarde was ik één uit de velen geweest, een onbekend gezicht in de massa der onbekenden. Op deze met oerwouden bedekte satelliet van Jupiter was mij door het lot een heldenrol toebedeeld. Na een jaar al was ik de redder van een heel volk geworden en zo tot de rangen der vooraanstaanden doorgedrongen, waar ik vrienden bezat uit voorname geslachten. Bovendien had een prinses van koninklijken bloede mij haar liefde verklaard. Kon een man méér wensen?


  Hier op Thanator had ik het leven gevonden waar ik op aarde voortdurend de horizon naar had afgezocht. Op deze geheimzinnigste aller werelden voelde ik mij eindelijk thuis.


  


  Uren achter elkaar gleed het galjoen boven de eindeloze oerwouden van de Grote Kumala. We hadden een veel grotere hoogte bereikt dan waarop de fregatten van Zanadar in de regel voeren. Wij deden dit uit voorzorg tegen onvoorziene ontmoetingen met piratenschepen, want een dergelijke confrontatie zou voorbarig en gevaarlijk zijn. Uitkijken in het kraaiennest hielden voortdurend scherp de horizon in alle windrichtingen in het oog.


  Vanaf deze betrekkelijk veilige hoogte kon ik naar het ondoordringbare oerwoud beneden mij kijken, zonder gevaar te lopen aangevallen te worden door de afzichtelijke monsters die daar hun prooi zochten. Ik had er al meer dan één ontmoet in de schaduw van die vreemde bomen met hun zwarte stammen en takken en hun rode bladeren. Waren we over land naar Zanadar gegaan, dan zouden we voortdurend allerlei reusachtige monsters hebben moeten bevechten, maar hoog in de lucht waren we voor elke aanval veilig.


  Na enkele uren gaf ik het commando over aan een officier en ik daalde af naar het dek waar Koja en de zwaardmeester waren. Ik groette hen terwijl ik bij hen kwam staan.


  'Tot zover is alles goed, Jandar!' zei de oude Ganatoliër. 'Als we het even kalm en rustig houden als nu zullen we in een paar dagen de torens van Zanadar zien en ons klaar kunnen maken voor een stevig robbertje vechten!'


  Ik glimlachte toen ik het vuur in zijn ogen zag fonkelen. De ridderlijke vechtersbaas was in prima conditie voor de strijd. Hoe ver ook gevorderd in jaren, Lukor bleef jong van hart en de beste zwaardvechter die ik kende. Ik had medelijden met de kansloze tegenstander die de strijd met hem zou aanbinden. Met het staal in de hand kon Lukor vijf of zes krijgers de baas die elk half zo oud waren als hij.


  Koja keek naar de opgewonden Ganatoliër en zei met zijn metaalachtige stem waarin geen enkele emotie doorklonk:


  'U kunt het beste uw vechtlust bewaren, vriend Lukor. We zullen gauw genoeg voor ons leven moeten vechten en we hebben elk sprankje moed hard nodig als we de hele vloot van Zanadar ontmoeten. Eén schip tegenover duizend verschrikkingen...!'


  Ik onderbrak hem. 'Dat doet me ergens aan denken, Koja. We hebben nog een uur voor het middagmaal, tijd genoeg om onze vliegvaardigheid te oefenen. Zoals je zelf zegt, zullen we straks alles nodig hebben als het erop aankomt. Lukor! Heren! Op jullie posten '


  Een uur lang haalden we alles met het goede schip 'Jalathadar' uit wat we maar konden bedenken. Stijgen, dalen, zwenken naar stuurboord, naar bakboord, het overgaan naar een van de drie andere snelheden waarmee het schip kon vliegen, en het oefenen met ons unieke boordkanon, de Romeinse katapult. Ons geheime wapen stond onder commando van mijn vriend Valkar. Hij had een groep mannen getraind de reusachtige kruisboog met richtgoot te bedienen. Dagenlang had hij bij het weerspannige stuk geschut staan zweten totdat hij het kende als zijn eigen broekzak. Als we ooit tegenover de vijandige vlag van Zanadar kwamen te staan, dan zou het alleen deze kruisboog zijn die ons kon redden. Ik wilde er beslist zeker van zijn dat de bemanning haar taak verstond, ook al konden we er geen enkele van de kostbare pijlen aan wagen. Immers, zodra de laatste afgeschoten was, zou dit wapen volkomen nutteloos zijn. Maar voortdurende oefening in alle windrichtingen, in alle standen, en bij alle manoeuvres maakte de bemanning goed vertrouwd met het schip. Toch liet ik Valkar en de krijgers oefenen met een proef, een pijl die met een lang eind ximchak vastgebonden was aan de reling van het schip en na elk schot weer ingehaald kon worden en opnieuw gebruikt.


  Tegen de avond was de zwetende bemanning overgelukkig. Men bediende de boog op perfecte wijze. Met nog enkele van deze oefeningen konden we de veiligheid van het schip rustig aan deze ploeg overlaten. Die avond gingen wij uitgehongerd eten.


  


  De 'Jalathadar' was 26 meter lang. Met zijn brede boeg en platte bodem was hij bijna gewichtloos en kon een verbazende snelheid bereiken. De kruissnelheid van zo'n schip, volledig bemand en geladen voor een reis als de onze, bedraagt al gauw zo'n 500 kilometer per dag. Met een sterke wind in de rug kon deze snelheid zelfs verdubbeld worden, omdat de boeg niet tegen zware golven hoeft op te tornen zoals dat bij zeeschepen het geval is. Wie bedenkt dat de snelheid van het schip alleen door spierkracht verkregen werd, kan bewondering voelen voor de vindingrijkheid die de 'Jalathadar' en haar zusterschepen vertegenwoordigen.


  Koja en ik waren ooit slaven geweest in de galeiploegen die de enorme wielen bedienden om de vleugels voort te bewegen waarmee het schip zijn snelheid verkreeg, en wij wisten wat voor bottenbrekende arbeid er verricht moest worden om een galjoen van de afmetingen van de 'Jalathadar' in de lucht te houden. De galeiploegen aan boord van ons schip bestonden uiteraard niet uit slaven, maar uit vrijwilligers, vrije soldaten van Shondakor. Afstammelingen van de edelste geslachten bezetten nu de handgrepen van de wielen en krijgers die direct verwant waren aan het koninklijk huis hadden jaloers moeten toezien hoe medekrijgers van mindere stand hun plaats op de banken innamen. Het spreekt vanzelf dat de mankracht niet aangespoord werd met behulp van slavendrijvers met lange zwepen.


  Een dergelijk motief hadden ze ook niet nodig om het schip de formidabele snelheid te geven, waarmee het nu door de gouden hemel van Thanator vloog. Een stevig windje uit het zuiden nam veel van de zware arbeid over, zodat de ploegen hun krachten grotendeels konden sparen. Voortdurend kon je de mannen in het vooronder vinden of aan de reling om van het uitzicht te genieten. Zonder incidenten ging de eerste dag voorbij. Dank zij de sterke wind legden we meer dan 500 kilometer af voordat de nacht viel. Gedurende de nacht verminderden we snelheid om niet het risico te lopen van onze koers af te wijken, want navigatie op een wereld als Callisto is geen sinecure. Maar daarover later.


  De tweede dag van onze reis doemde helder en fris voor ons op. Ik was vroeg uit mijn kooi, ontbeet in mijn eigen kajuit en ging daarna naar de stuurhut om te zien welke afstand we de afgelopen nacht afgelegd hadden. We lagen nog steeds op onze koers en de stevige rugwind was niet verdwenen. Vanuit de hut zag ik de Grote Kumala zich voor en achter ons uitstrekken. Tegen de avond begon de wind heviger te worden en problemen te veroorzaken. Die namen vorm aan toen de eerste officier aan dek kwam en wees op de dichte bewolking boven de Grote Kumala, die ons alle gezicht op de grond benam. Wij vlogen hoog en droog en zagen pal op het wolkendek neer.


  Wolkenformaties zijn op Thanator vrij zeldzaam, in elk geval boven land. De reden dat men er zelden wolken ziet ligt in het feit dat de lucht zelf uit damp bestaat, vreemde goudkleurige damp, die overdag volstrekt gelijkmatig van noord naar zuid en van oost naar west oplicht zodat tegen de achtergrond van deze wazige koepel wolken moeilijk waarneembaar zijn. Gezien vanaf onze hoogte onttrokken de wolken het oerwoud volledig aan het gezicht. Van horizon tot horizon was het land bedekt met een dikke deken. Het was een vreemd, sprookjesachtig gezicht dat niet bijzonder gevaarlijk scheen.


  Even later riep de eerste officier me naar de stuurhut. Hij behoorde tot de hoge adel van de Ku Thad en heette Haakon. Hij was een lange, stoere figuur met een ernstig gezicht, midden veertig, betrouwbaar en hij bezat de zeldzame eigenschap dat hij het hoofd onder alle omstandigheden volkomen koel hield. Hij groette ernstig toen ik op de brug kwam en wees opnieuw naar de dikke wolkendeken beneden ons.


  'Ik heb de wolken al gezien,' zei ik. 'Ik geloof niet dat er reden is om lager te vliegen. Wat zijn de problemen?'


  'Het probleem, meneer, is de navigatie,' zei hij. Toen pas merkte ik wat er aan de hand was en ik vervloekte mijzelf dat ik dat niet eerder in de gaten had gehad. Ons gebrek aan zicht maakte navigatie namelijk zeer moeilijk, zo niet onmogelijk.


  U zult dat begrijpen als u weet dat de zon hier vandaan niet meer dan een ster is vanwege de grote afstand. Op aarde is navigatie een eenvoudige zaak. De zon komt op in het oosten en daalt in het westen. Op elk uur van de dag kan men in één oogopslag de juiste windstreek bepalen. Zo niet op Thanator. Overdag is er de laag van gouden dampen waardoor het navigeren op de sterren onmogelijk is. De grootste van de zustermanen van Callisto zijn door deze damp overdag wel zichtbaar, maar zij veroorzaken alleen maar meer problemen door hun zeer ingewikkelde omloop. Ze zorgen voor een mathematisch probleem dat alleen met een computer op te lossen valt, en dergelijke apparaten zijn op deze satelliet nog niet uitgevonden.


  Op dezelfde manier wordt het navigeren bij nacht bemoeilijkt voor wie alleen de manen en Jupiter heeft om de koers te bepalen.


  'Ik begrijp wat je bedoelt, Haakon,' zei ik spijtig. 'Maar wie weet komt er spoedig een oplossing en breekt de bewolking, zodat we het land weet kunnen zien.'


  'Misschien wel, misschien niet, meneer,' merkte Haakon ernstig op. 'Als het gebeurt, dan moet het wel vlug zijn, want anders kunnen er moeilijkheden komen. De nacht kan ieder ogenblik vallen.'


  Ik moet hier iets meer vertellen over de eigenaardige manier waarop het dag en nacht wordt op Callisto. Op aarde daalt de zon geleidelijk en gaat de dag zoetjes aan in de nacht over. Op Callisto kent men geen avondschemering en geen dageraad. Het is er nacht of het is er dag. De overgang duurt slechts enkele minuten. Het ene moment baadt de oerwoudmaan in de gouden gloed van de stratosfeerdampen, het volgende is de nacht gevallen en de neonachtig verlichtende damp verdwenen. Tenzij de wolken erg snel braken zodat we de belangrijkste delen van het vasteland konden onderscheiden om onze positie te bepalen, zouden we het grootste risico lopen volstrekt te verdwalen.


  'Welnu,' zei ik, 'dan moeten we hopen dat onze koers zo vast ligt als een huis.'


  De grijzende officier schudde twijfelend het hoofd. 'We hebben de laatste twee uur een lichte, maar aanhoudende zijwind gehad, meneer,' bekende hij. 'Ik heb die geprobeerd te compenseren, maar ik kon het alleen op gissingen doen. Het kan best zijn dat we morgen een flink stuk naar het noordwesten afgedwaald blijken te zijn. als we de assistentie maar hadden van een ervaren stuurman, meneer. Ik neem aan dat onze gevangene geen medewerking wenst te verlenen?'


  Ik knikte. Kapitein Ulthar bleef steevast weigeren ons met iets behulpzaam te zijn. Ik verzocht Haakon zoveel mogelijk op zijn op goed geluk bepaalde koers door te blijven varen, de zijwind te compenseren en mij naar de stuurhut te roepen zodra het weer ook maar iets veranderde. Ik daalde daarna af naar de kajuit van de kapitein om de Zanadariaanse navigatie-handboeken te raadplegen. Ik verwachtte niet dat zij ons uit de impasse konden helpen, en dat deden ze dan ook niet.


  Zonder zon, maan of sterren was de navigatie door de Thanatoriaanse hemelen een bijzonder ingewikkelde kunst. De Luchtpiraten, die de vliegende oorlogsbodems bemannen, zijn door weer en wind geharde en geoefende veteranen die het luchtruim met al zijn grillen op hun duimpje kennen. De kajuit van de schipper bevatte slechts standaardhandboeken, waaronder een soort luchtatlas die de voornaamste winden aangaf op kaarten, die zo ingewikkeld waren dat geen enkele buitenstaander er wijs uit kon worden. Ik zat er urenlang over gebogen, maar kon aan de gecompliceerde aantekeningen geen touw vastknopen. De handboeken bevatten ook een overzicht van de maanomwentelingen om Jupiter, maar ook deze kaarten en tabellen waren uitermate ingewikkeld. Ze hadden inderdaad de verschillende maanstanden genoteerd met betrekking tot de diverse windstreken, maar de berekeningen waren moeilijk en voor het bepalen van de vier windstreken was zelfs de geringste afwijking van betekenis. Bij gebrek aan een kompas, dat de Thanatorianen kennelijk vergeten waren uit te vinden, vlogen we, zoals het er nu uitzag, volkomen blind. We konden er niets aan doen. De navigatie was één van de onberekenbare factoren van ons avontuur. Ogenschijnlijk leek het uiterst gemakkelijk vanaf Shondakor door de lucht naar Zanadar te vliegen. De Stad in de Wolken lag ten noordwesten van de hoofdstad van de Ku Thad, zodat het voldoende leek over de uitgestrekte oerwouden van de Grote Kumala te vliegen totdat je bergen zag om vandaar uit te kijken naar een bergtop waarop een stad was gebouwd. Niets leek eenvoudiger toen we uit Shondakor vertrokken.


  Zonder een enkel scheurtje in het wolkendek vlogen wij de nacht in. De zijwinden waren heviger geworden en duwden ons in oostelijke richting.


  Bij het avondmaal was het navigatieprobleem het voornaamste onderwerp van gesprek. Onze gevangene Ulthar, die met ons dineerde omdat hij een edelman was, glimlachte besmuikt toen de opvliegende zwaardmeester Lukor uitriep dat hij ons zijn kennis ter beschikking moest stellen.


  'Ik weet zeker dat de edelman uit Ganatol niet in ernst de voorwaarden waarop ik mijn erewoord aan kapitein Jandar gaf, geweld wil aandoen,' zei hij. 'De heren zullen zich herinneren dat onze overeenkomst uitdrukkelijk bepaalde dat ik niets van de geheimen van mijn volk hoefde prijs te geven, en daaronder valt ook de kunst van het navigeren.'


  Lukor vertrok zijn gezicht vol afschuw.


  'Ik had gedacht dat een edelman uit Zanadar tot redelijkheid gebracht kon worden,' zei hij ijzig. 'Al was het alleen maar omdat zwijgen niet alleen ons leven, maar ook dat van hem in gevaar brengt.'


  Ulthar lachte zachtjes voor zich uit, en keerde zich toen met spottende ogen naar mij. 'Het lijkt erop, kapitein Jandar, dat mijn vertrouwen in uw kundigheid groter is dan dat van hen die zich graag uw vrienden noemen. Want in tegenstelling tot hen ben ik ervan overtuigd dat u best in staat beat een paar kleine tegenslagen te overwinnen.'


  Lukor vloekte luid en bepaalde zich toen tot zijn bord. Ulthar zweeg gedurende de rest van de maaltijd, maar hij nam iedereen aandachtig op.


  De lamp in de kajuit wiebelde heen en weer aan zijn ketting als de stevige wind aan het schip trok. De wijn schommelde klokkend in de roemers. De borden gleden op de tafel heen en weer.


  Wij aten in stilte, ieder bezig met zijn eigen gedachten. De mijne waren in de burcht op de bergtop, waar de wraakzuchtige en vervaarlijke Luchtpiraten onze geliefde prinses Darloona in hun kluisters hadden geslagen. Zou zij de hoop op redding al opgegeven hebben?


  Nadat wij de maaltijd beëindigd hadden zochten wij onze kooien op voor een onrustige sluimer. De hele nacht vlogen we door op een onbekende koers. Ik vroeg mij af waar wij de volgende morgen zouden zijn. Wij werden echter wakker in een onbekende wereld.


  Boek Twee


  BUITEN DE KAART


  HOOFDSTUK 4


  De onbekende zee


  Toen ik bij het aanbreken van de dag uit een onrustige slaap ontwaakte - gebroken omdat ik urenlang had liggen woelen en draaien, geplaagd door verwarde en duistere dromen - kleedde ik mij onmiddellijk aan. Allereerst trok ik de witte bloes met wijde mouwen over mijn hoofd, daarna sloeg ik de tot halverwege mijn dijen afhangende leren tuniek om, trok de hoge laarzen aan, gespte de gordel met mijn zwaard om, en completeerde het geheel met een mantel, waarna ik aan dek ging om het wonder van de Thanatoriaanse dageraad te aanschouwen.


  De lezer kan zich voorstellen hoe ontsteld ik was toen ik over de reling van het schip naar beneden keek en totaal onbekend land waarnam, een deel van Thanator waar ik nog nooit geweest was.


  De snelle, schitterende dageraad had de wereld van horizon tot horizon in een gulden gloed gezet en de duisternis verdreven die over de donzen toppen van de dikke wolkendeken had gelegen. Nu zag ik dat het wolkendek inderdaad gebroken was, maar slechts kort geleden, want nevelsluiers benamen nog steeds het uitzicht, ook al trok de damp snel op. De wolkenlaag was op verscheidene plaatsen gebroken en op die plekken was het vasteland weer zichtbaar. Het hart zonk me in de schoenen, want nergens was het dikke, rode bladerdek van de oerwouden van de Grote Kumala zichtbaar. Ik had er vast op gerekend dat de jungle nog steeds onder onze kiel voorbij schoof, maar hoe ik de horizon ook afzocht waar voor mijn gevoel het noorden was, er was niets te ontdekken wat maar op bergen leek.


  De Witte Bergen van Varan Hkor zijn de hoogste op Thanator nota 2 en zouden allang in de verte zichtbaar moeten zijn. Maar zelfs na onze tweede dag vliegen was er geen berg te zien.


  Het brekende wolkendek onthulde beneden ons golvende heuvels, brede velden onbewerkte weiden en akkers, en ver weg een stad of dorp.


  Ik klom in de stuurhut, wisselde een groet met de officier van de wacht en raadpleegde het logboek. De zijwind die ons de hele nacht zowel aan bakboord als aan stuurboord was blijven plagen, had ons kennelijk uit de koers gedreven. Elke keer had de officier de koers verlegd door de stand van het roer en de vleugels iets te wijzigen, om zo, afgaande op zijn eigen onervaren oordeel, zoveel mogelijk noordwest te blijven koersen.


  Tegen de dageraad was de wind opnieuw gedraaid. Nu blies er een straffe bries zodat de officier gedwongen was het schip een paar honderd voet hoger te laten vliegen dan in het begin van de nacht, en daardoor de koersafwijkingen te corrigeren en de juiste richting te hervinden.


  Daardoor was hij boven de sterke tegenwind uitgekomen, maar hij had de 'Jalathadar' in een luchtstroom gebracht die een grotere snelheid had dan de vorige luchtstroom waarop we dreven. Met andere woorden, we waren verder van huis dan voorzien was, en de koersafwijking was kennelijk groter dan verwacht. Maar waren we nu naar het westen of naar het oosten afgedreven/Daarover bestond geen enkele zekerheid.


  Ik richtte mijn blik op de stad die aan de horizon zichtbaar was. Deze lag midden in een vlakte en was in elk geval niet Zanadar. Als we naar het oosten waren afgeweken in een rechte hoek van de verlangde koers, zouden we de geboortestad van onze zwaardmeester Lukor naderen. Maar het leek hoogst onwaarschijnlijk dat we zover afgedwaald waren dat we nu in de buurt van Ganatol terechtgekomen waren. Aan de andere kant kon de straffe tegenwind ons naar het westen hebben gevoerd. Omdat we duidelijk niet meer boven de Grote Kumala vlogen, zouden we ons nu in een onbekend deel van Thanator moeten bevinden. Het gebied ten westen van de Grote Kumala wordt op de Thanatoriaanse kaarten in de regel wit gelaten, dat heb ik vaak gezien.


  Als we daarheen vlogen dan naderden we een onbekende stad en de grenzen van de bewoonde wereld. Ik leunde over de reling van de stuurhut en vroeg een bemanningslid Lukor te wekken en naar me toe te brengen. In minder dan geen tijd stond deze naast me, geeuwend en zich de slaap uit de ogen wrijvend.


  Ik wees hem op de vreemde stad aan de horizon die nu steeds beter zichtbaar begon te worden ook al werd haar omtrek nog versluierd door de optrekkende nevel. Ik vroeg hem of dat Ganatol kon zijn, maar zijn antwoord luidde ontkennend.


  'Geen kans, vriend,' zei hij. 'Ganatol ligt aan de oevers van de Iquon-rivier en je kunt duidelijk zien dat die stad daar geen rivier heeft.'


  Ik boog me over de kaarten.


  'Het lijkt me nauwelijks mogelijk dat we al verder zijn dan Ganatol,' zei ik. 'Maar voorbij Ganatol ligt Narouk aan de kust van de Corund Laj. Denk je dat het Narouk kan zijn?'


  Hij beet op zijn lip en zocht met zijn ogen de stad af. 'Tja, ik heb in mijn jeugd een bezoek gebracht aan Narouk, maar ik kan niet zeggen dat ik er zo bekend ben dat ik het nu nog vanuit de lucht zou herkennen. Maar als dat Narouk is, beste jongen, waar is dan de Corund Laj?'


  'Nog verborgen achter de wolken en de mistbanken, denk ik,' zei ik aarzelend. Hij haalde de schouders op en was niet overtuigd. Het leek niet waarschijnlijk dat we in twee dagen en nachten al zo'n grote afstand afgelegd zouden hebben, tenzij de wind bijzonder krachtig geweest was. Zou dit het geval geweest zijn, dan had zoiets ons door onze onervarenheid met het Zanadariaanse luchtschip best eens kunnen zijn ontgaan.


  Ik moet hierbij uitleggen dat de Corund Laj een grote binnenzee is die bestaat uit zoet water, en nog het meeste lijkt op een oceaan. Gallisto's oppervlak bestaat voor het overgrote deel uit landmassa's, die slechts tweemaal door zeeën onderbroken worden. De kleinste van de twee is Sanmur Laj, de Kleine Zee, die ver weg, ten zuidwesten van de Vlakten van Haratha ligt, waar de Yathoon-stammen op de grassteppen ten zuiden van de Grote Kumala jagen, De Sanmar Laj strekt zich, naar ik aanneem, tot aan de onbekende zuidpoolstreken uit. De grootste van de beide zeeën op Callisto wordt de Corund Laj, de Grote Zee genoemd, en omvat het noordoostelijk gebied op de Thanatoriaanse kaarten. Het is het centrum van een zeevarende cultuur die weinig contacten heeft met Shondakor, en er bevinden zich verscheidene machtige steden, waarvan Narouk en het oostelijker gelegen Soraba de minst belangrijke zijn. Farz, aan de uiterste noordkust van de Corund Laj, is de meest noordelijke van alle steden op Thanator, en zou op onze weg moeten liggen als we werkelijk naar het oosten afgedreven waren.


  Na enkele uren vliegen kwamen we binnen het bereik van de onbekende stad, en pas toen wisten we zeker dat het Narouk was, omdat een aanhoudend straffe ochtendwind de mist eindelijk volledig had opgelost. Achter de stad konden we nu duidelijk het glinsterende water van een uitgestrekte zee waarnemen, die niet anders dan de Corund Laj kon zijn. Nu we onze positie min of meer bepaald hadden, en de mate waarin de nachtelijke zijwinden ons uit de koers hadden gedreven, konden we ons weer oriënteren. Om Zanadar te bereiken moesten we pal west aanhouden en de Witte Bergen in hun geheel oversteken. Dat zou de duur van onze reis aanzienlijk verlengen, maar er was geen kortere weg. Hemelsbreed was de afstand tussen Shondakor en de stad op de bergtop van de Luchtpiraten ongeveer 310 korads, of 3500 kilometer. Door de zijwind waren we ongeveer vijfenzeventig korads uit de koers geraakt.


  Met andere woorden, we konden onze tocht naar Zanadar voortzetten, maar de wind had onze reis met ongeveer 800 kilometer verlengd.


  In de stuurhut bespraken we onze positie.


  De officier, die belast was met de proviandering, een jonge, edelman genaamd Amthar, schudde vertwijfeld het hoofd. 'We hebben niet genoeg drinkwater aan boord om de tocht zo lang vol te houden,' zei hij. Ik knikte. Het gewicht van de lading is van vitaal belang bij de vliegende Zanadariaanse schepen. Onze voedsel- en watervoorraden waren zorgvuldig berekend op een reis via de kortste route naar Zanadar.


  'En zodra we in de Witte Bergen zijn hoeven we er niet op te rekenen nog bergmeren of bronnen aan te treffen,' verklaarde Amthar. 'Het gebied wordt beheerst door de Luchtpiraten en de kaarten die we ervan hebben zijn maar schetsmatig.'


  'Heren, het moet toch geen probleem zijn de watervoorraden aan te vullen nu wij bij de Corund Laj zijn?' klonk een gezaghebbende stem. Ik keek verbaasd op, want het was onze Zanadariaanse gevangene, Ulthar, die deze mogelijkheid opperde. Hij had in de regel het zwijgen bewaard bij onze beraadslagingen, en was nimmer tussenbeide gekomen met een opmerking of een suggestie. Waarom hij ons nu probeerde te helpen bij onze problemen, was mij dan ook een volslagen raadsel. Maar het was een eenvoudige, en eigenlijk voor de hand liggende opmerking want, zoals ik al opmerkte, bestaan de binnenzeeën op Thanator uit zoet water. Ik zette mijn gevoelens van wantrouwen van me af. We besloten naar de Corund Laj te vliegen en aan de kust onze watervoorraden aan te vullen om de reis zonder verdere problemen te kunnen voortzetten. Een dergelijke handeling hoefde geen gevaar op te leveren, want het was nauwelijks denkbaar dat wij een galjoen van de Luchtpiraten in deze streken zouden aantreffen. Ook al waren de inwoners van Narouk en de andere Perushtarische steden langs de kusten van de Corund Laj de gezworen vijanden van Zanadar, het zou niet, moeilijk zijn buiten hun bereik naar de kust af te dalen en zo eventuele risico's te vermijden. Aldus besloten wij.


  


  Laat in de morgen vlogen we over de golven van de Corund Laj. De zee lag glinsterend beneden ons als een bewerkt koperen dienblad dat de gouden weerschijn van de hemel fel terugkaatste. We waren om Narouk heen gecirkeld om niet ontdekt te worden en daalden nu naar het water af. Het was natuurlijk niet nodig om de 'Jalathadar' te laten landen om water in te nemen. De vliegende galjoenen zijn daar niet op berekend en een krachtige golfslag zou in staat zijn ingewikkelde onderdelen te vernielen. Op Zanadar zweven de schepen min of meer permanent in de lucht, ook al worden ze secuur afgemeerd aan stevige palen. alleen bij reparaties worden ze in speciale dokken gereden die aangepast zijn aan hun fragiele bouw.


  Wij lieten het vliegtuig dalen totdat de kiel twintig meter boven het rimpelige water zweefde. Daar bleven we zo rustig mogelijk hangen, waarna waterzakken langs beide zijden omlaag werden gelaten Ze werden in het sprankelende, heldere water ondergedompeld en gevuld omhoog gehesen naar het dek. Het was een tijdrovend, maar niet moeilijk karwei.


  Ik hing op mijn gemak over de reling en keek naar de hijsende en sjouwende manschappen zonder aan gevaar te denken. Onze gevangene Ulthar kwam naar me toe slenteren en maakte een praatje met me. Ik zocht er niets achter en had geen enkele reden de glad pratende Zanadariaan te verdenken, ook al stelde ik bepaald geen prijs op zijn gezelschap. Maar hij mocht nu eenmaal aan dek komen, ook al strekte zijn bewegingsvrijheid zich niet uit tot de stuurhut, de galeien en de ruimtes met alle ingewikkelde lieren en kabels, waar hij het schip zou kunnen saboteren. Eigenlijk vertrouwde ik de Luchtpiraat niet, ook al moet ik bekennen dat hij daar tot nu toe niet de minste aanleiding toe gegeven had.


  Even na het begin van de middag werden de laatste waterzakken aan boord gehesen. De dienstdoende officier in de stuurhut kreeg een teken van de dekofficier en gaf het commando om op te stijgen en verder te gaan.


  Met veel gekraak kwamen de reusachtige vleugeltips in beweging, daarbij een stevige luchtstroom over het dek jagend die Ulthars woorden onverstaanbaar maakte. We stegen nu snel en ik gebaarde dat hij moest zwijgen omdat ik hem toch niet kon verstaan. Hij knikte alsof hij het begreep en keerde zich half om met de kennelijke bedoeling het dek te verlaten. Daarna keek hij over de zee uit die nu onder ons verdween. Plotseling sperden zijn ogen zich wijdopen en hij gaf een kreet van verbazing en ongeloof. Hij wees naar beneden en toen ik mij over de reling boog om te zien wat hem verrast had, kwam hij in actie.


  Ulthar had het meest geschikte moment gekozen. Terwijl er nog maar enkele mannen aan dek waren, en er niemand in de buurt was of onze richting uitkeek, en ik met mijn rug naar hem toe over de reling keek om te ontdekken wat hem verrast had, ging hij, vlug en onopvallend alsof hij het gerepeteerd had, tot de aanval over.


  Het enige wat ik me kan herinneren is, dat hij zich over mij heen boog, me bij mijn middel pakte, mijn voeten onder me wegschopte en me over de reling smeet....


  Ik wist pas wat er gebeurde toen het al voorbij was en ik door de lucht vloog.


  Ik had zelfs geen tijd om me aan iets vast te grijpen of om te gillen. Ik viel als een baksteen naar beneden. Ik zag de zee op me toe stormen, ik zag de omgeving om mij heen draaien en ik ving een glimp op van de 'Jalathadar' - een reusachtige, donkere schaduw, die zich strak tegen de lucht aftekende.


  Met een klap die me de lucht uit de longen sloeg kwam ik in het water van de Corund Laj terecht. Ik zonk diep onder de blauwe golven en probeerde verbaasd adem te halen. Ik zou beslist verdronken zijn als het ijskoude water mij met tot bewustzijn had gebracht. Met het fijn afgestelde instinkt tot zelfbehoud dat een deel van de uitrusting van een krijger vormt, hield ik mijn mond stijf dicht en negeerde de duizeling die me overviel. Mijn longen schreeuwden om lucht, maar ik klemde stevig de kaken op elkaar. Met krachtige slagen probeerde ik naar boven te zwemmen en even later kwam ik aan het oppervlak. Automatisch begon ik te watertrappen en haalde diep adem. Ik was nog steeds verbaasd en duizelig, diep geschokt door het voorval, maar niet gewond. Hoog boven me werd de 'Jalathadar' steeds kleiner. Ik keek hulpeloos toe toen hij een ogenblik stil bleef hangen om daarna de steven te wenden naar Zanadar. Luttele ogenblikken later was het schip uit mijn ogen verdwenen, en ik bleef alleen achter in het water van de onbekende zee.


  HOOFDSTUK 5


  Ik word slaaf


  Ik kon mezelf niet de luxe veroorloven Ulthar hartgrondig te vervloeken voor zijn verraad. Elke teug frisse lucht is kostbaar voor een man die maar juist aan de verdrinkingsdood ontsnapt is en ik wilde mijn zuurstof voor betere zaken bewaren.


  Ik was echter nog steeds niet buiten gevaar. Ons fregat was voor de veiligheid een flink eind uit de kust de watervoorraden gaan aanvullen. Ik had dan ook nog een lange afstand voor de boeg voor ik de oever zou bereiken. Ik geloof dat ik even goed kan zwemmen als ieder ander, maar in stilte was ik ervan overtuigd het beter te kunnen dan in werkelijkheid het geval bleek te zijn. Ik liep zelfs het risico helemaal geen land meer onder de voeten te krijgen. In de eerste plaats omdat ik nog duizelig was van de val, in de tweede plaats omdat mijn traditionele Thanatoriaanse krijgersuitrusting mij het zwemmen bijna onmogelijk maakte. Dit uniform met zijn hooggesloten en tot op de dijen vallende tuniek, zijn zware leren gordel, vaak versierd met metaal en edelstenen, de stevige leren laarzen en de bewapening bestaande uit zwaard en dolk is in het algemeen op de hele satelliet hetzelfde. De enige uitzondering vormen de Yathoon, die met hun sprinkhanenbouw onmogelijk een dergelijke tuniek kunnen dragen en met een gordel voor hun wapens volstaan.


  De lezer kan zich voorstellen dat de gedachte in een dergelijke uitrusting een flinke afstand naar de kust te moeten zwemmen mij niet direct aanlokkelijk voorkwam. Om niet te verdrinken trok ik meteen mijn mantel los, schopte mijn laarzen uit en bevrijdde me met veel moeite van het zwaard en de gordel. In tuniek en onderkleding bereikte ik tenslotte de kust en sleepte me moeizaam het land op. Een gevoel van wanhoop kwam in me op: zonder wapen, zonder vrienden, in een vreemd land en voor mijn overlevingskansen afhankelijk van allerlei onbekendheden en onzekerheden.


  Maar ik gaf me niet aan die wanhoop over. Nu mijn vrienden mijn afwezigheid aan boord moesten hebben ontdekt, was het mogelijk dat zij terug zouden vliegen, zodat over enkele ogenblikken de 'Jalathadar' op wiekende vleugels boven mij kon zweven om een touwladder te laten zakken waarmee ik weer aan boord kon klimmen.


  Maar in plaats van zoevende vleugels flitste er plots blank staal voor mijn verbaasde blik. Ik keek op en ontmoette een hard, onvriendelijk gezicht met een paar vreemde, waakzame en tegelijkertijd vermoeide ogen.


  De kustgebieden rondom de Corund Laj worden beheerst door een roodhuidig, kaalhoofdig ras dat zich de Perushtianen noemt. Kooplieden, grossiers, winkeliers, geen tak van handel is hier onbekend. Ze vertonen wat dat betreft overeenkomst met het oude Carthago, hoewel hun cultuur meer lijkt op die van het oude Perzië. Ze vormen een Verbond van Vrije Steden: Farz in het noorden, Narouk in het westen, en Soraba aan de zuidkust van de Grote Zee, Hun beschaving wordt om onbekende redenen het Verlichte Rijk genoemd en hun hoofdstad, het Verlichte Penisht, ligt op een groot eiland langs de zuidkust dat zich onderscheidt doordat het het enige eiland op Thanator is.


  Ik noemde de Perushtianen roodhuidig, waardoor associaties gewekt zouden kunnen worden met de oorspronkelijke Amerikaanse bevolking, die door de Europese kolonisten gedurende vele eeuwen van strijd praktisch werd uitgeroeid. De burgers van het Verlichte Rijk van Perushtar waren echter in het bezit van een werkelijk rode huid.


  Ook al had ik tijdens mijn avonturen grote delen van Thanator afgereisd, ik was nog nooit met de Perushtianen in aanraking geweest. Nu stond ik tegenover één van hen en kon ik op mijn gemak Ulthar, of mijn eigen domme goedgelovigheid vervloeken. Natuurlijk vervloekte ik eveneens het feit dat ik tijdens de langdurige zwempartij mijn zwaard naar de bodem van de zee had laten zinken.


  De Perushtiaan die voor me in het natte, grijze zand stond, een vlijmscherp zwaard in zijn ongetwijfeld bekwame handen, was een stevig geschouderde, gespierde vertegenwoordiger van zijn ras; met zijn meedogenloze ogen keek hij me onderzoekend aan. Omdat hij net als al zijn rasgenoten volkomen kaal was, droeg hij op zijn hoofd een kapje van groen fluweel. Een knielang gewaad van helderblauw linnen, afgezet met rode tressen en een veelkleurige band, die verscheidene malen om zijn middel gewikkeld was, completeerden zijn on-Thanatoriaans kostuum. Aan zijn voeten droeg hij sandalen van zacht leer en om zijn armen had hij koperen armbanden. Een tiental amuletten hing aan een zilveren ketting om zijn hals. We keken elkaar zwijgend aan. Ik lag uitgestrekt op het natte zand nog na te hijgen, terwijl hij wijdbeens voor mij stond. Op zijn gezicht stond duidelijk te lezen dat hij bij de eerste verdachte beweging van mijn kant, het scherpe korte zwaard diep in mijn borst zou stoten. Misschien zou ik hem meteen hebben moeten aanvallen. Achteraf gezien had ik hem gemakkelijk kunnen verrassen door hem een handvol scherp zand in de ogen te gooien, waarna ik het zwaard uit zijn vuist had kunnen wringen. Maar daarvoor was het nu - helaas - te laat. Ik deed dus niets, temeer daar ik elk ogenblik de 'Jalathadar' verwachtte. Hij keek me met kleine oogjes aan. Daarna schreeuwde hij een bevel waarop zijn metgezel (of bediende) verscheen, een dikke knaap met ijzige ogen die ook een zwaard droeg.


  'Gamel!' blafte mijn aanvaller.


  'Jawel, heer?'


  'Kom eens kijken wat de zee naar mijn voeten spoelde.' De tweede Perushtiaan kwam in mijn gezichtsveld en keek me verveeld aan.


  'Zie je niets geks?' vroeg de eerste.


  De ander haalde de schouders op.


  'Nou, hij heeft een vreemde kleur voor een Zanadariaan,' zei de dikke man die Gamel heette.


  'Ik weet het niet, heer, er zijn zoveel verschillende soorten huidskleur en haar en ogen.'


  De Perushtiaan lachte kort. Ik besefte dat ze ons galjoen kennelijk opgemerkt hadden toen we water innamen. We hadden gedacht dat we onbespied waren, we hoopten het in ieder geval, maar die hoop bleek nu vals geweest te zijn.


  De eerste Perushtiaan zei kortaf tegen mij:


  'Jij, knaap, je naam, je rang, je registratienummer en je nationaliteit.'


  'Ik heet Jandar,' zei ik onverstoorbaar. 'En ik kom uit de Verenigde Staten van Amerika.'


  Hij keek me verbaasd aan.


  'De Veegde-Staam-kaar?' stotterde hij, worstelend met de onbekende woorden. 'Nou, dat moet een ver land zijn, want ik heb nog nooit iemand met een lichtbruine huid, blauwe ogen en blond haar gezien.'


  'Het is inderdaad ver weg,' zei ik ernstig. Ik overdreef natuurlijk niet, want op dat moment was mijn vaderland ongeveer vierhonderddertig miljoen kilometer van de kust van de Corund Laj verwijderd.


  'Het moet wel,' zei de Perushtiaan. 'Ik heb er mijn hele leven nog niet van gehoord. Hebben ze daar allemaal een lichte huid en blond haar met blauwe ogen zoals jij?'


  'Nee,' zei ik. 'We hebben allerlei huids- en haarkleuren, maar in grote trekken denken we hetzelfde. Om een voorbeeld te noemen, niet veel van mijn medemensen vinden het prettig languit in het natte zand te liggen met de punt van een zwaard op hun keel.'


  Hij lachte en stapte achteruit, terwijl hij me wenkte overeind te komen. Ik stond op en sloeg zo goed mogelijk het natte zand van me af, inmiddels sluiks naar boven kijkend of de 'Jalathadar' al in zicht kwam. Maar in de lucht was niets te bekennen. Mijn vrienden zouden me nu toch wel missen, hadden nu toch wel tijd genoeg gehad om me te gaan zoeken...?


  De dikke man, Gamel, zag mijn zoekende blik.


  'De slaaf denkt dat zijn kameraden hem zullen missen en hem zijn gaan zoeken, heer,' zei hij.


  De ander knikte.


  'Laten we maar weggaan, Gamel. Bind hem stevig vast,' gromde hij.


  Daarna keerde hij zich om, schonk geen aandacht meer aan mij en liep het strand af.


  Ik zag nu een uitgebreide karavaan die in de duinen stond te wachten. Het hart zonk me in de schoenen. Met elke seconde werd de hoop dat mijn vrienden me zouden komen redden minder. Gamel dwong me op de knieën met zijn zwaard. Met rappe hand bond hij mijn polsen op mijn rug samen, legde een soort strop om mijn hals en maakte me daarmee aan de met vracht beladen thaptor vast.


  'Slaaf, je bent nu het eigendom van Heer Cham van Narouk, van het huis van Iskelion,' zei hij en sprong in het zadel.


  Voordat ik iets zeggen kon, zette hij de sporen in de flanken van het dier, want de karavaan had zich intussen eveneens in beweging gezet. Ik was er niet op berekend en werd met het hoofd naar voren in het zand geworpen; ik zou door de thaptor gesmoord zijn als ik me niet overeind had weten te worstelen. Dravend achter het lastdier in de karavaan van Cham de koopman, kwam ik Narouk binnen. Een naamloze, hulpeloze slaaf.


  


  Thaptors zijn een soort grote vogels zonder vleugels, onbekend op aarde, maar nog het meest gelijkend op een kruising tussen een struisvogel en een paard.


  Ze worden op Thanator als rijdier gebruikt, ook al kost het veel moeite ze te temmen. In het wild zijn het roofdieren, zelfs menseneters. Nooit verliezen zij hun kwaadaardigheid, hoe streng de hen opgelegde discipline ook is. De thaptor waaraan ik vastgebonden was, bleek een bijzonder ongedurig dier te zijn. Het hield er niet van een vreemde naast zich te hebben en probeerde mij op alle mogelijke manieren te ontmoedigen in zijn spoor te blijven draven. Hij schopte mij met zijn struisvogelpoten voortdurend zand in het gezicht, vloog soms in een spurt naar voren zodat ik een eindweegs werd meegesleurd, totdat een paar klappen van de karavaan-leider het dier weer tot de orde brachten. Na mijn val en de daarop volgende zwempartij, waarbij ik zo ongeveer de halve Corund Laj naar binnen gekregen had, kon ik nu ook nog eens ettelijke mijlen achter de thaptor aanrennen, met als enig alternatief een gebroken nek. Mijn drijfnatte tuniek zat onder het zand. Mijn blote voeten lieten bloedsporen achter nadat scherpe stenen en doornige takken op de weg ze opengereten hadden. Ik stikte haast door de strop die de dikke Gamel mij om de hals gelegd had. U kunt zich voorstellen dat ik niet zo bijster in de stemming was om de eerste Perushtiaanse stad die ik zag eens goed in me op te nemen. Ook de muren en de tuinen rond de villa van mijn meester Cham ontgingen me volledig.


  Ik kwam pas weer tot mezelf in de slavenverblijven waar een oude man met een doorgroefd, vriendelijk gelaat, en met handen zo zacht als van een vrouw mijn bloedende voetzolen verzorgde en er een zalf opdeed die de scherpe, kruidige geur van dennen had.


  Iemand anders, een vrouw die tot het middel naakt was en haar lange zwarte haar in de nek had samengebonden - later leerde ik dat dit de slavendracht was - waste het stof uit mijn gezicht en haar. Met een vochtige doek wreef ze zelfs het zand uit mijn neusgaten, mond, ogen en oren. Van tijd tot tijd zette zij een aarden kruik met wijn aan mijn lippen, een wijn die bijna even sterk was als brandewijn. Ik had nog nooit iets heerlijkers in mijn leven gedronken....


  Mijn tuniek zag nergens meer naar uit. Doorweekt, gescheurd tijdens de vele valpartijen en vuil van het stof van de weg, kon het als vod weggegooid worden, evenals het linnen ondergoed dat ik droeg. Ze trokken het me uit, en ik weet niet of de vrouw toen het verblijf verliet, wat me ook weinig kon schelen want valse bescheidenheid is overbodig in een zo avontuurlijk leven als het mijne.


  In elk geval was ik nu slaaf en mocht ik niet langer een krijgstuniek dragen. In plaats daarvan kreeg ik een soort korte rok, de dracht van een huisslaaf. De oude man, die Kanelon heette zoals ik later hoorde, en de vrouw wier naam Imarra was, brachten me een warme, gekruide vleesstamppot met enkele voedzame brokken taai, zwart brood, waarna ik op een rustbank kon gaan liggen.


  Ik lag nog even te doezelen, half slaperig door het warme voedsel, de sterke wijn en de goede zorgen, waarmee men mij omringd had.


  Ver weg hoorde ik de beide slaven praten, maar de porté drong niet tot me door!


  De vrouw zei iets over mij en ik had moeite het te horen, daar ze zeer zacht sprak.


  'Ik heb nog nooit iemand gezien met zulke ongebruikelijke ogen en zo'n kleur haar,' zei ze. 'Een buitenlander kennelijk, maar waar vandaan?'


  De oude man haalde de schouders op. 'Ik weet het niet. Volgens de slavendrijver Gamel is het een Zanadariaan.'


  'Hij lijkt helemaal niet op een Zanadariaan,' zei de vrouw en keek vanuit een ooghoek naar me.


  'Misschien was het een Zanadariaanse slaaf. Volgens Gamel viel hij overboord en in zee vanaf zo'n vliegende machine uit Zanadar. Hij heeft geluk dat hij nog leeft.'


  'Geluk?' zei de vrouw verbaasd. 'Misschien had hij geluk dat hij niet verdronken is, maar het is beslist geen geluk dat hij uitgerekend deze maand door Heer Cham uit zee werd opgevist.'


  De merkwaardige woorden van de vrouw trokken mijn aandacht, en een sluimer veinzend, bleef ik liggen luisteren.


  Kanelon gromde. 'Dat is beslist waar. Tenzij hij iets presteert, zal Heer Cham hem beslist als tribuut afdragen. Arme kerel. Als dat zo is, dan zou hij misschien liever maar verdronken zijn.'


  De vrouw snoof.


  'Jij denkt dat je alles zo goed weet,' zei ze. 'Maar niemand weet wat er uiteindelijk gebeurt met de mannen die als tribuut weggestuurd worden. Misschien worden ze niet eens zo slecht behandeld.'


  Kanelon lachte kort.


  'Niemand weet wat er met de tribuut-slaven gebeurt, omdat in de afgelopen jaren geen van hen het heeft kunnen navertellen. Ik zeg je dat ze afschuwelijk afgetuigd worden, en dat is even waar als al het andere dat er beweerd wordt. Probeer het maar eens te bestrijden, vrouw.'


  Imarra zuchtte wanhopig.


  'In elk geval is het jammer dat die arme man niet door Heer Ashulok of Heer Farzemum of een van de anderen gegrepen werd, want alleen Heer Cham moet deze maand honderd slaven leveren. En wat hun lot zal zijn weet niemand.'


  Of ze nog verder spraken, weet ik niet, want mijn vermoeidheid kreeg de overhand en ik viel in een diepe, droomloze slaap.


  HOOFDSTUK 6


  In slavernij te Narouk


  Gedurende de volgende twee dagen bleef ik als slaaf in het huis van Heer Cham. Ik werd niet mishandeld, maar evenmin verwend. Slaven vormen in het Verlichte Rijk een kostbaar bezit, want hun arbeidskracht levert de handelsaristocratie van Pernshtar de welvaart. Mijn voeten heelden snel dank zij het medicijn waarmee Kanelon de wonden had behandeld. Gedurende de dagen dat ik genoodzaakt was het kalmpjes aan te doen vertelde deze mij veel over de gang van zaken in Narouk. Hij was als slaaf geboren en beschouwde de slavernij als een natuurlijk bestaan. Verlangen naar vrijheid deed hij niet. Dat zal mijn lezer merkwaardig in de oren klinken en dat deed het mij eveneens. In mijn ogen was hij of moreel gebroken door zijn slavenbestaan of van nature gedienstig en kruiperig. Ik praatte lang met hem en ontdekte tot mijn verbazing dat hij noch moreel gebroken was noch voor anderen placht te kruipen. Toen ik hem vroeg waarom hij geen vrijheid wenste, zei hij dat er dan niemand was om hem te voeden of onderdak te geven. Als slaaf behoorde hij tot de bezittingen van het grote huis van Iskelion, en het was hun verantwoordelijkheid om hem te voeden, te kleden en van een slaapplaats te voorzien. Als vrij man zou niemand zich om hem bekommeren, of het van belang vinden dat hij van honger omkwam, wat in negen van de tien gevallen zo zou zijn, als hij ooit zo dwaas was het twijfelachtige geschenk van de vrijheid te aanvaarden.


  Ik hoorde van deze praatgrage man dat de Perashtianen een eenvoudige en rechtlijnige oligarchie vormden. Er waren dertig of veertig handelsaristocraten die met elkaar de macht en rijkdom in het Verlichte Rijk bezaten. Mijn eigenaar Cham was een jongere, derde neef van de fabelachtig rijke en machtige familie van Iskelion, die hun bezittingen hadden verworven met zeehandel, in- en uitvoer van goederen en het fokken van slaven.


  Ik was onder de indruk van het feit dat het Verlichte Rijk in feite geregeerd werd door een beperkte groep vooraanstaande families. Ik vroeg Kanelon ernaar en hoorde dat de grote koopmanshuizen lang geleden hun macht hadden samengevoegd in stedelijke centra om elkaar te beschermen. Acht of tien families regeerden een Perushtiaanse stad. Hier in Narouk bijvoorbeeld waren het de huizen van Iskelion, Ashlamun, Chemed, Ildth en Sarpello, die met elkaar de dienst uitmaakten, terwijl enkele minder machtige families ruzieden en vochten om de tweede plaats.


  Een stad als Narouk zou met zoveel onderlinge naijver allang in een burgeroorlog verwikkeld zijn als er geen regeringsvorm met compromissen tot stand gekomen was. Het nu in gebruik zijnde systeem was verbazend eenvoudig. De Perushtiaanse families werden geregeerd door een erfprins, de Seraan. Het uiteindelijke gezag berustte bij zo'n Seraan, maar hij was in feite machteloos omdat het hem niet was toegestaan schatten te verwerven, en in het Verlichte Rijk was welvaart de bron van alle macht.


  Terwijl de Seraan van Narouk de drager was van het Rode Zegel, dat elk decreet en elke beschikking tot wet verhief, mocht de Seraan zelf geen enkel wetsvoorstel indienen. Alle wetten die hij moest bekrachtigen waren bekonkeld in een soort parlement bestaande uit de leden van de belangrijke families. De macht en invloed van elke familie in dit parlement werden weer beheerst door de mate van rijkdom van de betreffende familie.


  Ik moet toegeven dat ik verbaasd en geamuseerd was dat zo'n duidelijk systeem van oligarchie nog regeringsmogelijkheden bood. Het was een laat negentiende-eeuws kapitalisme dat overkookte. Maar het werkte en onder de oligarchie in het Verlichte Rijk Perushtar bloeide het land. Als ik de steden mag beoordelen naar wat ik van Narouk zag, dan waren het fraaie, schone, met veel beeldhouwwerk versierde plaatsen, waar geen achterbuurten waren omdat er geen armoede was. Wie niet rijk was, was bezit van de rijken, of werd door hen ondersteund, zoals de kunstenaars en de handwerkslieden. In een beschaving waar alles gericht was op het vergaren van rijkdom, bleek er verbazend veel cultuur te bestaan. Theaters, sportvelden en literaire salons bloeiden. Dichters, toneelschrijvers, tovenaars, acteurs, beeldhouwers en allerlei andere kunstenaars zorgden voor een rijk cultureel leven. Het was verbazend en leek totaal in tegenspraak: een handelsstad met zoveel kunst en cultuur. Tenslotte besefte ik dat de rijke koopmansfamilies de aristocratie van de stad vormden, hun tijd in ledigheid doorbrachten en zo in staat waren van de schone kunsten te genieten.


  Zodra mijn wonden genezen waren, werd ik gebaad, zorgvuldig aangekleed en gebracht naar een grote zaal vol slaven, mannen zowel als vrouwen, oud zowel als jong. Op banken langs de muren zaten ze met elkaar te praten. Ik had het idee dat dit een slavenveiling was of dat slaven hierheen gebracht werden om op hun mogelijkheden en verworvenheden getest te worden. Het bleek een combinatie van beide. Elke slaaf werd naar een ondervragingscommissie gebracht, die uit een arts bestond die de lichamelijke gesteldheid van elke slaaf onderzocht, en twee anderen die alles over zijn achtergrond en zijn ervaringen wensten te weten. Deze gegevens werden luidkeels door een dikke, zwetende veilingmeester afgekondigd aan de aanwezige edelen die onder elkaar het voor en tegen van een mogelijke aankoop bespraken. Sommen gelds verwisselden van eigenaar, soms ontstond er ruzie, en over het algemeen vond ik de veiling behoorlijk vervelend.


  Ik moet toegeven dat ik een idee van slavernij had ' dat leek op wat ene meneer Cecil B. DeMille ooit in historische filmwerken afschilderde. Meneer DeMille's gevoel voor show nam het over het algemeen niet zo nauw met de authenticiteit als hij woeste slavendrijvers fraai gevormde meisjes liet ontkleden voor de wellustige ogen van mogelijke kopers en giechelende seksmaniakken, of als mannelijke slaven afgetuigd werden door kerels die zich nodig moesten scheren.


  Wat ik hier echter meemaakte leek in de verste verte niet op Hollywood. De slaven werden kortaf en onpersoonlijk behandeld, alsof het om vee ging. Ik ontdekte geen vormen van seksueel misbruik of van mishandeling. Het publiek bestond uit kooplui die alleen belang stelden in de kwaliteit van hun aankopen en hun seksuele boekje niet te buiten gingen. Ze waren zeer goed gekleed, want rijkdom wil graag getoond worden! Hun met vele juwelen bestikte mantels in allerlei kleuren maakten van het geheel een schitterend schouwspel.


  Mannen en vrouwen beiden droegen een ontstellende hoeveelheid sieraden, aan elke vinger één of twee ringen, om nog maar te zwijgen van de oorringen, kettingen, broches, arm- en enkelbanden, tiara's en noem maar op. Het meest opmerkelijke voorbeeld zat vlak bij mij in de buurt: een dame, een dikke matrone van omstreeks vijftig, draaide zich om en keek naar de slaven in mijn groep. Ik hield de adem in van verbazing toen ik zag dat zij een robijn zo groot als een kindervuistje op haar voorhoofd droeg, een purperen sieraad met een scharlaken flikkering in het hart. De Thanatorianen noemen dat een koromé, waar ik zo gauw geen Engels woord voor weet en door zijn formaat moest hij een vermogen waard zijn.


  Tenslotte was het mijn beurt voor het onderzoek en de ondervraging. De vragen waren kort en zonder omwegen. Terwijl de arts naar mijn gebit keek, mijn borst beklopte, in mijn armen en dijen kneep, de toestand van mijn wonden in ogenschouw nam en mijn geslachtsdelen onderzocht op de mogelijke aanwezigheid van ziekten, vroegen de ondervragers hoe oud ik was, waar ik geboren was en of ik bijzondere kennis of verworvenheden bezat. Ze hadden nog nooit van de Verenigde Staten van Amerika gehoord, maar schreven de naam nauwkeurig op in Thanatoriaanse schrifttekens. Ze vroegen niet waarom ik aan boord van de 'Jalathadar' was, vermoedelijk omdat ze dachten dat ik een huurling was bij de Luchtpiraten of een slaaf op de galeien. Ik verschafte hen dan ook geen nadere informatie op dat punt. Het leek me niet verstandig mijn werkelijke beweegredenen en mijn band met Shondakor te onthullen totdat ik beter op de hoogte was van de politieke situatie hier en vond het maar het beste voorlopig voor zomaar een slaaf door te gaan. Toen men mijn naam vroeg, zei ik dat die Darjan was, een variatie op de Thanatoriaanse versie. Mijn ware identiteit wilde ik proberen voorlopig verborgen te houden. Het was niet onmogelijk dat de Perushtianen op de hoogte waren van het feit dat ene Jandar de Gouden Stad Shondakor had bevrijd van het juk van het Zwarte Legioen.


  'Welnu, knaap, wat voor opleiding heb je gehad?' wenste mijn ondervrager te weten.


  'Ik ben een ervaren zwaardvechter,' zei ik.


  Hij nam mij scherp op.


  'Een slaaf dient een vrij man met meneer aan te spreken,' zei hij kortaf. Ik knikte en herhaalde mijn antwoord met de vereiste toevoeging.


  Mijn ondervrager scheen niet onder de indruk, wat me verbaasde. Ik was in feite een meester-zwaardvechter dank zij de opleiding van de oude Lukor en het zwaardvechten is een moeilijke en zeldzame kunst die, wil men hem beheersen, langdurige oefening vereist. Zwaardvechters vond men voornamelijk onder de Thanatoriaanse edelen en het werd kennelijk als niet erg gewenst beschouwd dat een slaaf er veel verstand van had.


  Daarna werd mij gevraagd of ik kon lezen, schrijven en rekenen. Hoewel ik het Thanatoriaanse schrift redelijk beheerste, kon ik nog geen schrijver genoemd worden omdat ik maar een minimale kennis van de grammatica bezat. Van de manier van rekenen op Thanator ontging mij het meeste, en nadat de ondervragers zich op de hoogte hadden gesteld van het feit dat ik niet kon zeilen, geen ervaring had met boerenwerk, met pottenbakken, met het weven van kleding en andere kunsten of vaardigheden, keken zij elkaar eens aan en haalden de schouders op. Daarna schoven zij een briefje naar de lessenaar van de dikke veilingmeester op zijn hoge spreekgestoelte.


  'Partij nummer M-7709140-G13,' kondigde hij met stentorstem aan. 'Naam Darjan. Geboorteland Verenigde Staten van Amerika.. Gevangen toen hij overboord viel van een Zanadariaans luchtschip boven de Corund Laj. Leeftijd ongeveer dertig jaar. Bekwaamheden: zwaardvechter. Geen andere bekwaamheden. Goed gezond maar te zwak in de rug en schouders voor de galeien of het boerenbedrijf.' Met een half oor naar de verkoper luisterend zag ik mijn Heer Cham over een bundel papieren gebogen. Hij keek naar me en snoof. 'Als hij niets kan, voeg hem dan bij het tribuut.'


  Er zijn wellicht weinig momenten in het leven vernederender dan op een veiling als slaaf verkocht te worden waarbij jouw kwaliteiten hardop uitgebazuind worden, om daarna te horen dat je waardeloos bent. De toestand had grappig kunnen zijn als er niet dat onbekende gevaar in doorgeklonken had. Deze praktische, keiharde zakenlieden van Perushtar schoven mij aan de kant als een waardeloos handelsobject, ik die twee werelden had afgereisd, die mijzelf had weten te bevrijden uit de slavernij in Zanadar om in mijn eentje in de vesting van prins Thuton mijn geliefde prinses en mijn beste vriend Koja te bevrijden, ik die duizenden gevaren onder ogen had gezien toen ik als huurling de rangen van het Zwarte Legioen binnendrong om opnieuw mijn prinses te hulp te komen - het was een klap voor mijn zelfvertrouwen zo aan de kant gezet te worden. Ik had het hart gewonnen van de mooiste vrouw op twee werelden, ik was geliefd bij een heel volk, ik had vrienden onder de voornaamste families - en nu werd ik bij het afval geveegd door de oligarchen van Narouk omdat ik voor hen waardeloos was. Nauwelijks bekomen van het zojuist over mij gevelde oordeel, brachten bewakers mij naar een aangrenzende zaal, stampvol zieken, kreupelen, misvormden, onwerkwilligen en misdadigers. Bij dit onsmakelijke gezelschap werd mijn persoon gevoegd. Mijn nekketting werd aan een lange lijn geklonken. Daarna verlieten de bewakers de kamer en hurkte ik tussen het menselijk uitvaagsel neer. Aan mijn linkerhand zat een reumatische, magere, tandeloze man die snoof en zuchtte alsof hij elk moment de geest kon geven. Aan mijn rechterhand zat een kwijlende, met glazige ogen kijkende debiel. Tussen deze twee afdankertjes zat Jandar van Callisto, eens een held, die zo dom, zo oerstom geweest was een vijand te vertrouwen, hem de gelegenheid gevend het vertrouwen op zo'n wijze te beantwoorden dat deze zelfde Jandar nu hier terechtgekomen was.


  Toen mijn woede over de beledigende behandeling wat bekoeld was, bedacht ik dat ik eigenlijk niet beter verdiende. Was ik minder dom geweest, dan had ik nu de kans gehad mijn geliefde prinses te verlossen uit de klauwen van de laffe prins Thuton. Mijn zwaarmoedige gedachten wisselde ik af met verwensingen aan het adres van de oligarchen van Narouk die mijn meesterschap op het zwaard op deze wijze beloonden. Tenslotte was ik in staat mijn verblijfplaats wat beter in ogenschouw te nemen. Ik behoorde nu tot het tribuut, een naamloos legioen van verdoemde en afgedankte wanhopigen wier lot onbekend was, en waarvan ik maar vaag iets vernomen had toen ik bij toeval het gesprek tussen Kenelon en Imarra hoorde.


  Intussen had ik nagelaten Kenelon te vragen wat het tribuut nu precies was, omdat ik hem niet had willen laten merken dat ik het gesprek afgeluisterd had. Ik wist toen immers nog niet dat ik zo vlug van de hand zou worden gedaan. Maar ik vervloekte mijzelf dat ik er niet naar gevraagd had toen ik er nog de kans voor had. Wat was de bestemming van deze groep afgedankten? Tribuut... aan wie? Aan de altaars van een of andere afgrijslijke afgod? Aan de kwellingen van een onbekend ras waarvan invasie voorkomen werd door deze schatplicht? Niemand wist het. Maar ik zou er gauw achter komen. Uit ervaring....


  Met de rest van de armzalige troep kreupelen, dronkaards, dieven en idioten werd ik uit de villa gedreven naar een slavenverblijf in de open lucht, aan de rand van de stad, waar we een beroerde nacht doorbrachten onder een koude hemel terwijl een groep bewakers ons nauwlettend in het oog hield. En bij het krieken van de dag verlieten wij Narouk, op weg naar een onbekend en geheimzinnig lot.


  Boek Drie


  HET BEVROREN LAND


  HOOFDSTUK 7


  Spoorloos verdwenen


  Ik ben nu op een punt aangeland waar ik gebeurtenissen moet gaan beschrijven die ik niet zelf heb meegemaakt, avonturen waaraan ik niet persoonlijk deelnam. Op het moment dat deze plaatsvonden was ik er helemaal onkundig van. Pas veel later kreeg ik het verslag.


  


  Het was Koja van de Yathoon die het eerst merkte dat ik niet langer aan boord van de 'Jalathadar' was. De reusachtige sprinkhaan-mens miste mij op een gegeven ogenblik. Het luchtschip waarmee we naar Zanadar wilden gaan, was met helder weer en goed zicht opgestegen boven de Corund Laj. De watervoorraden waren volledig aangevuld, het schip bereikte al gauw een hoogte van 900 meter en koerste naar het westen in de richting van de Witte Bergen. De kust van de grote binnenzee schoof snel onder het galjoen voorbij en de torens en transen van Narouk vervaagden aan de horizon. Ook Ganatol liet men spoedig achter zich. Binnen afzienbare tijd zou de 'Jalathadar' de uitlopers van het gebergte bereiken om daarna binnen luttele uren koers te zetten naar de beruchte stad van de Luchtpiraten. Eerst koesterde Koja geen enkele verdenking. Het viel de Yathoon op dat ik niet langer op het middendek verbleef, terwijl hij mij even tevoren nog bij de reling had gezien. Nu hij weer keek was ik verdwenen en in mijn plaats trof hij Ulthar aan. Koja liep naar de plek waar de gewezen gezagvoerder van de 'Jalathadar' stond.


  'Is Jandar naar beneden gegaan, of naar de stuurhut?' vroeg hij met zijn plechtig klinkende, metalen stem.


  Ulthar schonk de krijger met zijn zijden huid en waakzame ogen een glimlach. Daarna keek hij onverschillig een andere kant uit.


  'Ik heb hem niet gezien, kapok,' antwoordde hij. Koja's gehoornde gelaat toonde geen enkele emotie. Zijn grote ogen keken de kapitein uitdrukkingloos aan. De krijgsgevangene begon, hierdoor nerveus geworden, op zijn kruin te krabben.


  'Maar hij was hier toch aan de reling, vlak voordat we opstegen,' zei Koja geduldig. 'Ik stond boven, en ik zag dat u zijn kant uitging. U moet gezien hebben in welke richting hij toen is gegaan.'


  'Ik zei dat ik hem niet gezien heb en houd nu op met je gevraag, kapok,' snauwde de krijgsgevangene onbeheerst.


  De grote ogen van Koja monsterden de Luchtpiraat aandachtig. Kapok is een scheldwoord, door andere rassen tegen de Yathoon gebruikt. Het betekent iets als kever. Koja vond het niet prettig zo betiteld te worden, maar omdat hij niet menselijk was reageerde hij niet op de gebruikelijke wijze. De Yathoon beschikken over andere emoties dan de Thanatorianen en worden door hen als volslagen gevoelloos beschouwd. Deze gevoelloosheid is echter slechts uiterlijke schijn. Ik had Koja geleerd wat vriendschap was, en daarna had deze insectmens zijn eigen manier gevonden om van iemand te houden. Ik wist dat Koja mij aanbad met een trouw en een aanhankelijkheid(die slechts zelden bij menselijke wezens worden aangetroffen.


  Hij reageerde echter niet op de belediging en keek naar de frunnikende Zanadariaan. Wellicht dacht zijn koele geest na over de reden waarom de krijgsgevangene zo kortaangebonden was. In elk geval keerde de Zanadariaan zich met een snauw om en liep weg.


  Koja keek hem na en ging, peinzend over zijn vreemde gedrag, naar de stuurhut om te zien of ik daar soms was. Op dat moment worstelde ik diep beneden hem met mijn uitrusting om niet te verdrinken.


  Ik was er niet. Valkar was officier van de wacht en hij begroette de plechtstatige insect-krijger met een vrolijk gebaar. Ook hij had me echter al geruime tijd niet gezien.


  'Jandar heeft geen dienst. Hij zal in zijn kajuit zijn. Waarom kijk je daar niet?'


  Koja bedankte hem en ging weg. Hij vond me echter niet in mijn kajuit, noch ergens anders op het galjoen. Ik scheen spoorloos van de 'Jalathadar' verdwenen te zijn. Dat hield de Yathoon lange tijd bezig. Terwijl een menselijk wezen op dat punt alarm geslagen zou hebben, werkte de gedisciplineerde geest van Koja anders. Hij legde alle gegevens in zijn geheugen vast en ging hardnekkig door met het onderzoek, dat hij zo methodisch uitvoerde dat hij even later beslist zeker wist dat ik niet aan boord was. Nu verspilde hij geen tijd meer en bracht de zaak onder de aandacht van zijn vrienden.


  Lukors kajuit grensde aan de mijne. Koja vond de edele zwaardvechter in zijn kooi, waar hij zijn aandacht verdeelde tussen een fles oude brandewijn en een boek met schalkse avonturen getiteld 'De Duizend Verrukkelijke Ervaringen van Pallasitir de Vindingrijke'. De beminnelijke Ganatoliër wuifde hartelijk met de hand bij wijze van groet.


  'Hallo, beste Koja! Jij bent vast uit op een slokje van deze voortreffelijke quarra, die de kenners over het hoofd moeten hebben gezien, maar die een overheerlijke smaak bezit. Of wilde je mee genieten van mijn informele excursie in het rijk der literatuur? Wat is er...?'


  'Jandar is niet aan boord,' zei Koja vlakweg, en recht op zijn doel afgaand zoals zijn gewoonte was. De opvliegende Ganatoliër, die juist een slok uit de fles genomen had, keek hem plotseling hoestend en proestend aan.


  'Grr-uche-uche, chchggmpff? Mijn gelede vriend, waar heb je het over? Natuurlijk is onze kapitein aan boord. Waar moet hij anders zijn dan hier, drieduizend voet boven de begane grond?'


  'Lukor, hij is nergens op het schip. Ik heb alles van boeg tot hek afgezocht, maar ik kon hem niet vinden. Er moet iets gebeurd zijn....' Lukor wierp met een onderdrukte vloek het boek terzijde, drukte de kurk op de fles, legde deze voorzichtig onder zijn hoofdkussen en keek Koja somber aan.


  'Jij denkt dat er iets aan het handje is, nietwaar?' Koja tilde zijn voelsprieten op en neer, een gebaar dat vertaald kan worden met het schouderophalen bij de mens.


  'Ik zag hem aan de reling toen we water innamen en nu zie ik hem nergens meer. Ik vroeg de Zanadariaan Ulthar waar Jandar heengegaan was, maar hij doet alsof hij van niets weet. Toch moet hij Jandar hebben gezien want hij was op dat moment vlak in de buurt. Lukor, het is een raadsel.'


  Lukor wreef zich over het voorhoofd en draaide daarna langdurig aan zijn zorgvuldig gekweekte bakkebaarden.


  'Ulthar, hè? Ik zou die Zanadariaan nog voor geen cent vertrouwen, en als ik naast hem aan de reling stond, zou ik hem graag een beentje lichten. Ik waarschuwde Jandar nog zo! Hij maakte een fout door die verrader, die boef mee te nemen, maar het zijn altijd de besten die vertrouwen op het goede in de ander. Welnu, als Ulthar hier de hand in heeft, dan zullen we hem met genoegen de tong wat losser maken. Ik ken een kunstje met een gloeiende zwaardpunt tussen twee blote tenen dat van de meest gesloten man een geboren verteller maakt, die binnen tien minuten zijn complete autobiografie ten beste geeft. Maar laten we geen ondoordachte dingen doen. Je weet zeker dat je het hele schip hebt afgezocht? Onze vriend kan bezig zijn een babbeltje te maken met de andere officieren in hun kajuit, of hij is beneden in de kombuis een rondje aan het weggeven.'


  Koja beschreef nauwkeurig hoe hij het schip van onder tot boven minutieus had afgezocht, waarna er een bezorgde trek op het gezicht van de Ganatoliër verscheen.


  'Waar is prins Valkar? In de stuurhut? Kom, Koja, we moeten meteen alarm slaan. Jandar kan wel overboord gevallen zijn.'


  'Of geduwd,' zei Koja vlak.


  Meteen daarna werd alarm gegeven en werd het luchtschip nogmaals uitgekamd, zonder dat er een spoor van de kapitein te vinden was. Voor Valkar gedaagd, hield Ulthar vol dat hij niet wist waar Jandar op dit moment was, en dat was de waarheid, want hoe kon hij weten dat ik op dat moment de gevangene was van Heer Cham van Narouk en aan een onwillige thaptor naar de handelsstad werd gesleurd? Hij veronderstelde ongetwijfeld dat ik in de Corund Laj verdronken was, omlaaggetrokken door het gewicht van mijn laarzen en andere uitrustingsstukken.


  Geen enkele bedreiging bleek voldoende om meer informatie los te krijgen, en hij bleef volhouden niets met mijn verdwijning te maken te hebben.


  'Geef me twee minuten en een pot gloeiende kolen,' eiste Lukor, 'en ik zal er de waarheid wel uitkrijgen!' Maar Valkar verbood hem een dergelijke ondervragingsmethode toe te passen.


  'Dat kunnen we niet doen, Lukor. We hebben zijn woord dat hij onschuldig is, en zelfs Koja kan geen bewijs leveren dat hij iets verkeerds gedaan heeft. Het is mogelijk dat Jandar overboord gevallen is, uit zijn evenwicht gebracht op het moment dat wij opstegen, of door een windvlaag gegrepen. Maar om een weerloze gevangene te martelen, die zijn erewoord gaf het functioneren van het schip niet te hinderen, zou barbaars zijn. We zijn per slot beschaafde mensen.'


  'Beschaafd, ja, ja!' spuwde Lukor alsof hij een vieze smaak kreeg van het woord. 'Dat mag dan zo wezen, maar iets minder beschaving krijgt de waarheid wel uit deze gladgebekte moordenaar.'


  Valkar wilde er echter niet van horen. Hij liet het galjoen keren en terugvliegen naar de plaats waar we water ingenomen hadden. Angstige ogen tuurden over de zee naar een levensteken van mij. Gewapende patrouilles zochten links en rechts het strand af, maar ik vrees dat op dat moment de branding mijn voetsporen al had uitgewist. Urenlang zweefde het luchtschip boven land en zee, op zoek naar de verdwenen avonturier. Tot diep in de nacht zocht men de weilanden en de heuvels af, maar ik werd niet gevonden, want ik lag op dat ogenblik gewassen en verbonden mijn vermoeidheid weg te slapen in het huis van Cham.


  De opvliegende zwaardmeester was in staat uit woede over mijn verdwijning Narouk te bestormen en had wel op de markt willen landen om mijn teruggave te eisen, mochten de Perushtianen mij gevangen genomen hebben. Valkar voelde wel voor dit idee, want het leek hem logisch dat, als ik de val in zee overleefd had, Perushtiaanse krijgers mij gevonden zouden hebben.


  Doch de verantwoordelijkheid voor het schip en het doel van de reis rustte nu volledig op zijn schouders. Het was van het allergrootste belang eerst te zorgen voor de bevrijding van prinses Darloona. Hij wilde niet het risico lopen dat het schip in vreemde handen zou vallen, zodat dit doel gevaar zou lopen. In dat licht was niemand onmisbaar, zelfs niet de kapitein. En de risico's van een aanval van één schip op Narouk waren te groot. Valkar moest zijn beslissing alleen nemen. Hij en ik waren oude vrienden. We hadden vaak zij aan zij gevochten en elkaar van de dood gered. Het viel hem erg zwaar mij in het uur van gevaar in de steek te laten, maar nu hij het commando voerde moest hij de feiten onder ogen zien. Niemand weet wat er door hem heenging, toen hij besloot dat de 'Jalathadar' zijn koers zou vervolgen in de richting van Zanadar. Terwijl de grote manen van Jupiter de hemel verlichtten, werd de laatste groep speurders weer aan boord genomen, waarop het luchtschip opsteeg.


  


  Even voor de dageraad werd Valkar plotseling gewekt uit een onrustige slaap. Hij kwam overeind en zag Lukor met een lantaarn in de hand aan zijn bed staan.


  'Wat... wat is er, Lukor?'


  'Wat is er? Ja, ja, mijn beste prins,' sprak de oude Ganatoliër smalend, 'misschien zul je ooit eens wat meer aandacht aan de raad van een ervaren krijger schenken, als ons maar genoeg rampen zijn overkomen. Háhá!'


  Valkar keek hem niet begrijpend aan. Achter de Ganatoliër doemde zwijgend Koja op die de kapitein met zijn plechtige grote ogen aanstaarde.


  'Waar hebben jullie het over? Wat is er nu weer gebeurd?' vroeg Valkar.


  Lukor snoof woedend: 'O, niets hoor, er is niets gebeurd. Er is alleen maar een vriendelijke, aardige, volkomen betrouwbare Zanadariaan geweest die op zijn woord geloofd wordt en die de kabels van de vleugels en het stuurmechaniek heeft doorgesneden. '


  'Wat!' Valkar sprong overeind. Hij keek van Lukor naar Koja.


  'Het is waar, Valkar,' bevestigde de Yathoon somber. 'Het vliegschip is volkomen onbestuurbaar.


  Valkar vloekte bitter. Hij sprong uit bed en schoot zijn kleren aan.


  'Hoe is het gebeurd?'


  Lukors gezicht was verwrongen door haat en woede. 'Die kerel met zijn smerige leugens,' blafte hij. 'Laat mij dit uitvaagsel maar eens onderhanden nemen met wat opgewarmd staal. 'O nee,' zegt u, 'dat mag niet want het is zo'n vriendelijke, betrouwbare en beschaafde edelman. Houd je mond, dwaze, onbeschaafde Ganatoliër. Dat zijn veel te ruwe manieren. Ook zonder deze manieren wil deze heer Ulthar best laten blijken wat hij onder een erewoord verstaat....'


  'Houd alsjeblieft je mond, Lukor,' riep Valkar wanhopig. 'Wat is onze positie? Verliezen we hoogte? En waar is Ulthar? Loopt hij nog steeds rond?'


  Koja's uitdrukkingloze stem antwoordde: 'Dat is een nieuw mysterie, Valkar. Want nadat hij zijn werk voltooide, is de Zanadariaan spoorloos. We hebben het hele schip afgezocht, maar hij is niet aan boord. Hij is verdwenen, net als Jandar...'


  HOOFDSTUK 8


  Het geheimzinnige noorden


  Toen Valkar aangekleed was haastte hij zich naar de stuurhut, waar hij snel op de hoogte gebracht werd van de situatie waarin het schip zich bevond.


  De dienstdoende officier, Tomar, was een gemakkelijk te beïnvloeden jonge edelman zonder veel ervaring. Sommige van de manschappen hadden gemerkt dat Ulthar regelmatig een vriendelijk praatje met hem aanknoopte en dat hij onder het voorwendsel niet te kunnen slapen, de wacht met Tomar deelde. Ulthar mocht niet in de stuurhut komen, maar hij ging dan vlakbij op een uitkijkplaats zitten. Er zorgvuldig voor oppassend dat hij de dienst van Tomar niet hinderde, gaf hij hem kleine tips over de navigatie en de besturing.


  Op die bewuste nacht had Ulthar weer eens niet kunnen slapen en zich naar het uitkijkdek begeven waar hij op zijn vriendelijke, gladde manier de jongen had betrokken in een langdurig gesprek.


  Er was plotseling een stevige wind opgestoken waardoor de 'Jalathadar' sterk naar stuurboord was afgedreven zodat alle aandacht op dat moment bij het roer nodig was. Het was geen noodgeval, maar de koerscorrectie eiste uiterste nauwgezetheid. Ulthar gaf de jongen enige aanwijzingen hoe hij het schip weer vast in de koers kon krijgen, en even later raadde hij hem aan hoogte te winnen en enkele honderden voet boven de rukwinden te gaan vliegen. In goed vertrouwen had de jongen de raad opgevolgd en het schip laten stijgen. Op dat moment werd het door een rukwind gegrepen. Ulthar legde hem nu uit hoe hij het roer moest hanteren om deze wind de baas te blijven, en voordat de jongen de bootsman had kunnen wekken had Ulthar al aangeboden naar beneden te gaan om dit voor hem te doen. Tomar zag geen enkele reden de Zanadariaanse kaperkapitein van verraad te verdenken en liet hem met het commando naar beneden gaan.


  Maar in plaats van naar de hut van de bootsman te gaan, hulde Ulthar zich in zijn dikke wollen mantel en daalde naar beneden af, nauwelijks opgemerkt door een paar man die hier en daar de wacht hielden. Met verdraaide stem gaf Ulthar de roerbedieningsploeg het bevel naar dek te gaan om de deklast steviger vast te sjorren. Daarna pakte hij de bijl die daar voor noodgevallen aanwezig was en ging stuk voor stuk de zware kabels van het roer te lijf. Ook de kabels van de vleugels nam hij onderhanden. Hij had al één vleugel geheel lam gelegd en was met de kabels van de andere bezig toen een bemanningslid naar beneden kwam omdat hij het bevel niet goed begrepen had. Ulthar sloeg de man met één houw van de zware bijl neer, maar anderen kwamen achter hem aan, zodat hij geen kans meer zag de stuur-boordvleugel geheel te vernielen. De verraderlijke kaper keerde zich op zijn schreden om en vluchtte.


  Hij kon nergens gevonden worden, ook al werd het nu onbestuurbare schip tot op de kiel uitgekamd. Hij was gewoon in lucht opgelost. al gauw bleek dat Tomar tot op zeer gevaarlijke hoogte gestegen was, een hoogte waarop de 'Jalathadar' nog nooit gevlogen had. Een ervaren kapitein als Ulthar wist precies hoe gevaarlijk zo'n hoogte in de Thanatoriaanse lucht kon zijn, omdat hij de heersende ruk- en valwinden op zo'n vijftienhonderd meter boven de begane grond kende. De fragiele en gevoelige luchtschepen reageerden op elke windvlaag die boven de heuvels en vanaf de berghellingen kwam aanrollen. Ongetwijfeld was de waakzaamheid van de jonge officier verslapt door de hartelijke adviezen van de kaper en was hij even later zo druk in de weer het schip in koers te houden tegen de noordelijke winden, dat hij niet merkte hoe het almaar steeg en in steeds gevaarlijker gebieden terechtkwam.


  Ulthar had zijn plan zorgvuldig beraamd en op het juiste tijdstip uitgevoerd. Waar wij niets begrepen van de windkaarten en -tabellen in de Zanadariaanse handboeken, kende hij ze uit zijn hoofd en precies op het goede moment had hij Tomar de raad gegeven enkele honderden voet te stijgen, waardoor de 'Jalathadar' in een uit zuidelijke richting blazende storm terecht was gekomen.


  Valkar knarsetandde toen deze feiten hem ter ore kwamen. Met één lamme vleugel en een andere die slechts gedeeltelijk bruikbaar was, kon hij de 'Jalathadar' onmogelijk uit de straffe windstroom krijgen, die het kreupele galjoen onherroepelijk naar de barre noordkust voerde. Als een hulpeloze prooi van de storm dreef het schip dwars over de bergketens, steeds verder van zijn doel. Voor hem uit lagen vele mijlen barre toendra's waar niemand woonde en waar geen steden bestonden. Achter de toendra's strekte zich de witglinsterende poolkap uit. Wie in het noorden verdwaalde, wachtte onvermijdelijk een ijzige dood.


  Toen de dageraad aanbrak en de hemel boven de oerwoudmaan met zijn gouden stralen vulde, dreef de ornithopter nog steeds naar het noorden. In de kajuit van de kapitein zaten Valkar en de anderen zwetend gebogen over handboeken en kaarten, om te proberen een uitweg te vinden. Omdat ze niet in staat waren enig advies te geven bij de navigatie van het schip, dwaalden Lukor en Koja rusteloos alle dekken af in de hoop dat zij ergens de verrader Ulthar zouden vinden. Bleek van schrik en gekweld door schuldgevoel volgde Tomar hen op hun speurtocht. Het lijden van de jonge edelman werd nog ondraaglijker door het feit dat niemand van zijn metgezellen tot nog toe ook maar één woord van afkeuring had geuit. De jongen had zich beter gevoeld als men hem met verwijten overladen had, en hem voor een volslagen idioot had uitgemaakt.


  Maar ze zwegen in alle talen. Valkar had hem op de schouder geslagen, hem vol medegevoel over zijn hoofd gestreken en tegen hem gemompeld dat hij zichzelf niet de schuld moest geven van deze ramp. Maar de jongen gaf zichzelf wél de schuld, en vervloekte voortdurend het moment dat hij geboren was. Hij was in staat zijn leven prompt te offeren als dat de gevolgen van de ramp kon doen verminderen.


  De hartelijke Lukor voelde wat de jongen dacht en probeerde hem op te vrolijken.


  'Kom, knaap, het was jouw fout niet. Die gladde raaskal had iedereen omver gepraat. Je had moeten zien hoe hij Valkar om de tuin wist te leiden met zijn gladde smoesjes, dat hij niets van Jandars verdwijning afwist, en niemand van ons had in de gaten dat Koja hier het bij het rechte eind had met zijn verdenking, en dat de schoft Jandar gewoon overboord gezet heeft toen wij water innamen. Je kunt jezelf de schuld niet geven, mijn jongen.'


  Tomar schudde koppig het hoofd zonder iets te zeggen, maar de blik in zijn ogen sprak boekdelen. Zelfs Koja werd getroffen door het duidelijk lijden van de knaap. De grote, skeletachtige Yathoon raakte zijn schouder aan in een oneindig gebaar van tederheid en zei:


  'Je moet naar Lukor luisteren. Hij spreekt de waarheid. Niemand geeft je ergens de schuld van, Tomar. Het is onredelijk van je alle schuld op je te nemen.'


  'Ik kan het niet helpen, heer Koja, meester Lukor -ik had beter moeten weten dan hem te vertrouwen. Maar hij was zo gemoedelijk en aardig. En we hadden al vaker een praatje gemaakt. Ik wist dat hij een vijand was en niet vertrouwd kon worden, maar ik geloof dat ik medelijden met hem had omdat hij alleen was tussen vreemdelingen, met niemand die aardig voor hem was. Ik glimlachte daarom maar tegen hem, en ik groette hem....'


  'O, die slimme boef, om de vriendelijkheid van anderen te misbruiken,' viel Lukor uit.


  Ze stonden aan de reling en keken uit over de barre steppen die in de verte lagen te blinken in het morgenlicht.


  'Het is een vreemd gebied waarboven we vliegen, makkers,' zei Lukor. 'Ik weet bijvoorbeeld niets van de noordlanden. En jij, vriend Koja?'


  De grote Yathoon keek over de troosteloze vlakte naar de glinsterende ijsbergen in de verte.


  'Mijn volk bewoont de zuidelijke steppen van de globe, vriend Lukor. Ik groeide op op de eindeloze grasvlakten van Haratha, en leden van mijn stam wagen zich nimmer zo ver ten noorden van de Grote Kumala. Ik ben in mijn leven nog nooit voorbij de Witte Bergen geweest. Maar mijn volk heeft herinneringen aan de noordlanden, de Bevroren Wereld, zoals wij die noemen. En in onze legenden wordt er niets vriendelijks over verteld.'


  Lukor keek nieuwsgierig naar de bevroren horizon. »> Welnu, ik kom dan uit Ganatol en ik ken de bergstreken een beetje, maar net als jullie Yathoon kennen wij weinig leuke verhalen over de Bevroren Wereld. Maar de waarheid zullen we gauw genoeg ontdekken, nietwaar makkers?'


  Koja keek met zijn ondoorgrondelijke zwarte ogen roerloos voor zich uit.


  'Ik begin de handelingen van de verrader Ulthar te begrijpen,' zei hij. 'De man werpt Jandar overboord. Hij hoopt dat wij tijd verspillen met naar hem te zoeken en dat wij misschien iets dwaas zullen doen. Misschien gaan vechten met de Perushtianen van Narouk, zodat we de kans lopen nooit meer naar Zanadar te kunnen gaan. Maar toen dat niet gebeurde en wij toch koers zetten naar Zanadar, zonder Jandar aan onze zijde, heeft hij gedacht het schip te kunnen kortwieken zodat we hulpeloos op de koude winden van de noordlanden zouden wegdrijven om te pletter te slaan tegen de ijsbergen die volgens de legenden op de noordpool liggen. Een slimme en vindingrijke man, deze Ulthar - jammer dat hij tegen ons is en niet met ons....'


  Eindelijk zei Tomar weer iets. De vriendelijke woorden van Lukor en Koja maakten dat hij zijn schuldgevoelens een ogenblik van zich af kon zetten. 'Ik vraag me af waar hij zich verbergt. Denken jullie dat er een geheime schuilplaats aan boord kan zijn?'


  Koja trilde met zijn voelsprieten alsof hij de schouders ophaalde. 'Misschien,' zei hij metalig. 'Of misschien wierp hij zich overboord nadat zijn taak volbracht was om een bestraffing van prins Valkar te voorkomen. Dit soort zelfmoorden is onder menselijke wezens niet ongebruikelijk. Wij Yathoon worden vaak van fatalisme beschuldigd, maar volgens mijn ervaringen zijn menselijke wezens vaak niet bestand tegen de verleiding van zelfvernietiging.'


  'Nou, als hij zich aan boord verbergt, moeten we dan niet naar hem zoeken?' stelde Tomar voor. 'Hij wordt natuurlijk straks hongerig, en hij moet in elk geval te voorschijn komen als hij iets eten wil. We zouden hem op dat moment kunnen pakken.'


  Lukor streek over zijn witte baard, dacht even na en peinsde hardop: 'De jongen zou wel eens gelijk kunnen hebben, Koja. Ik denk dat Ulthar zich inderdaad ergens verbergt. Maar hij zint waarschijnlijk eerder op mogelijkheden het roer helemaal onklaar te maken en zijn werk aan de stuurboordvleugel te voltooien, dan dat hij aandacht heeft voor zijn lege maag. Het zou net iets zijn voor deze gluiperd om te voorschijn te komen als wij allemaal slapen, om dan het schip helemaal naar de barbiesjes te helpen. We kunnen Valkar het beste vragen vannacht dubbele wachten uit te zetten om verdere ongelukken te voorkomen. Zoals de zaken nu staan hebben we al problemen genoeg.'


  'Hij hoeft dat niet eens te doen,' zei Tomar. 'Weet je wat het ergste is dat Ulthar kan doen? Als hij nog steeds die bijl bij zich heeft kan hij een gat hakken in de wand en het gas laten ontsnappen. We zouden dan tegen de grond smakken en dat zou niet alleen zijn eigen einde, maar ook dat van ons betekenen....'


  'Tja,' mompelde Lukor en plukte aan zijn baard. 'Die knaap zou het bij het rechte eind kunnen hebben, Koja. We kunnen dit maar het beste met Valkar bespreken. ' De drie keerden zich om en verlieten het dek op zoek naar de kapitein.


  De hele dag vloog de 'Jalathadar' verder naar het noorden. Het werd steeds kouder. Er kwam ijs op de relingen en de touwen. Voordat de nacht viel zaten de vleugels onder de rijp. Ze vlogen nu over grote ijsvelden en men vroeg zich af of de wind in staat was hen helemaal over de pool heen te voeren naar de andere helft van de globe, een geheimzinnig gebied. Misschien ook zou de wind in kracht afnemen zodra ze vlak bij de pool waren. Niemand wist er het fijne van.


  Maar er doemden alweer nieuwe gevaren op, want het vele aanvriezende ijs maakte het schip zo zwaar dat het hoogte begon te verliezen. Bij het invallen van het duister werd het land beneden hen aan het gezicht onttrokken. Toen er langzaam enkele manen aan de hemel rezen verscheen er een grote spiegelende ijsvlakte, een soort glazen woestijn. In het noorden bleven de ijspieken omhoog steken. Of het bergen waren of alleen maar ijs, zoals de legenden zeiden, wist men niet. Het deed er ook weinig toe. Wat voorlopig alleen van belang was, was de hoogte van die pieken. Zouden ze nog hoog genoeg vliegen om het gevaar te omzeilen, of zou de 'Jalathadar' voorgoed omlaag tuimelen onder het gewicht van het zich afzettende ijs?


  Met al deze gevaren in het vooruitzicht had Valkar geen geduld om naar verhalen te luisteren over saboteurs die mogelijk in geheime verblijfplaatsen van het schip zaten. Hij nam alleen de voorzorgsmaatregel dubbele wachtposten neer te zetten bij de beschadigde kabels, de stuurhut en het roer.


  Met het uur verloor het schip meer hoogte. Het dek was spekglad van al het ijs. Tevens verloor het galjoen snelheid nadat het beneden de vierduizend voet was gedaald. De nacht begon te vallen en zware mist versluierde het schaarse maanlicht.


  De officieren en de bemanning sliepen die nacht slecht aan boord van het 'Wanhopig Avontuur'. Een oudere officier, de stoere Haakon, had voorgesteld het schip tot stilstand te brengen om de vleugel te repareren. Hij wilde het schip afmeren aan de dichtstbijzijnde ijsberg en het met behulp van de katapult en de zware pijlen proberen te verankeren. Natuurlijk waren er gevaren aan het plan verbonden. De trossen zouden het kunnen begeven, waardoor de pijlen verloren zouden gaan. Ook de katapult zou beschadigd kunnen worden, waarmee ons ons enige wapen zou worden ontnomen. Een plotselinge windvlaag kon het schip bovendien tegen de ijsberg te pletter slaan, of het volledig uit elkaar rukken. Dan zouden de rampen helemaal niet meer te overzien zijn. Toch besloten de officieren het plan uit te voeren, zodat er een kans was de gekapte kabels te splitsen en te repareren. Alles was beter dan deze kreupele zweefvlucht met het risico dat schip en bemanning roemloos op de noordpool ten onder zouden gaan. De bemanning werd aan dek geroepen en overal langs de reling werden lampen en toortsen opgesteld. De katapult-ploeg stond klaar om bij het eerste sein de pijlen met de trossen af te vuren.


  Eén bemanningslid had zich echter nog steeds niet van de gedachte kunnen bevrijden dat Ulthar zich nog aan boord schuilhield. Dat was Tomar. Hij voelde zich nog steeds oneindig schuldig aan de ramp en wachtte op een gelegenheid om wraak te nemen op de kaperkapitein. Terwijl iedereen bezig was te proberen het schip af te meren langs een ijsberg, ging Tomar naar de kajuit van de kapitein, op zoek naar de plattegrond van het schip die moge lijk de schuilplaats zou aangeven. De anderen hadden de bestudering van de papieren allang opgegeven omdat de aantekeningen gecodeerd en dus onleesbaar waren. De landkaarten, het logboek, het vlaggenboek, de marsorders - ze waren allemaal van geen enkel nut, tenzij we de code kenden die de Zanadariaanse kapers gebruikten.


  Maar Tomar maakte zich niet druk om codes. Hij had al gauw een grote rol perkament gevonden waarop het schip in al zijn onderdelen stond afgebeeld en bij het licht van een flakkerende kaars zocht hij alle hoekjes af. Zeer nauwkeurig bestudeerde de jongen de papieren en vergeleek alles met wat hij van het schip kende. Ergens hoopte hij een afwijking te vinden. Een van de hutten die hier getekend waren kon best eens anders zijn dan hij aan boord gezien had. Achter die hut kon ook best eens een geheim schot gebouwd zijn. En daar zou Ulthar te vinden zijn....


  HOOFDSTUK 9


  Ulthars schuilplaats


  De stormachtige lucht, de bevroren vlaktes onder het verschillend gekleurde maanlicht en het vliegende schip dat, bedekt met ijs, voortjoeg in de richting van de Witte Bergen, vormden een angstaanjagend schouwspel. Glinsterend in het maanlicht doemde een ijspiek op voor de ornithopter. Hij stak vlak voor de boeg van de 'Jalathadar' omhoog en het schip stuurde er recht op aan.


  De ijsberg werd steeds groter en blokkeerde de halve lucht voor het schip. Elk ogenblik kon het zich nu in de bevroren wand boren en in stukken uiteen vallen, waarbij het gas met sissend geweld uit de tanks zou ontsnappen.


  Maar Valkar had alles tot in de finesses berekend. Met zijn lange, rode manen hing hij ver uit de stuurhut om zijn commando's te schreeuwen zodra het nodig was.


  Het schip kraakte in zijn voegen. De nog niet gebroken kabels kreunden en stonden als harpsnaren zo strak onder de ijsafzetting. Met alle kracht probeerde de stuurploeg het grote roer te bedienen om zo het schip evenwijdig aan de bergwand te krijgen. Het lukte nog juist op tijd, maar een vleugeltip schraapte langs de bergwand waardoor grote ijsblokken naar beneden tuimelden. Op dat moment liet Lukor, die het bevel over de katapult van Valkar had overgenomen, de eerste pijl afvuren. Hij zoefde met kracht over de reling en boorde zich diep in het harde ijs. De weerhaken bleven steken... en hielden het zware schip vast. De 'Jalathadar' trilde en schoot terug tegen de ijswand. De schok was zo hevig dat de meeste mannen de grond onder de voeten weggeslagen werd. Hier en daar knapte de tuigage. Een mast versplinterde en kwam naar beneden. De wind kreeg er vat op en blies hem weg. De man in het kraaiennest werd meegesleurd. Hij gaf een ijselijke gil... daarna niets meer. Het schip kwam krakend tegen de berg tot stilstand. De reling van het dek versplinterde door de druk. Een uitkijkpost werd afgerukt. De schade bleef echter beperkt en was minder dan verwacht. Manschappen gooiden lasso's om de bergpieken om het schip steviger af te meren, en Valkar kon weer vrijuit ademhalen.


  Tomar had intussen gevonden wat hij zocht. De tekeningen van het schip toonden een klein verblijf op het B-dek, verborgen tussen de officierssalon en een voorraadkamer bij de scheepswand. De ruimte was hem nog nooit opgevallen. Het moest de plek zijn waar Ulthar zich verborgen hield. Hij nam een lantaarn en zijn rapier, vastbesloten om de vijand zelf te overvallen. Hij ging naar buiten en probeerde zich op het gladde, zwaaiende dek op de been te houden. De lamp beschermend tegen ongelukken, zocht hij zijn weg langs de zwaaiende ladder naar beneden en bereikte de doorgang naar de salon waar de kapitein en zijn officieren zich plachten te ontspannen.


  Tweemaal zocht hij alles af, maar de toegang tot het geheime kamertje vond hij niet. Toen begonnen zijn ogen te schitteren. Als de kamer niet vanuit de gang te bereiken was, dan moest er een toegang vanuit de salon zijn, dat kon niet missen! Zonder zich een ogenblik te bedenken stapte hij de salon binnen. Tussen de scheepsribben waren de wanden bedekt met boekenplanken. Ergens moest een geheime deur zijn. Maar waar?


  Hij betastte met zijn vingers de plinten en voelde achter alle planken, op zoek naar een verborgen scharnier. Maar hij vond niets. Hij bekeek zorgvuldig alle wandpanelen, maar zelfs het licht van de manen dat door de patrijspoorten naar binnen viel, onthulde niets. Toen gleed zijn hand over een zwaar navigatie-instrument van bewerkt koper. Het viel met een bons op de vloer en rolde door de deining helemaal naar de andere kant. De jongen hield de adem in, maar er bewoog niets.


  Hij besloot daarna de salon systematisch af te zoeken en begon in de verste hoek. Plank voor plank en plint voor plint zocht hij opnieuw alles af. Intussen gleed er aan de andere kant van de salon een paneel opzij. Vanuit het donker keken sluwe ogen naar hem. Een hand hield de paneelrand vast en duwde die geruisloos verder open. De nietsvermoedende Tomar had zich naar de wand toegebogen toen een sterke arm zich om zijn keel sloot en hij omhoog keek in het grijnzende gezicht van Ulthar.


  Beroofd van zijn adem gleed de jongen bewusteloos op de vloer. Ulthar gleed op zijn knieën naast hem neer en pakte zijn zwaard en dolk. Hij nam de brandende lamp op en zette deze op een veiliger plaats, op een van de planken. Het was nergens voor nodig, glimlachte hij, om de lamp te laten vallen zodat het schip in enkele tellen in een vuurzee zou veranderen. Hij liep daarna snel door de salon, luisterde aan de deur naar de geluiden in de gang om zich ervan te verzekeren dat de knaap alleen gekomen was. Daarna ging hij terug naar de bewusteloze jongen en keek nadenkend naar het slappe lichaam. Het was het beste hem de keel af te snijden en het lijk door een patrijspoort naar buiten te werken. Op die manier zou niemand anders de schuilplaats ontdekken. Maar Ulthar was er nog steeds niet zeker van dat de jonge, onervaren knaap de schuilplaats helemaal alleen ontdekt had zonder zijn vondst met iemand anders te hebben gedeeld.... Hij dacht enkele ogenblikken na en gleed met de duim langs het scherp van de dolk die hij Tomar afgenomen had. Hij knielde neer, scheurde de kleding van de jongen bij de hals open en sloeg hem op de wangen zodat hij wakker werd uit zijn verdoving. Hij bleef echter onbeweeglijk liggen en keek de kaper vastbesloten aan.


  'Ha, Tomar, daar zijn we weer,' lachte de Zanadariaan. 'Erg slim van jou om te ontdekken waar ik me verborgen had. Vertel me eens, heb je dat helemaal alleen uitgevist? Of hebben slimmere koppen je daarbij geholpen om jou daarna de eer te geven mij op te zoeken?'


  'Ik vond de schuilplaats helemaal alleen,' zei de dappere jongen, zich niet bewust van het feit dat hij daarmee meteen zijn doodvonnis tekende.


  Daarop vroeg hij Ulthar: 'Heb jij werkelijk kapitein Jandar overboord gegooid toen we water innamen? Lukor en de anderen beweren dat, maar ik kan niet geloven dat jij je erewoord op zo'n smerige wijze zou breken.'


  'O nee? grijnsde de kaper. 'Welnu, ik smeet die held van een kapitein van jullie met één beweging overboord. Eer is een luxe die krijgers zich niet kunnen permitteren. Natuurlijk vond ik het prachtig dat die idioot van een Jandar zich deze luxe wel veroorloofde, maar dat soort gevoelens hoort naar mijn idee thuis bij minderwaardige rassen. Om die reden kan in de nabije toekomst alleen een superieur ras als het onze over Thanator heersen.'


  De jongen bleef de kaper met vaste blik in de ogen kijken zonder een greintje angst te tonen. Slechts even sprak er afkeer uit zijn blik.


  'Dan hebt u dus evenmin geaarzeld vriendschap voor mij te veinzen, om deze te kunnen verraden zodra dat in uw plannen te pas kwam,' concludeerde de jonge edelman. De kaper zweeg en haalde de schouders op.


  De jongen bleef aandringen. 'U moet geweten hebben dat ik sympathie voor u koesterde en u beleefd behandelde omdat u alleen was op een schip vol vijanden. Maar in plaats van dankbaarheid te voelen, zoals van een edelman verwacht mag worden, hebt u misbruik gemaakt van mijn jeugd en onervarenheid en mijn sympathie voor u gebruikt als wapen om er iedereen de keel mee af te snijden. Zoals u nu klaar staat om mij de keel af te snijden.'


  Ulthar van Zanadar snoof.


  'Wat een grote woorden uit de bek van een tandeloze welp. Maar je hebt het precies geraden wat ik van plan ben, al is dat dan minder prettig voor jou. Natuurlijk bedonder ik met genoegen iedereen, inclusief mezelf, als ik maar in leven kan blijven en uit mijn gevangenschap ontsnappen.'


  'Je had je trouw aan prins Thuton kunnen afzweren, weet je,' zei Thomar. 'Je had je kennis en ervaring in dienst kunnen stellen van het vredelievende volk van Shondakor om daarmee eer te verwerven. In plaats daarvan blijf je een verdoemd leven leiden. Want Zanadar zal uiteindelijk vallen, weet je, en des te eerder als de officieren van Zanadar uit potentiële bedriegers en onbetrouwbare verraders bestaan zoals jij.'


  Ulthar trok sarcastisch een wenkbrauw op.


  'Haha, maar ik mag wel mijn eigen volk verraden, vind je? Is dat jouw opvatting van ridderlijkheid?'


  'Ja, want jullie doen verkeerde dingen en wij strijden voor recht. Al te lang hebben de genadeloze luchtpiraten hun vindingrijkheid misbruikt om te roven en te plunderen, en andere volken te terroriseren, terwijl zij met hun schepen hadden kunnen helpen heel Thanator tot bloei te brengen, waardoor zij uiteindelijk veel welvarender en bovendien alom geacht geweest zouden zijn. Het is geen verraad een vergissing bijtijds in te zien en deze te herstellen, wanneer men tussen de goede weg en de kwade moet kiezen, tussen recht of tirannie.'


  Iets in de onbevreesde blik van de jongen, in zijn onverschrokken stem, in de overtuiging waarmee hij zijn geloof in rechtvaardigheid beleed, raakte Ulthar, en de spot verdween uit zijn ogen. Zijn gezicht werd staalhard, zijn blik koud en gemeen.


  'Genoeg gezwamd, rotjong. Je hebt gelijk tot en met de veronderstelling dat ook jouw keel eraan gaat. Alles wat je verder zegt is kletskoek, en ik denk dat ik daar nu een eind aan ga maken.'


  De jongen keek hem onbewogen aan. 'Vind je het erg als ik dan overeind kom zodat ik je recht in de ogen kan kijken, in plaats van als een beest afgemaakt te worden?'


  'Wat je maar wilt.'


  Langzaam ging de jongen staan. Ulthar deed een stap naar achteren en hield hem nauwlettend in het oog. Tomar draaide zich naar Ulthar toe die hem meteen met de dolk te lijf ging.


  Op dat ogenblik gebeurden er drie dingen tegelijk. Allereerst schokte het dek onder hun voeten, want Lukor schoot de katapult af, waardoor de 'Jalathadar' met een ruk tot stilstand kwam.


  De kaperkapitein verloor zijn evenwicht en zocht met zijn armen een houvast, waarbij de dolk uit zijn handen viel.


  Tomar wankelde en viel bijna zelf, maar wist zich tijdig aan een spant vast te houden. Ulthar trok meteen zijn zwaard en in het schaarse lamplicht zag Tomar de kaper op zich afkomen. De jongen wist dat hij geen enkele kans maakte tegenover de oudere, zwaargebouwde en gespierde man, die bovendien een meester-zwaardvechter was. Maar hij was beslist niet van plan zich lijdelijk te laten afslachten. Het bloed van honderden, in de krijg geharde voorvaders kookte in hem, edele lieden die pal gestaan hadden in het gezicht van de dood.


  Hij greep de olielamp van de plank en wierp deze naar Ulthar. Verbaasd sloeg deze met zijn zwaard naar de lamp, waarbij hij het dunne glas raakte, waarna de olie over hem heen stroomde. Brandende olie.... In een ogenblik stond Ulthar in lichterlaaie. Hij schreeuwde het uit, probeerde met zijn blote handen de vlammen te doven, struikelde en viel tegen een van de vensters, waarvan het glas niet bestand was tegen zijn gewicht. Als een gloeiende meteoor vloog de kaper door het venster naar buiten en vond de dood op de harde, bevroren vlakte, tweeduizend voet lager. Zo verdween Ulthar van Zanadar van de Thanatoriaanse bodem. Met al zijn verraderlijke vindingrijkheid was hij niet in staat geweest de bemanning van de 'Jalathadar' tot de ondergang te voeren.


  Het heldere verstand van de jonge edelman had een niet geringe bijdrage geleverd aan de dood van de harde en ervaren krijger.


  


  Enkele uren later was de wind gaan liggen, maar het vroor dat het kraakte. De lucht was helder en de manen van Jupiter beschenen een toneel waar hard gewerkt werd op het aan een ijspiek verankerde galjoen. Mannen in dikke mantels hingen overal onder en op het schip om het te repareren.


  'De Goden van de Gordrimator zijn geprezen,' zei Valkar. 'De tanks zijn allemaal nog heel ondanks de schok waarmee we tegen de ijsberg kwamen. We hadden voor hetzelfde geld een hoop gas kunnen verliezen en hier voorgoed verankerd gezeten. Maar het ziet ernaar uit dat er zelfs geen peknaad is gebarsten.'


  'Dat is natuurlijk allemaal prachtig, maar dank zij het koele hoofd van Tomar heeft onze verborgen vijand het loodje gelegd. Hij zal geen problemen meer geven,' gromde Lukor en streek de jongen goedkeurend over het hoofd.


  Tomar zweeg. Bleek en teruggetrokken stond hij bij de anderen op de brug en keek naar de manschappen die druk bezig waren de kabels te repareren en het stuurmechanisme te herstellen.


  'Het moet verschrikkelijk zijn zo te moeten sterven,' zei hij.


  'De dood is altijd verschrikkelijk, want hij maakt een einde aan iets waaraan geen begin meer mogelijk is,' zei Koja wijsgerig. 'In het geval van de Zanadariaan was het einde zeer passend. Vanuit zijn geheime schuilplaats zou hij ons allemaal vermoord hebben, als jij hem niet in een dapper en eerlijk gevecht verslagen had. Je hebt jezelf niets te verwijten, jongen.'


  De jongen keek naar de glinsterende, diepe ogen van de Yathoon en plotseling trok er een glimlach over zijn gezicht.


  'Ik geloof dat u gelijk hebt, meneer,' zei hij.


  De oude Lukor lachte, pakte Tomar bij zijn nekvel en schudde hem heen en weer. De jongen grinnikte. 'Tomar, je bent geen jongen meer. Jij hebt de vuurdoop gekregen, een beetje letterlijk wellicht, en op jongere leeftijd dan de meesten van ons, maar jouw eerste duel met een vijand heb je eervol doorstaan. Je bent nu een man onder de mannen. Welkom!'


  Valkar glimlachte en sloeg Tomar op de schouder. 'Ik onderstreep Lukors woorden, Tomar, maar de volgende keer, als je een verrader uit zijn hol gaat roken, waarschuw dan wel voor alle veiligheid even een kameraad, en als je het aan boord van de 'Jalathadar' doet, probeer hem dan met iets anders om zeep te helpen dan met vuur. Voor hetzelfde geld had het schip in vlammen kunnen opgaan. Volgens Jandar is het gas in de tanks even explosief als een gas dat op zijn planeet waterstof genoemd wordt. Je had het hele schip kunnen opblazen in plaats van Ulthar alleen....'


  Hij hield zijn mond, want bleek en met knikkende knieën stond Tomar hem aan te kijken, totdat Koja hem bij de arm greep.


  'Goden van Gordrimator!' hijgde hij. 'Daar heb ik geen moment bij stilgestaan.'


  Iedereen begon zenuwachtig te lachen en de spanning was spoedig verbroken.


  De oude Haakori kwam puffend en blazend de brug op en veegde zijn vette handen af aan een dot lappen.


  Valkar groette hem.


  'Goed nieuws, Haakon?'


  'Jawel, kapitein. Er zijn genoeg reservekabels aanwezig om beide vleugels en het roer te repareren. Binnen een paar dagen kunnen we het karwei geklaard hebben, als we tenminste intussen niet bevroren zijn in dit vervloekte land. We zien er dan wel wat gehavender uit dan de bedoeling was, maar met een beetje geluk halen we Zanadar wel.'


  Valkar gaapte hartgrondig en rekte zich uit tot zijn botten kraakten. 'Dat is inderdaad goed nieuws, Haakon, ik kan niet anders zeggen. Maar jij hebt de wacht en ik wil nu wel eens een uiltje knappen. De nacht heeft me lang genoeg geduurd. Nog een paar van zulke spannende dagen en ik kan volgende week meteen met pensioen in Shondakor. Heren?' Lukor onderdrukte een langgerekte geeuw. 'Ik duik er ook in. Mijn oude botten zijn gauw moe. En jij, Koja?'


  De Yathoon met zijn glanzende huid keek over de maanverlichte ijsvlakten. Hij was somber en terneergeslagen.


  'Ik vraag me af waar Jandar is, als hij nog leeft.... En of ik ooit in staat ben hem terug te vinden. Ik had gehoopt naast hem te staan tegen de Zanadariaanse krijgers, zoals we vroeger vaak het gevaar te lijf gingen, hij en ik, maar nu zal ik het alleen moeten doen. En mij wacht een zacht bed, terwijl ik niet weet hoe hij onder de vele manen de nacht doorbrengt....'


  Het was een verzuchting waar niemand iets op te zeggen wist.


  Boek Vier
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  Een nieuwe vriend


  Geketend en in lange rijen werden we weggevoerd uit Narouk. Een twaalftal Perushtiaanse soldaten reed op vurige thaptors langs de geketenden op en neer, en zo marcheerden we de hele dag door het heuvelachtige landschap dat ten noordwesten van het Verlichte Rijk ligt.


  Men vertelde ons niet wat onze bestemming was en welk lot ons daar wachtte. Het was mogelijk dat mijn metgezellen op de hoogte waren, maar ik wist nog steeds van niets. Gedurende de lange mars hield het me steeds bezig. Ik had ook aan andere dingen kunnen denken om mijn pijnlijke spieren en mijn dorst te vergeten.


  Ik betwijfelde dat we als offers aan een vreemde godheid zouden dienen, maar zeker weten deed ik het niet. Hoewel ik wel het een en ander afwist van de verschillende rassen op Thanator, kende ik niet al hun geheimen. En één van die geheimen was hun godsdienst.


  Met de mogelijke uitzondering van de Luchtpiraten van Zanadar, die een technologisch niveau bereikt hebben dat hen boven de andere rassen op Thanator verheft, staan beschavingen die ik tot nu toe in deze vreemde, eigenaardige wereld ontmoette ongeveer gelijk met die uit het Bronzen Tijdperk op aarde.


  Dat geldt bijvoorbeeld voor de Gouden Stad van Shondakor en voor de roofbendes van het Zwarte Legioen. Het Verlichte Rijk van Perushtar doet mij daarentegen het meest denken aan sommige Semitische beschavingen uit de Oudheid, zoals de Filistijnen, de Phoeniciërs, of de Carthagers.


  Koja's volk, de Yathoon, dat als een nomadenstam de steppen van de Grote Vlakten van Haratha afschuimt lijkt het meest op de Mongolen of de Tartaren, vurige en geharde volken die de Dzjengis Khan of Tamerlane volgden en de poorten van Europa met bloed besmeurden. Op dat moment ontstaan er vraagtekens, want de bestudering van al die beschavingen leert dat er veel macht berustte bij de priesterstand. Georganiseerde godsdiensten waren een wezenlijk deel van al die aardse kuituren, wat beslist niet opgaat voor de rassen op Thanator. Dat wil niet zeggen dat de Thanatorianen geen goden kennen. Ze hebben ze wel degelijk en ze heten de Goden van Gordrimator. Gordrimator is hun naam voor de planeet Jupiter die met zijn okerkleurige ringen en zijn vurige oog de hemel verlicht.


  En al wordt er bij deze goden gezworen, de Thanatorianen schijnen er geen eredienst op na te houden. Het is mogelijk dat zij hun riten en ceremoniën in stilte uitvoeren, zonder dat je er iets van merkt. In al mijn omzwervingen over deze oerwoudmaan heb ik nog nooit iets gezien dat op een tempel of een kerk leek. En de eerste priester, dominee, rabbi, lama of imam moet ik hier nog tegenkomen.


  Ik heb de Thanatoriaanse literatuur slechts vluchtig bestudeerd, maar ik ben nergens religieuze geschriften, profetische boeken, of zelfs maar een gebedenboek tegengekomen. Kortom, de mensen op Thanator lijken volledig verstoken van elke georganiseerde godsdienst. nota 3


  De kans dat we weggevoerd werden naar een bloedig altaar was volgens mijn schattingen niet zo groot. Een redelijker verklaring voor het woord tribuut zou kunnen zijn dat wij gijzelaars waren en afgevoerd werden naar een oorlogszuchtige stam aan de grens van het Verlichte Rijk, een schatplicht, met mensenlevens betaald, om schending van de grenzen te voorkomen. Hoewel ik maar weinig wist van de politieke situatie in deze uithoek van de planeet, leek me dit een aannemelijke verklaring. Het betekende wel dat het met elke stap die ik deed minder waarschijnlijk werd dat ik ooit Zanadar zou kunnen aanvallen om de vrouw van wie ik boven alles hield te redden.


  


  Elke twee uur kregen wij een rustpauze. We mochten dan aan de kant van de weg gaan zitten en kregen zurig water te drinken uit geoliede zakken, een welkome verfrissing! Tweemaal die dag kregen wij voedsel: plakken gedroogd vlees en hompen zwart brood, vochtig gemaakt met zure wijn. Het was niet de gewoonte van de Perushtianen slaven te mishandelen. We waren immers geld waard.


  Toen de nacht viel waren we diep in de heuvels ten noorden van Ganatol doorgedrongen. We stonden vlak voor de uitlopers van de Witte Bergen. Onder het heldere schijnsel van de manen werd in een kleine vallei een kamp opgeslagen. De Perushtiaanse bewakers hadden de reis kennelijk eerder gemaakt, want ze wisten precies wat ze moesten doen. In een kring werden kampvuren aangelegd, en daar binnen konden de slaven gaan liggen. Aan de buitenzijde rolden de bewakers hun matjes uit, zodat er geen mogelijkheid was te ontsnappen. Ik was eerlijk gezegd zo uitgeput dat ik meteen in slaap viel. We moeten die dag minstens veertig mijl hebben afgelegd en nog nooit in mijn leven had ik zoveel gelopen.


  De volgende dag verliep precies als de eerste, met als enig verschil dat het nu nog sneller ging. Elke spier in mijn lichaam deed pijn en ik had al mijn krachten nodig om bij te blijven. Veel slaven hielden het niet vol. Het waren de ouden, de kreupelen en de zieken, plus enkele herriemakers die ongetwijfeld afgedankt waren vanwege hun ruziezoekende karakter. Dezen werden uit de ketting gehaald, op een last-thaptor gebonden, en reden achteraan de stoet mee. Ze kregen die avond geen voedsel, zodat ze de derde dag toch op de één of andere manier weer meehinkten.


  Ik begon aan ontsnappingspogingen te denken. We waren tot dusver een aardig eind in de richting van Zanadar opgeschoten, dezelfde kant die ik anders opgegaan was. Maar elk moment zou men van richting kunnen veranderen, zodat ik mijn ogen open hield, op zoek naar een mogelijkheid er vandoor te gaan. Ik nam de omgeving in me op en sloeg nauwgezet, maar zonder op te vallen de bewakers gade. Ze verveelden zich en reden, grapjes met elkaar makend, op hun thaptors zonder zich veel om de slaven te bekommeren.


  Het duurde niet lang voordat ik iemand ontdekte die hetzelfde deed als ik. Gebogen liep hij voort, moeizaam alsof hij aan het einde van zijn krachten was. Maar intussen gaf hij zijn ogen goed de kost en hij hield de verveelde, onoplettende bewakers voortdurend in de gaten. Het was een Perushtiaan, te oordelen naar zijn tomaatrode huid en kale schedel. De meeste Perushtianen zijn echter dik en vadsig, maar hij was krachtig gebouwd en gespierd, en woog geen ons te veel. Hoewel iets kleiner dan ik -ik schatte dat hij me tot de kin kwam - had hij brede schouders, handen als kolenschoppen en korte, zware benen; hij leek een dwerg-Herkules. Toen ik zijn gezicht zag, mocht ik hem meteen, al was hij opvallend lelijk met zijn grote, liploze mond, zijn dikke stierennek en zijn zware, overhangende wenkbrauwen. Maar zijn ogen waren helder en intelligent, en zijn vierkante kaken verrieden vastberadenheid. Kortom, hij leek me precies de juiste kameraad voor een ontsnappingspoging.


  Ik zorgde er die nacht voor vlak naast hem geketend te worden. Dat was niet moeilijk: om onze behoeften te kunnen doen en om rantsoenen in ontvangst te nemen, werden we van de ketting losgehaakt en in de volgorde waarin we neervielen om te slapen, werden we weer vastgeketend. Zo kwam ik naast hem terecht. Mijn veronderstelling dat hij een ideale ontsnappingsmakker zou zijn bleek juist te zijn, want hij had me meteen door en keek me lang en onderzoekend aan. Ik grijnsde en keek hem recht in de ogen, alsof ik zeggen wilde: 'Geraden! Ik ging met opzet naast je liggen.'


  Terwijl de bewakers zich in hun dekens rolden voor de nacht gaf ik hem de kans me eens goed te bekijken. Hij zag dat ik gezond en gespierd was, waaruit hij kon afleiden dat ik niet één van de vele slaven was uit wie de krachten na jarenlange plichtsbetrachting weggezogen waren. Zodra de bewakers sliepen, begon ik fluisterend een gesprek.


  'Je ziet er stevig uit. Ben je sterk genoeg om je boeien te verbreken?'


  'Misschien,' gromde hij. 'Jij ziet er ook niet uit als iemand die volkomen afgeleefd is. Ben je fit genoeg om er vandoor te gaan als je de kans krijgt?'


  Ik knikte.


  'Ik heet Darjan,' zei ik.


  'Ik heet Ergon. Hoe kom je aan dat gele haar?'


  'Van mijn moeder,' zei ik en keek naar zijn kale schedel. 'Waar heb jij het jouwe vandaan?'


  Hij grijnsde, en zijn gezicht, dat er als regel wat sullig uitzag, werd één en al vrolijkheid en zijn ogen fonkelden. Ik vroeg me af wie hij werkelijk was en hoe hij zijn moed en gevoel voor humor had weten te bewaren in een levenslange slavernij. Ik had graag nog wat met hem willen praten, maar een bewaker schreeuwde dat we stil moesten zijn, waarop we tegen elkaar grinnikten, omrolden, en in slaap vielen. De volgende dag werden we naast elkaar aan de ketting vastgemaakt en slaagden erin met elkaar te praten zodra er geen bewaker in de buurt was.


  Ik hoorde dat hij een geboren slaaf was, maar was opgegroeid in een familie die veel humaner met haar menselijk bezit omsprong dan de gewoonte was. Hij kwam helemaal niet uit Narouk, maar was in de hoofdstad, het Verlichte Perusht, op het eiland van dezelfde naam geboren. Zijn vriendelijke meester heette Idolon. De man moest een merkwaardigheid geweest zijn temidden van de van goudkoorts bezeten en op macht beluste oligarchen van Perushtar want ook al was hij rijk, hij hield meer van zijn boeken dan van de munten in zijn brandkast. Deze meester, die eerder een geleerde was dan een koopman, bleek slavernij als iets minderwaardigs te beschouwen, iets dat werkelijke beschavingen niet kenden. Onder zijn medevorsten stond hij beslist alleen in die overtuiging. En al durfde hij geen al te grote risico's te lopen de heersende regels van zijn klasse te doorbreken, hij moedigde zijn slaven aan zich als de gelijken, en niet als de minderen van vrije mensen te beschouwen, en zich te verzetten tegen de geestdodende en onmenselijke omstandigheden van het slavenbestaan.


  Hij hield deze overtuiging: niet lang vol. Een samenzwering van medevorsten zorgde ervoor dat hij bankroet raakte, waarop zijn bezittingen, met inbegrip van de slaven, naar de veiling werden gebracht. De toen nog jonge Ergon vond het geen prettig idee om aan anderen doorverkocht te worden. Hij vluchtte en slaagde erin drie van de vijf samenzweerders tegen zijn meester te vermoorden voordat men hem te pakken kon krijgen. Alleen zijn geldelijke waarde weerhield zijn eigenaren ervan hem te doden. Hij werd naar Narouk verhandeld, werd eigendom van de familie Ildth en kreeg een training als gladiator, omdat hij zo sterk was. Maar hij bleef ongedurig en onhandelbaar, en werd vele malen naar de schandpaal gestuurd om een pak zweepslagen in ontvangst te nemen wegens zijn voortdurende schending van de regels der dienstbaarheid. Bij de laatste gelegenheid keerde hij zich tegen zijn beul, verbrak zijn boeien en brak de nek van de man die de zweep hanteerde. Daarom werd hij toegevoegd aan het jaarlijkse tribuut dat Heer Cham deze maand moest afleveren, want Heer Gharn had hem voor dit doel voor een zacht prijsje van zijn eigenaren weten over te nemen.


  Daarna vertelde ik Ergon mijn eigen verhaal, of liever, een gecensureerde versie daarvan, waarin ik mijn geboorte op een andere planeet en onze missie tegen de Luchtpiraten verzweeg. Ik legde hem uit dat mijn geboorteland ver weg lag, en dat ik een zwervende krijger was geweest totdat ik op de galeien van de Zanadarianen terechtkwam, waar ik door een verrader in het water van de Corund Laj gegooid was. Daarna grijnsde mijn vriend.


  'Leuk om te horen dat het huis van Iskelion nog steeds wat restjes humor bezit,' gromde hij. 'De Zanadarianen zullen de grap ook wel waarderen, neem ik aan.'


  'De Zanadarianen? Wat bedoel je? Waar heb je het over?'


  'Nou, vanwege het tribuut, Darjan. Wat anders? Je weet toch dat wij beiden deel uitmaken van de jaarlijkse schatplicht?'


  Ik bekende dat ik er niets van afwist. Hij haalde de schouders op alsof het voor zichzelf sprak.


  'Kom nou,' snoof hij.


  'Ik ben bang, dat ik het nog steeds niet door heb,' gaf ik toe. 'Wat is er zo grappig aan? Om eerlijk te zijn, ik heb nog nooit van dat tribuut gehoord. Iedereen denkt dat het wel duidelijk is, maar niemand nam de moeite om het me uit te leggen.' Hij keek me verbaasd aan.


  'Je wilt zeggen dat je niet eens weet waar we naar toegaan?'


  'Dat klopt,' zei ik. 'Ik neem aan, ook al is het maar een veronderstelling, dat we een soort afkoopsom vormen aan een oorlogszuchtige stam aan de grenzen van Penishtar, die anders de karavanen van Narouk aanvalt. Maar welke stam dat dan is weet ik volstrekt niet.'


  Ergon lachte.


  'De karavanen van Narouk zouden beslist worden lastig gevallen als het tribuut niet betaald werd. Maar die schatplicht komt niet terecht bij de één of andere oorlogszuchtige stam, maar bij de kwaadaardige Luchtpiraten van Zanadar met hun onoverwinnelijke vloot.'


  Bij Ergons woorden stroomde het bloed naar mijn gezicht en mijn mond viel open van verbazing.


  'Je bedoelt toch niet....'


  'Natuurlijk,' bromde hij. 'Waar zouden we anders heen moeten dan naar de Stad in de Wolken?'


  HOOFDSTUK 11


  De Stad in de Wolken


  Ook al had ik er met Ergon vandoor willen gaan, dan was het daarvoor nu toch te laat. Na een uur werden we van de weg af een kale heuvel opgedreven. De lezer kan zich voorstellen wat er in mij omging toen ik een enorme ornithopter zag neerdalen. Kennelijk was hier al lang geleden een afspraak voor gemaakt, en ik had de humor van de situatie beslist gewaardeerd als de gevaren niet zo groot geweest waren. In plaats van een gewaagde ontsnappingspoging te ondernemen en te voet de weg naar Zanadar af te leggen - met alle daaraan verbonden risico's -werd ik nu regelrecht naar Zanadar gebracht. Het was beslist grappig als je er zo over dacht.


  Het transportschip kwam zo plotseling uit de lucht vallen, dat ik me opgelucht voelde. Hoe had ik ooit aan Ergon kunnen uitleggen dat ik nu niet meer met hem wilde ontsnappen? Ik wist dat hij me dan als gek of als een soort verrader zou beschouwen. Maar nu de zaken er zo voorstonden moesten we afwachten wat de toekomst zou brengen.


  Het Zanadariaanse fregat dat de lading aan boord nam, leek niet op de 'Jalathadar' of de 'Kajazell', het vlaggenschip van prins Thuton waarop ik met Koja aan de wielen had gestaan. De 'Huronoy' was niet slank en wendbaar, maar een log vrachtschip. Het doen landen van een luchtschip vereist veel vaardigheid en inzicht, maar wie ook de schipper was aan boord van de 'Huronoy', hij verstond zijn vak. Alsof hij het dagelijks deed, bracht hij de vrachtboot omlaag, en wie de plotselinge windvlagen kent die in de uitlopers van de Witte Bergen de kop kunnen opsteken, en op onberekenbare wijze een zorgvuldige navigatie kunnen verhinderen, weet hoeveel ervaring nodig is voor een dergelijk huzarenstukje.


  Grote luiken werden opengegooid, loopplanken gleden naar buiten en wij werden naar binnen gedreven in rijen van twee, terwijl de verveelde Naroukse bewakers koppen telden, en een piratenkapitein met een groot formaat snor druk met vrachtlijsten in de weer was. Omdat de kans bestond dat iemand van de bemanning mij aan mijn lichte huid en blauwe ogen zou herkennen van mijn vorige bezoek aan de Stad in de Wolken, had ik geprobeerd mijzelf een beetje te vermommen voordat we aan boord werden gebracht. Gedurende de voetreis hadden veel medeslaven hun hoofd bedekt met een paar lappen om hun gezicht en neusgaten te beschermen tegen de stofwolken die de thaptors voortdurend opwierpen. Ik had van de zoom van mijn slaventuniek een reep afgescheurd en deze om mijn blonde haren gewonden. Eén eind hing los zodat ik het elk ogenblik voor mond en neus kon binden, wat ik dan ook deed toen Ergon en ik de loopplank opgetrokken werden. Niemand merkte het, hoewel Ergon mij verbaasd aankeek, een vragende blik in de ogen. De ruwe vermomming scheen voorlopig voldoende te zijn om herkenning te voorkomen. Mijn gebruinde huid was minder opvallend omdat de Zanadarianen zelf hemelsbreed van elkaar verschillen wat huidskleur betreft. Je had de zwarte Chac Yuul, de spierwitte Luchtpiraten, de goudkleurige Ku Thad en de vuurrode Perushtianen. Huwelijken tussen deze rassen waren evenmin ongewoon. In Lukors stad Ganatol kon je een hele reeks van tussenschakeringen tegenkomen: nakomelingen uit huwelijken tussen een Chac Yuul en een Zanadariaan. En tussen de laagste klassen van de verschillende beschavingen waren de variaties nog talrijk er. Ik hoopte zodoende dat mijn huid niet al te veel aandacht zou trekken.


  Ook al was de vrachtruimte geen voorbeeld van modern comfort, er was desondanks veel ruimte, en naast mijn nieuwe vriend gelegen dacht ik over mijn toekomst na. Het was mogelijk dat de 'Jalathadar' enkele dagen nadat Ulthar mij een beentje gelicht had, zijn missie voltooid had. Op dit ogenblik hadden mijn kameraden beslist al hun aanval op de burcht van prins Thuton gewaagd, of ze waren vóór die tijd door andere omstandigheden verslagen. In elk geval waren mijn vrienden Valkar, Koja en Lukor óf op dit moment met de prinses van Shondakor op de terugweg naar haar stad, óf ze lagen in hun graf óf in de kerkers van Zanadar. Hoe dan ook, ik zag de toekomst weinig zonnig in. In elk geval zou ik veilig in Zanadar aankomen, maar te laat om mijn vrienden te hulp te snellen bij bun overwinning of bun ondergang.


  Ik zag niets van de Stad in de Wolken toen wij er aankwamen omdat we geboeid in het scheepsruim lagen. Langs de stenen kaden werden wij afgevoerd, terwijl een schrale wind ons om de oren blies. Ik ving een glimp op van de slanke toren, de vele stenen bruggen en de hoge muren, voordat wij naar de kerkers gedreven werden. Daar stond een trog water klaar waarmee we ons konden verfrissen. Daarna stuurde men ons naar een hoge zaal waar gewichtig doende ambtenaren ons een taak zouden toewijzen. Slaven worden in Zanadar niet verhandeld, maar krijgen werk toegewezen. De jonge, ongezond uitziende ambtenaar die ons monsterend opnam met zijn koude, ongevoelige blik, droeg een kleurig zijden kleed, afgezet met edelstenen. Hij was kennelijk niet van ons onder de indruk.


  'Een jammerlijke troep, Thon,' zei hij tegen een medeambtenaar. 'Moet je dat nou toch zien. De helft bestaat uit tandeloze grootvaders, de andere helft uit kwijlende debielen of onbruikbare invaliden die zich de longen uit hun lijf hoesten. Narouk zal zijn leven moeten beteren of anders moet de Raad van Schippers maar eens een strafexpeditie naar de stad ondernemen.'


  De man die met Thon aangesproken werd, was een hartelijk uitziende figuur van midden veertig. Hij was iemand met overwicht en gewend te commanderen, ook al droeg hij een tuniek zonder opsmuk. 'Er zijn er maar één of twee bij die iets voorstellen,' zei Thon en keek naar Ergon en mij. 'Die rooie hond met zijn kale kop en die lichtbruine met die lap voor z'n mond. Ik denk dat ik die maar eens meeneem; misschien zijn het goeie vechters. Zoek uit de rest maar wat je gebruiken kunt.'


  'Hoe durf je, Thon,' zanikte de man in zijn zijden pyjama. 'De twee besten eruit te pikken voor jouw keurkorps. Ik wil die lichtbruine liever zelf houden. Hij ziet er tenminste behoorlijk uit. Van tijd tot tijd een pak zweepslagen en ik maak er een prima bediende van.'


  Mijn bloed kookte, niet zozeer om de bedreiging met lijfstraf, maar om de toon waarop hij alles zei. Alsof hij het over een huisdier voor zijn kinderen had in plaats van over een menselijk wezen.


  De oudere man snoof.


  'Meneer, mijn lijstje heeft prioriteit boven uw verlangens. Want de prins wil nu eenmaal zijn pleziertjes, en ik kom precies twee man tekort.'


  De slijmerige jonge ambtenaar schudde geprikkeld zijn gepommadeerde hoofd.


  'Goed, neem ze dan maar. Dan moet ik het maar met de rest doen, het is niet anders....


  De grijze oudere man wisselde enkele woorden met de Jderken, zette zijn handtekening onder een stuk perkament, bezegelde de ontvangst van de 'goederen' met zijn zegelring en wenkte Ergon en mij met hem mee te komen. Mijn Perushtiaanse vriend keek me met grimmige voldoening aan.


  'Welnu, Darjan, we Wijven bij elkaar.'


  'Ja,' zei ik, 'en dat is alvast een goed voorteken. Misschien hebben we nog een kans....'


  'Niet praten, jullie, doorlopen!' gromde een van de bewakers van Thon en sloeg me bestraffend om mijn oren. 'De arenameester heeft het druk genoeg en hij houdt er niet van om te moeten wachten.'


  De arenameester van Zanadar was dus onze nieuwe eigenaar! Dat betekende dat hij de spelen in de grote arena achter het paleis organiseerde en voor het prinselijk vertier en dat van een duizendkoppig publiek moest zorgen.


  Evenals de oude Romeinen vonden de Zanadarianen niets opwindender dan het schouwspel van weerloze mensen die voor hun leven moesten vechten. Dat zou dan kennelijk ons lot zijn.


  Onze kwartieren lagen beneden de tribunes van de arena, die afgedekt was met een enorme glazen koepel. Onder de arena bevond zich een doolhof van gangen, gewelven en verblijven, die uitgehakt waren in de zachte rotsen. Daar werden de gladiatoren geoefend, en daar werden eveneens de roofdieren gevangen gehouden, totdat de spelen begonnen.


  Onze training begon meteen. Arenameester Thon vroeg ons kort naar onze bekwaamheden. Ik vertelde hem dat ik goed was met het zwaard, maar gek genoeg fronste hij daarbij en leek dat niet prettig te vinden. Ik hoorde later dat men om twee redenen nooit zwaarden in de arena verstrekt. Allereerst omdat ze niet spectaculair genoeg zijn en de toeschouwers op de bovenste rijen meer actie wilden dan twee man die tegenover elkaar staan met het blinkende staal. In de tweede plaats omdat een slaaf met een zwaard een bedreiging kan vormen, zijn bewakers kan aanvallen en er vandoor kan gaan.


  In plaats van een zwaard kreeg ik een speer en daar moest ik evenals de andere keraxians, of speervechters, mee trainen. Een slaaf met een speer zou niet gauw amok maken en een poging wagen te ontvluchten. Onze speren waren dezelfde als die, welke de Yathoon voor de jacht gebruiken. Ze waren vijf meter lang met een punt van brons, zwaar en onhandig.


  Omdat hij zo stevig gebouwd was en vanwege zijn flinke biceps verwees men mijn vriend Ergon naar de tharians, de bijlvechters, die een enorme dubbelbladige bijl hanteerden, het wapen waarmee een volk als de Kumaliërs bij voorkeur vocht. Je had stalen armen nodig om zo'n ding te hanteren, want het woog zo'n dertig pond en had een steel van anderhalve meter.


  Wij zagen elkaar maar weinig, Ergon en ik. Onze trainers hielden ons de volgende dagen druk bezig, en van 's morgens vroeg tot laat in de avond moesten we oefenen tot we erbij neervielen. De reden van dit versnelde programma was, dat wij al in de eerstkomende spelen moesten optreden en die spelen begonnen al over enkele dagen. De Zanadarianen waren een gemeen en bloeddorstig volkje, dat het prachtig vond mensen tegen de gruwelijkste oerwoudmonsters te zien vechten; zij grepen elke gelegenheid aan om spelen te organiseren. De komende spelen bijvoorbeeld werden om geen andere reden gehouden dan een verwachte eclips van twee Jupiterse manen, Ramavad en Imavad, die elkaar in een zeldzame baan zouden ontmoeten. Ramavad, of Europa, is een heldere bol van blauw bevroren zilver, en Imavad, of Ganymedes, is donkerrood. Het symbool was duidelijk: in de bijzondere mystiek van de Thanatorianen vertegenwoordigde Ramavad de puurheid en heiligheid van het leven, waar Imavad het teken van bloed, dood en vernietiging was. Een uitgelezen avond voor bloedige spelen, als Ramavad zich achter Imavad verborg!


  De training die de keraxians kregen was eenvoudig maar doeltreffend. De grote, zwarthouten jaruka-speren vormden het enige wapen waarmee wij ons tegen onze tegenstanders konden verdedigen. Het was wel een probleem dat we niet wisten wat voor afgrijslijke roofdieren uit de Thanatoriaanse oerwouden op ons losgelaten zouden worden. Volgens mijn mede-keraxians zouden het woeste deltagars zijn, die nog het beste omschreven kunnen worden als super-tijgers met een lengte van zes meter, roodbonte huid en een lange zwiepstaart met scherpe uitsteeksels. Ze gaan voor de wreedste onder alle roofdieren door. Maar tot mijn verbazing schenen mijn collega's ze niet als de gemeenste tegenstanders te beschouwen. Dat kwam door het feit dat zo'n dier gedood kon worden met het soort speren waarmee wij oefenden, daar er onder zijn bont niets zat wat zijn vitale organen verder beschermde. De speervechters waren veel banger voor de yathrib, een kruising tussen een draak en een kat, en zeer groot. als dit hun tegenstander zou worden, zou hun optimisme heel wat minder zijn. De Yathnbs die in de Grote Kumala voorkomen zijn lenig en hun gepantserde lichamen zijn hard als staal. Hun poten zijn voorzien van klauwen en een rij vlijmscherpe haaienvinnen loopt over hun rug af naar hun staart. Eerder een reptiel dan een zoogdier zijn ze moeilijker te doden dan de deltagar, omdat hun schild-pantsers onmogelijk te doorboren zijn. Het koude zweet brak mij eerlijk gezegd aan alle kanten uit, als ik eraan dacht tegenover deze dieren te moeten staan met mijn ene speer. Ik had liever een bazooka of een kanon bij me gehad, als ik had mogen kiezen.


  Van tijd tot tijd kreeg ik de kans enkele woorden met Ergon uit te wisselen. We ontmoetten elkaar op de derde dag van onze training toen we een ceremoniële stoet moesten vormen in de ronde arena en ons geleerd werd op de juiste wijze te marcheren. Ik liep tijdens een rustpauze naar hem toe, sloeg hem kameraadschappelijk op de schouder en hij beantwoordde grijnzend mijn groet. In dit afschuwelijke theater, waar zoveel bloed vergoten werd, was het goed een vriend te hebben.


  'Hoe staat het met de keraxians?' vroeg hij. 'Ik heb gehoord dat ze deltagars op jullie loslaten, vers uit de jungle vandaan.'


  'Dat zou best eens kunnen,' bevestigde ik. 'Maar hoe gaat het met de tharians? Waartegen moeten jullie het opnemen?'


  'De overheersende mening is dat ze vastodons op ons afsturen,' zei hij, doelend op het olifantsgrote oerwoudzwijn van Thanator. Het is een gigant met een grijze, dikke huid en een kop als van een zwijn met kleine oogjes, ruwe borstelige haren, vervaarlijke slagtanden, maar daarentegen weer een slurfvormige snuit. Het zijn gemene vechters en vooral ook gevaarlijk omdat zij bij hun charges een hoge snelheid kunnen ontwikkelen. Ik had met Ergon te doen.


  'Om je eerste vraag te beantwoorden,' grijnsde hij en wreef zijn spieren, 'de thanans maken het niet beter of slechter dan anders. Elke dag lijkt die bijl wel tien pond zwaarder te worden, en ik heb spieren ontdekt waarvan ik niet eens wist dat ik ze had, totdat ze me verschrikkelijk pijn gingen doen.'


  Ik lachte. Hij nam me nieuwsgierig op.


  'Je bedekt voortdurend je haar, zie ik,' zei hij.


  'Ja, waarom niet, Ergon? Iedereen schijnt mijn blonde haar zo vreemd te vinden dat ik er voortdurend over lastig gevallen word. Daarom ben ik maar een tulband gaan dragen.'


  De waarheid was dat ik in de rats zat ontdekt te worden. Veel leden van prins Thutons lijfwacht waren dagelijks op de oefenterreinen aanwezig om ons aan het werk te zien. Ik was voortdurend bang dat één van deze knapen mij zou herkennen van mijn vroegere bezoek aan de Stad in de Wolken. Tegen vreemden zei ik dat deze hoofd bedekking gebruikelijk was bij mijn volk, en de arenameester was niet zo onhoffelijk dat hij mij de dracht verbood.


  Ergon glimlachte duister, maar zei niets. Daarna liet hij een kleine bom ontploffen.


  'Er zijn nogal wat vroegere krijgers van de Chac Yuul in mijn team,' zei hij langs zijn neus weg. 'Ze hebben me een prachtig verhaal verteld over hoe het machtige Zwarte Legioen in de pan gehakt en uit de stad Shondakor weggejaagd werd door een blanke vent met blauwe ogen en blond haar. Er doen nogal wat geruchten de ronde over deze krijger, die Jandar schijnt te heten.'


  'O,' zei ik en hield mijn adem in.


  ,Ja, volgens hen is die knaap Jandar iets speciaals. Vermomd als huurling nam hij dienst bij de Chac Yuul tegen wie hij zei vroeger in dienst van een Perushtiaanse Seraan te zijn geweest. Hij ging in zijn eentje naar Shondakor toen het Zwarte Legioen het bezet hield, werd al gauw bevorderd en kwam in dienst van één van de prinsen. Hij wist de prinses van Shondakor van een gedwongen huwelijk met deze zwarte prins te redden en gaf het sein dat de tegenaanval van de Ku Thad inluidde.'


  'Dat soort verhalen wordt doorgaans behoorlijk overdreven, als ze maar vaak genoeg naverteld worden,' zei ik en bestudeerde mijn nagels.


  'Ongetwijfeld, glimlachte Ergon. 'Maar die prinses is toevallig dezelfde die momenteel in Zanadar gevangen wordt gehouden, en op wie prins Thuton zijn oog liet vallen. En die prins weigert, zoals de meeste dictatoriale leiders, een les te leren uit de geschiedenis. Er gaan geruchten dat die Jandar nog steeds leeft, en als ik prins Thuton was keek ik wel uit voor ik die prinses dwong tot een huwelijk, want de laatste keer dat zoiets haar dreigde te gebeuren werd het machtigste leger op Thanator uit elkaar geslagen. En Luchtpiraten zijn voor iemand die het Zwarte Legioen heeft overwonnen nauwelijks meer dan een nagerecht te noemen.'


  Ik keek hem nu vast in de ogen en liet alle voorgewende onverschilligheid varen.


  'Wat wil je hiermee zeggen, Ergon?' vroeg ik rustig.


  Hij glimlachte. 'Niets, werkelijk niets. Behalve dat ik weet hoe ik de geheimen van een vriend moet bewaren. En nog iets....'


  'Wat?'


  'Als die Jandar per ongeluk in Zanadar mocht opduiken dan zou ik graag naast hem staan met het staal in de vuist, om met hem tot de dood zijn vijanden te helpen bestrijden. Tot de dood, vriend Darjan.'


  Toen kwamen de bewakers en commandeerden ons weer op onze plaatsen. Ik had geen gelegenheid meer om zijn eed van trouw te beantwoorden. Maar we wisselden een lange blik, en mijn hart was een stuk lichter.


  In de komende strijd stond ik tenminste niet meer alleen.


  HOOFDSTUK 12


  Het feest des doods


  Onder mijn mede-keraxians maakte ik een tweede vriend. Het was een krijger die Zantor heette. Hij was in Zanadar geboren en bezat de perkamentwitte huid en het sluike haar van de piraten. Het was een reusachtige kerel met een zorgelijk gezicht en een wisselvallig humeur.


  Hij was ooit een vliegende kaper geweest, en zelfs schipper op één van de schepen van de Zanadariaanse Armada. Aan het roer van zijn schip de 'Xaxar' - de Schrik - had hij faam verworven door zijn geluk en zijn ongebruikelijke strijdmethodes, want onder de Kapiteins van de Wolken, zoals ze zichzelf noemen, betoonde hij als één van de weinigen geen wreedheden en bloeddorstigheden jegens een verslagen vijand, maar bezat hij eergevoel en ridderlijkheid, een afkeer van onnodig bloedvergieten en een streng gevoel voor rechtvaardigheid. Zijn hoge positie had hij tenslotte verloren, voornamelijk dank zij zijn nobeler inborst. Hij had een keer geweigerd driehonderd opstandige slaven in de kerkers af te maken, en had gewaagd prins Thuton te bekritiseren door genade voor de slagen te vragen. Voor deze daad van burgerlijke ongehoorzaamheid had Thuton hem van al zijn rangen ontheven en hem temidden van de gladiatoren in de arena geworpen met de opmerking dat hij, als hij zo van de slaven hield, met genoegen als een gewone slaaf zou mogen sterven.


  Zantor was niet gestorven. Hij had dertien keer in de spelen gevochten en het steeds overleefd. Zo was hij opnieuw een held geworden bij de Luchtpiraten, die hem anders op aanwijzing van de prins als een lafaard genegeerd zouden hebben. Zelfs de wrede Kapiteins van de Wolken konden niets anders dan bewondering voelen voor deze onteerde collega, die zijn mond durfde opendoen tegen de machtige prins en op even dappere wijze in de arena de consequenties van zijn houding aanvaardde. In de annalen van Zanadar was hij de enige die het met blote handen opnam tegen een mannetjes-yathrib en het daarna nog kon navertellen. Zijn waardige houding in de arenakelders was mij vanaf het begin opgevallen. Zijn nieuwe carrière als gladiator had hem veel achting bezorgd - tot groot ongenoegen van prins Thuton. Ik bekeek Zantor eerst met enige afkeer en droomde er niet van met een kaperkapitein bevriend te raken. Een vos verliest nu eenmaal wel zijn haren, maar niet zijn streken, en de Schippers van de Wolken stonden over heel Thanator bekend om hun wreedheid en meedogenloosheid. Maar zijn waardige houding trof me en toen ik van anderen hoorde hoe hij in deze kerkers terechtgekomen was, bewonderde ik hem. Ik begon aardig tegen hem te doen en tenslotte werden we vrienden.


  Intussen hoorde ik dat prinses Darloona nog steeds niet getrouwd was, ook al dreigde prins Thuton voortdurend zijn vloot naar Shondakor te sturen om de Gouden Stad met de grond gelijk te maken als zij zich niet voor zijn grillen wilde buigen. Tot nog toe had Darloona echter elke opdringerigheid van zijn kant kunnen weerstaan.


  Ik Informeerde terloops naar de 'Jalathadar', maar tot mijn verbazing merkte ik dat niemand iets wist van een vijandelijk schip dat Zanadar zou hebben aangevallen of er tenminste een poging toe had gedaan. Niemand had gehoord van dit Trojaanse paard en de geruchten die ons via de inlichtingendienst van de slaven bereikten waren als regel betrouwbaar. Zodra prins Thuton maar een hoofdpijntje kreeg, of er een druivenpitje in zijn verkeerde keelgat was geschoten, wisten wij het een uur later al, terwijl zijn lijfarts nog gealarmeerd moest worden. Een aanval door een ornithopter was in elk geval allang bekend geweest in deze uithoek van de menselijke beschaving.


  Ik werd er wanhopig door. Ik kon alleen maar vaststellen dat de expeditie moest zijn mislukt en dat de verraderlijke Ulthar er op de een of andere manier in geslaagd was het schip naar de ondergang te voeren. Met zo'n Judas aan boord lag dat nogal voor de hand. Misschien ook was het schip tegen een berg gevlogen, of was het op een harde wind naar het koude noorden afgedreven. Wat het lot van het galjoen ook was, ik betreurde het verlies van mijn vrienden aan boord. Nu moest ik alleen mijn dierbare prinses zien te redden. Maar hoe kon een slaaf, gekerkerd onder een zwaarbewaakte arena, zijn prinses redden uit de klauwen van een heerser in een zwaarbewaakte burcht? Mijn hoop om Darloona te helpen hing aan een zijden draadje.


  Tenslotte brak de feestdag aan. We kregen een uitstekend maal van biefstuk en rode wijn. Er werden ons beschermende tunieken uitgereikt en daarna marcheerden we in paradepas naar de arena om voor ons leven te vechten.


  Het was een schitterende dag. Het witte zand lag keurig geharkt onder de gouden gloed van het licht.


  De glazen koepel boven ons hield de koude noordenwinden uit de arena weg. De lange rijen tribunes waren overvol. De meeste edelen en hun vrouwen hadden hun beste kleren aangetrokken voor deze feestelijke gelegenheid. De koninklijke loge was slechts enkele rijen boven de muur die de piste omringde. Daar zat, prachtig uitgedost in een met edelstenen bezette mantel, de vorst van Zanadar, prins Thuton, een koele, cynische jongeman met een wrede mond. Naast hem zat prinses Darloona. Mijn hart stond stil toen ik haar zag. Wat was het lang geleden dat ik haar lieftallige gestalte had mogen aanschouwen. Ze was zo mooi, mooier nog dan ik mij uit mijn dromen herinnerde. De wekenlange gevangenschap had haar oogopslag niet verkoeld, en haar vlammende haren bezaten nog steeds hun vurige gloed. Zij zat ijzig rechtop naast Thuton, maar wel zover mogelijk bij hem vandaan. Ze hield haar hoofd hoog en haar mond stijf gesloten. Wat hield ik veel van haar op dat moment! Graag had ik mijn leven willen geven voor haar bevrijding, maar het spottende noodlot had anders beslist. Mijn bloed moest verspild worden in het stinkende zand van dit afgrijslijke amfitheater, de vreselijke roofdieren van Thanator zouden mij verscheuren, aangemoedigd door de wellustige kreten van de wrede Zanadarianen.


  


  Thon, de arenameester, reed vooruit in zijn zegekar, getrokken door twee sneeuwwitte thaptors. Hij' voerde de parade van gladiatoren aan waarmee de spelen geopend werden. We marcheerden tweemaal langs de muur en salueerden voor de koninklijke loge, waarbij Thuton ons beminnelijk toewuifde. Daarna trokken we ons terug in de kerkers, en kon het bloedige festijn beginnen.


  Eerst kwamen de wagenrennen waarin men streed om een gouden beker die Thuton beschikbaar stelde. In deze strijd, waarin de kampioenen van vier verenigingen tegen elkaar uitkwamen waren de Koninklijke Blauwen favoriet, maar de Roden en de Zilveren vochten hard om de tweede plaats. Evenals de Romeinen en de Byzanthijnen op mijn wereld, waren de Zanadarianen gek op wagenrennen en het publiek was onderling zeer verdeeld in zijn voorkeur. Toen een zekere Glykon van de Blauwen de arena betrad weerklonk er echter zo'n donderend gejuich dat de arenameester bang was dat de glazen koepel zou barsten door de trillingen en echo's.


  De wagenrennen duurden bijna de hele morgen. Tegen de middag bleef het publiek op de tribunes zitten, terwijl verkopers met broodjes de rijen langs ventten. Om de eetlust te verhogen mochten de Zanadarianen graag wat bloed zien, zodat de eerste gladiatoren het veld ingestuurd werden. Onder de gladiatoren, die door de Poort der Helden de arena betraden, kende het publiek ook zijn sterren en lievelingen, machtige kampioenen die hun sporen verdiend hadden. Zantor was de enige van deze sterren die ik persoonlijk kende, omdat hij gewoon met ons omging. De anderen hadden echte ster-allures en kregen een speciale behandeling. Ze hadden hun eigen appartementen in de kelders en hielden zich niet op met het voetvolk in de barakken. Het was vermakelijk te zien hoe zij met hun glimmend gepoetste koperen helmen en borstkurassen door de arena marcheerden, alsof ze meer waren dan gewone slaven die een beetje geluk gehad hadden. Sommigen leefden als troeteldieren van prins Thuton in grote luxe, aten met hem aan tafel en hielden er vrouwelijke slaven op na. Ze tooiden zich met juwelen alsof ze aristocraten waren. Onder hen was Panchan de superheld, een kampioen zwaardvechter. Ook al rustten de Zanadarianen een slaaf niet graag uit met een zwaard, deze Panchan was de uitzondering op de regel. Hij was een gespierde jonge reus, die graag zijn machtige tors liet bewonderen. De meeste gladiatoren probeerden zich met tuniek en borstkuras afdoende te beschermen tegen het gevaar in de arena. Panchan echter vocht het liefst naakt op een klein zijden lendendoekje, sandalen en een voorhoofdsband om de lange lokken uit zijn ogen te houden, na. De menigte adoreerde deze jonge god met zijn meisjesachtige ijdelheid en prins Thuton had hem al enkele malen de vrijheid aangeboden. Doch hij kon kennelijk niet buiten de enthousiast juichende menigte en het daverend applaus van de arena.


  Niemand van ons kon Panchan echter uitstaan met zijn laatdunkende opmerkingen over de andere gladiatoren en de overdreven luxe waarin hij zich bewoog. Toch was hij, om eerlijk te blijven, een vakkundige vechtersbaas, een van de weinige gladiatoren die niet alleen met de speer maar ook met de dubbele bijl overweg kon. Soms vocht hij tijdens de slotnummers waarmee de spelen besloten werden en waarin het een soort alles tegen allen was, samen met de keraxians, een andere keer weer met de tharians. Op beide wapens toonde hij zich een meester.


  Tussen hem en Zantor had zich een ware rivaliteit ontwikkeld. Niemand wist hoe dat begonnen was, ook al was de aanleiding wellicht dat Zantor een vrijgeborene was van afkomst, en Panchan een slaaf. Wellicht was Panchans haat gegroeid uit angst een rivaal in de arena te hebben zodat hij misschien zijn gunst bij de prins zou verliezen. In elk geval, sinds Zantor bij de keraxians ingedeeld was, had Panchan alleen nog maar bij de tharians gevochten. De twee rivalen waren vaak tegen elkaar opgetreden maar Zantor had het ondanks zijn leeftijd steeds tegen de jonge, verwende god kunnen uithouden, waardoor Panchans haat alleen maar gegroeid was.


  


  Tegen de middag begonnen de gladiatoren-spelen. Er waren eerst de teamspelen, zes of acht keraxians tegen evenveel tharians. Niemand van de favorieten deed hier natuurlijk aan mee omdat dit slechts opwarmertjes waren en een goede oefening voor de snel opgeleide slaven die men best kon missen. Maar toen wij vochten merkte ik dat Zantor nauwlettend onze verrichtingen in het oog hield en ons aanmoedigde. Zijn aanwezigheid hield bij mij de moed erin.


  Ik kwam in drie van de zes openingsspelen uit en wist me aardig te redden, al is de speer nooit bepaald mijn lievelingswapen geweest. Ook al ben ik te allen tijde bereid mijn leven te verdedigen, het idee dat ik applaus zou krijgen van de menigte voor het doden van een man die mij niets gedaan had en die ik niet eens kende, maakte me ziek. Ik verdedigde mij dus alleen tegen de aanvallen met de bijl en volstond ermee ze van mij af te houden. Mijn tegenstanders dachten er in de regel niet anders over en zodra ze mijn houding bemerkten wisselden wij alleen maar zware, gevaarlijk lijkende houwen uit en bouwden een heel theater op, totdat de arena-meester het einde floot.


  Het was al diep in de middag en de openingsspelen begonnen de menigte te vervelen, zodat ze ons met etensresten begonnen te bekogelen. De arenameester merkte dat al gauw en begon toen de finale in te luiden voordat men zou beginnen hem te bekogelen. Zo n finalespel is in de regel een ware veldslag, waar de Zanadarianen van genieten. Ik moet hierbij wel vertellen dat de spelen op Zanadar als regel drie a vier dagen duren, waarbij de eerste dag afgesloten wordt met een totaalgevecht van keraxians tegen tharians, waarna op de tweede dag de gladiatoren tegen de roofdieren ingezet worden, stuk voor stuk of in groepen, terwijl op de derde dag de favorieten hun kunnen vertonen, voorafgegaan door een opwarmertje waarbij de kampioenen zoveel mogelijk slaven mogen afmaken als ze in de toegestane tijd maar kunnen.


  Met allerlei blazoenen en vaandels van fantasiesteden en legers werden zij tegenover elkaar in de arena opgesteld. Trompetten schetterden en daarna vielen wij elkaar aan. De gevechten waren nu bloedige ernst. In de nabijheid van Zantor vocht ik echter zoveel mogelijk alleen verdedigend. Ik had intussen het gerucht vernomen dat Panchan van Thuton de opdracht gekregen had Zantor te vellen, en daarom wilde ik bij hem in de buurt blijven en mijn krachten sparen.


  Volgens de praatjes had Panchan gezworen dat hij Zantor zou doden, 'op eerlijke of oneerlijke wijze'. Nu Zantor en Ergon mijn twee beste vrienden waren op Zanadar was ik vastbesloten elk verraad te voorkomen. Ik beschouwde mijn eigen leven van weinig belang maar dat van één van mijn vrienden van des te groter waarde. Met mijn ogen voortdurend gericht op Zantors rug vocht ik mij een weg door de rijen gladiatoren. Ik zag Ergon voor mij uit en hij ploegde grijnzend naar me toe. Ik wist dat ik van hem niets te vrezen had en dat geen van ons beiden zin had de ander te treffen in een duel. Daarom veronderstelde ik dat hij een boodschap had en al vechtende gaf ik hem de kans mij te naderen.


  De kleine, lelijke Perushtiaan zwaaide met zijn bijl naar me en sloeg me de speer uit de handen. Hij gebruikte de platte kant van zijn bijl, merkte ik, want anders was mijn wapen gebroken geweest zodat ik met blote handen had gestaan. Daarop dook hij onder de speer door, liet zijn bijl vallen en nam me in een worstelgreep. Terwijl hij dat deed siste hij me in het oor dat ik moest doen alsof we worstelden. Verwonderd wrong ik mij los, nam zijn hoofd in de boog van mijn arm en deed alsof ik hem gewelddadig smoorde.


  'Wat is er aan de hand?' fluisterde ik.


  'Jij bent bevriend met jouw ploegleider, de kampioen Zantor, nietwaar?' vroeg hij. Ik knikte. Hij vervolgde. 'Nou, die knappe jongen Panchan schept op dat hij vandaag de arena met Zantor gaat aanvegen. Misschien kun je je vriend waarschuwen voor verraad of vuil spel, iets met een wijnbeker, maar ik weet niet wat.


  'Dat zal ik beslist doen,' zei ik. 'Maar waarom wil jij Zantor redden?'


  'Hij betekent niets voor mij, maar hij is een vriend van jou en ik haat die vuige, laatdunkende Panchan, dat hoerenjong, die jongetjesverkrachter. Smijt me nu plat neer, maar geef me de kans mijn bijl te pakken... nu!'


  Ik wierp hem met een slag omhoog zodat het leek alsof hij zich losworstelde en in dezelfde beweging zijn bijl grijpend struikelde hij een andere richting uit en raakte elders in het gevecht betrokken. Daarna ging ik op zoek naar Zantor. Ik zag hem meteen... tegenover Panchan in een heftig duel....


  Boven alle tumult klonken de trompetten om de aandacht te vestigen op het duel der kampioenen. Panchan, die zijn naakte lichaam voor het bewonderende publiek tentoonstelde, hield de hand op en kondigde aan eerst een toast op zijn tegenstander te willen uitbrengen. Het was een nobel gebaar en de menigte applaudisseerde wild. De leider van de tharians had een kruik wijn en twee roemers laten brengen. Zantor stond passief toe te kijken, leunend op zijn speer. Zijn tegenstander vulde de roemers en bood hem er met een besmuikte glimlach één van aan. Plotseling begreep ik de waarschuwing van Ergon. De schrik sloeg me om het hart. Want ik wist dat de roemer die Panchan zijn tegenstander aanbood een vergif bevatte, dat over enkele minuten zou gaan werken zodra het duel in volle gang was, zodat Zantor wankelend zijn ondergang tegemoet ging, waarbij Panchan hem als in een eerlijk duel de keel af kon snijden.


  Wanhopig vocht ik mij een weg door de vloekende, vechtende troep krijgers. Terwijl ik vurig streed hieven Panchan en Zantor hun bekers naar elkaar op in een dronk. Het was te laat om voor het verdovende middel te waarschuwen. Ik sprong naar voren en sloeg Zantor de beker uit de hand. Panchan sprong woedend overeind. Kwijlend en met bloeddoorlopen ogen kwam hij met zijn dolk in de hand op mij af. Zijn plan was mislukt.


  Met een reusachtige tijgersprong stond hij tegenover mij en op dat moment moest ik de strijd aanbinden met de meest gevreesde van alle gladiatoren uit Zanadar.


  Zantor keek stomverbaasd toe, maar voordat ik de kampioen openlijk kon beschuldigen van zijn verraad vocht ik al voor mijn leven.


  Boek Vijf


  DE DREIGING VAN DE DOOD


  HOOFDSTUK 13


  Darjan ontmaskerd!


  Ik verdedigde mijzelf zo goed mogelijk en dook meteen voor zijn vervaarlijke aanval weg. De strijd om ons heen werd minder intensief. Op de tribunes was ieder stomverbaasd, maar ik dacht nergens anders aan dan in leven te blijven.


  Panchan nam nu zijn strijdbijl, een zwaar wapen dat een stevige arm en een lenige pols vereist. In zijn hand echter leek het zo licht als een veertje. Hij cirkelde de bijl door de lucht en het duurde niet lang voordat hij doel trof en mijn speer krakend in tweeën splinterde. Nu had ik alleen nog iets als een gebroken bezemsteel om mij mee te verdedigen tegen de kampioen-gladiator van Zanadar.


  De talrijke toeschouwers hielden de adem in en wachtten vol spanning op de dodelijke klap. Panchan had alleen maar met me gespeeld. Nu was het tijd voor de genadeslag. Alsof ik gedachten kon lezen voelde ik dat het publiek er ook zo over dacht. In werkelijkheid hadden niet veel mannen langer dan een paar seconden voor Panchan gestaan. Ik kan niet verklaren waarom hij me niet meteen neersloeg, tenzij het de woede was die hem verblindde en hem een vergissing deed maken. Hij trilde inderdaad en zijn bloeddoorlopen ogen keken mij woedend aan Hij gedroeg zich als een kind dat plotseling een stuk lievelingsspeelgoed wordt afgepakt. Hij spuwde om zich heen en blies als een kat. Het zou vermakelijk geweest zijn, ware het niet dat mijn leven op het spel stond.


  Nog maar enkele seconden scheidden mij van de dood. In het volgende ogenblik zou hij mij mijn gebroken speer uit handen slingeren om daarna de strijdbijl op te heffen en hem fluitend op mijn schedel te laten neerkomen. Er bleef mij niets anders over dan juist datgene te doen wat Panchan niet zou verwachten. Ik heb ontdekt dat een uitweg vaak gevonden wordt in iets onverwachts, iets dat helemaal buiten de orde ligt van wat er gaande is. Dat heeft me vaak het leven gered. Toen Panchan mij met zijn gloeiende ogen en opgeheven bijl naderde, verwachtte hij dat ik langzaam achteruit zou lopen om tijd te winnen. In plaats daarvan spurtte ik plotseling naar voren en stootte de versplinterde stomp van mijn speer recht in zijn gezicht. Ik had alles goed berekend, want ik wachtte tot het moment dat de strijdbijl omlaag zou komen voordat ik hem de stomp in de ogen drukte. Volkomen van zijn stuk gebracht, draaide hij zich om en meteen sloeg ik met de schacht krachtig naar zijn onderarm. Hij gilde en liet de zware strijdbijl vallen die met een plof in het zand van de arena viel. Meteen stak ik weer met de versplinterde schacht en verwondde hem ernstig in het gezicht. Een diepe snee liep van zijn kaak naar zijn oor. Panchan met een bloedende wond! Dat was nog nooit in de arena vertoond! Een domme slaaf met een stok, die Panchan verwondde.... De zucht van verbazing uit de menigte was duidelijk boven het bonzen van mijn hart uit te horen.


  Met een van razernij vertrokken gezicht sprong hij opzij en trok zijn rapier. Meteen richtte hij de punt naar me toe, en het licht dat in het staal weerkaatste verblindde me haast. Maar nu was ik in mijn element, want ik bevond me op bekend terrein. Hij sprong onhandig om met het zwaard, dat veel te licht voor hem was. Ik wist hem met de gebroken schacht zonder veel moeite van mij af te houden. Hij vloekte en stampvoette, terwijl ik rustig pareerde en hem telkens liet komen, soms zelfs deed alsof ik ook een zwaard had en naar hem uitviel, waardoor hij van zijn stuk raakte. In de arena verging je horen en zien van de donderende menigte. Men kreeg een show te zien die nog nooit eerder was opgevoerd.


  Panchan kreeg het steeds moeilijker en mooier werd hij er ook niet op. Zijn gezicht bloedde en op zijn gouden lichaam wist ik regelmatig schrammen achter te laten. De menigte vond het prachtig; ik geloof omdat een deel van het dierlijke genoegen van een massa bestaat in de hoop dat een toegejuichte kampioen ook eens een fout zal maken, zodat de angst van de gewone voor de supermens om kan slaan in een gevoel van superioriteit van de eerste. In elk geval was het snel met Panchans populariteit gedaan.


  Aan het duel kwam een onverwacht en niet door mij voorzien einde. De laatste dagen had ik trouwens niets voorzien en alle gebeurtenissen maar op mij af laten komen.


  Panchan haalde wanhopig naar mij uit. Ik sloeg hem het zwaard uit de hand, sprong naar voren, waarna hij terugweek, struikelde en met zijn volle gewicht in de punt van mijn gebroken speer viel. Een dodelijke stilte viel over het publiek. Ik boog me over hem heen en luisterde aan zijn borst. Ik nam hem zijn rapier af, die hij toch niet meer nodig had, want een splinter van mijn speer had hem het hart doorboord. Ik ging staan en tilde zijn rapier omhoog als een groet aan de overledene. De menigte raakte buiten zinnen


  


  Prins Thuton vond het geen prettig duel, maar de gouden bokaal was voor mij. Ook al had hij hem liever in een kooi met deltagars gesmeten, geen verstandige vorst doet iets geheel tegen de smaak van zijn publiek in. Ik was de held van de dag in de arena. De verbaasde Thon wenkte me met zijn baton naar voren. Opgetild door mijn juichende mede-keraxians werd ik naar de koninklijke loge gebracht, waar bewakers een ladder over de muur lieten zakken. De menigte schreeuwde zich de kelen schor en wierp me bloemen en edelstenen toe. Met het zwaard van Panchan in de hand betrad ik recht voor me uit kijkend de ladder om Thutons gouden bokaal in ontvangst te nemen.


  Het was tegen mijn aard om voor hem te knielen maar ik deed het toch maar om mezelf niet te verraden. Thuton van Thanator had tientallen goede redenen om mij volstrekt niet vergeten te zijn. Ik had echter buiten het protocol gerekend want een kapitein van de koninklijke garde blafte me toe: 'Ontbloot het hoofd, slaaf, in de nabijheid van de Prins.' En voordat ik iets kon zeggen had hij mij de tulband van het hoofd gerukt.


  'Jandar!'


  Het was de 'stem van mijn geliefde. Ik keek haar frank en vrij aan. Ik was nu toch al ontdekt.


  'Jandar...?' hijgde de prins.


  Mijn naam klonk van mond tot mond. De gardisten wisten meteen wie ik was. De man met het blonde haar en de lichtbruine huid, de man met de blauwe ogen.... Jandar van Callisto die het gewaagd had de kwaadaardige Luchtpiraten in hun schuilplaats op te zoeken.... De man die al eerder uit deze stad de prinses van Shondakor had meegevoerd, nadat hij in een hevig duel de vorst, prins Thuton, verslagen had.


  'Nu heb ik je, hond,' zei Thuton woedend en trok zijn zwaard. Boven de schreeuwende, tumultueuze menigte uit schreeuwde hij: 'Gek die je bent, om hier terug te durven komen. Ditmaal zal ik je mijn staal laten proeven. Ik zal persoonlijk je stinkende karkas van de muren van Zanadar smijten. '


  Voor de tweede maal in mijn leven stond ik tegenover deze rabauw, waarvan ik wist dat hij een uitstekend zwaardvechter was. Bovendien was ik vermoeid na de lange dag vol strijd in de arena. Hij was echter fris als een hoentje en zijn woede en haat gaven hem ongekende kracht. Intussen sprongen van alle kanten bewakers toe. Gardisten beklommen de koninklijke loge. Ik had weinig tijd meer. Darloona riep plotseling waarschuwend mijn naam. Ik keek over mijn schouder, en terwijl ik de prins pareerde, zag ik de kapitein van de gardisten die mij zojuist mijn hoofdtooi had afgenomen, met een zwaard komen aanstormen, een zwaard dat recht door mij heen zou gaan....


  Ik kon er niets aan doen op dat moment. Maar soms komt het geluk je in de uiterste nood te hulp.


  'Jandar!' klonk het vanuit de arena. Het was de lelijke, kale, roodhuidige Ergon, slaaf van Perushtar, die zijn strijdbijl naar de loge wierp, precies op het hoofd van de aanvallende kapitein. Het volgende ogenblik hoorde ik Zantor temidden van de keraxians schreeuwen: 'Jandar!'


  De kreet werd overgenomen door de duizend gladiatoren in de arena. 'Jandar! Jandar! JANDAR!'


  Voordat de echo's van mijn naam onder de glazen koepel weggestorven waren, hadden de gladiatoren de tribunes al bestormd. Met Zantor en Ergon aan het hoofd vielen zij de gardisten aan. De toeschouwers renden in paniek naar de uitgangen van de arena, elkaar vertrappend en de hoge rijen afduwend. Zij hadden weinig zin zelf aan de strijd deel te nemen waar zij zojuist nog wellustig naar gekeken hadden.


  Ik merkte er weinig van, want nadat de kapitein hardhandig buiten gevecht was gesteld, vloog Thuton opnieuw op me af. Zijn zwaard scheen overal te zijn en ik kon maar ternauwernood verhinderen dat hij door mijn verdediging heenbrak. Terwijl ik over mijn hele lichaam zwetend achteruit liep en de koninklijke tribune leegschopte van alles wat in de weg stond, bleef hij mij de gemeenste woorden naar het hoofd slingeren.


  Voortdurend echter wachtte ik op een kleine opening in het gevecht om een truc toe te passen, een dodelijke slag die Lukor mij geleerd had en die een van de geheimen van de meester-zwaardvechters is. Thuton raakte al gauw vermoeid. Hij was een goed vechter, maar zijn lichaam bezat weinig uithoudingsvermogen door het leven dat hij leidde. Zijn arm begon te trillen, en ik nam mijn kans waar. Ik sprong naar voren, maakte enkele vlugge bewegingen zodat de punt van mijn zwaard onherroepelijk bij zijn hart kwam, viel aan met mijn volle gewicht en droogde even later mijn zwaard aan zijn zijden mantel af. Thuton was zo dood als een pier. Zo viel de laatste prins der Zanadarianen en nam ik wraak voor hetgeen hij mijn prinses had aangedaan. Darloona stond nog steeds naast haar zetel. Ik liep naar haar toe en ze vloog mij in de armen. Ik drukte haar tegen mij aan en ontving een warme, heerlijke kus van haar volle mond.... Hiervan had ik al duizenden keren gedroomd. Hierop had ik tijdens al mijn avonturen en omzwervingen op Thanator gehoopt.... Voor het eerst kuste mijn prinses mij!


  De wereld bestond op dat moment niet voor ons. We fluisterden elkaar onze liefde toe. We dachten niet aan de uiterst ongebruikelijke omgeving waarin dit gebeurde.


  Tenslotte keerde ik me om en keek naar de ravage die ik had aangericht. Overal waren gladiatoren bezig gardisten en Zanadariaanse edelen af te slachten. Het publiek had voor een groot deel de tribunes al verlaten, maar rijen soldaten stroomden nu de arena binnen om de huilende en tierende slaven weerstand te bieden. Ik keerde me naar Darloona.


  'Blijf hier, prinses,' beval ik. 'Hier ben je veilig.'


  Haar stern klonk hees en liefkozend. 'En jij dan, mijn geliefde?'


  'Ik moet mijn vrienden te hulp komen. Ik kan hier niet blijven toekijken terwijl zij afgeslacht worden.'


  Ik voegde mij bij mijn makkers.


  Het was een ongelijke strijd: gladiatoren, uitgerust met houten speren en zware strijdbijlen, tegen soldaten met snelle zwaarden. Maar we hielden stand door de felheid waarmee we hen aanvielen. Mannen die voor hun vrijheid vechten, vechten voor twee! Toch waren er al veel slachtoffers gevallen onder mijn makkers.


  Op dit ogenblik hielden wij het nog uit, maat voor hoe lang nog?


  Ergon trok aan mijn mouw. Ik keerde me om. Hij vocht kennelijk graag, want zijn gezicht vertoonde een brede grijns.


  'Jandar, we moeten terug naar de kerkers,' stelde hij voor. 'Daar kunnen ze maar twee man tegelijk afmaken. Met een handvol gladiatoren kunnen we de kerkers verdedigen tot de wereld vergaat.


  Zantor kwam met grote stappen dichterbij. Hij glimlachte voor het eerst.


  'Er zit wat in, beste vriend,' zei hij, 'maar ik heb een beter idee. We kunnen door de noordelijke uitgang naar buiten en proberen het vliegend schip te bereiken. Mijn eigen galjoen, de 'Xaxar', ligt daar nog steeds aan de ketting.'


  'O ja?' gromde Ergon. 'Maar wie kan in zo'n ding alleen vliegen? Dat kun je toch niet?'


  'Hoef je niet bang voor te zijn. De helft van mijn bemanning werd ook tot de slavernij veroordeeld wegens hun trouw aan mij. Het zijn allemaal keraxians, die voor Jandars zaak strijden.


  'De gardisten breken door!' klonk een kreet uit de menigte.


  'Wat doen we Jandar? Terug naar de kerkers, of naar de dokken?' vroeg Ergon dringend.


  Ik hoefde echter al niet meer te besluiten, want op dat moment klonk er een donderende klap. Een rinkelend geweld schalde door de hele arena. Een regen van glas vloog alle kanten uit, en een koude wind stortte over de vechtenden naar beneden. Een zwarte schaduw vloog over ons heen. Mijn makkers keken verbaasd omhoog. Maar ik wist dat er niets te vrezen viel en lachte luid toen ik zag wat er door de glazen koepel aan kwam vliegen. Uit vreugde gooide ik Panchans zwaard hoog in de lucht en ving het weer op.


  Mijn vrienden keken me stomverbaasd aan. Wat voor reden tot vreugde was er nu de Zanadarianen kennelijk in een wanhopige poging de arena te ontzetten één van hun piratenschepen hier lieten afdalen? Ik lachte en sloeg Ergon op zijn brede schouders. Onze uitweg lag vlak voor ons.... De 'Jalathadar' was tenslotte toch nog gekomen!


  HOOFDSTUK 14


  De ondergang van Zanadar


  Vanaf het dek van de 'Jalathadar' vloog een regen van pijlen naar de vluchtende Zanadariaanse soldaten. Touwladders werden omlaag gegooid. Ik nodigde mijn mede-gladiatoren uit naar boven te klimmen.


  Op het dek stond een plechtig toekijkende Koja, zijn grote Yathoonse zweepzwaard in de hand. Valkar en Lukor grijnsden en wuifden naar me. Snel klommen de slaven omhoog, terwijl Shondakoriaanse schutters over de reling een mogelijke aanval van soldaten afwachtten.


  Ik wist op dat moment niet wat voor een wanhopige reeks gebeurtenissen de komst van het schip zo vertraagd had, maar nu kwam het precies op het juiste tijdstip. Pas later hoorde ik van Koja en Lukor van het verraad van de kaper Ulthar, van de dapperheid van de jonge Tomar en hoe het schip, na zijn reparatie aan de pool, naar Zanadar vloog om daar buiten het zicht van wachtposten op de torens de nacht af te wachten. Hoe een uitkijk het oproer in de arena bemerkte, waarna men door de glazen koepel mijn blonde haar als onomstotelijk teken van herkenning had gezien, en tot de aanval was overgegaan.


  Zantor vroeg mijn aandacht. 'Laat mij mijn mannen meenemen om ons schip te veroveren, Jandar,' vroeg hij. 'Als wij gebruik maken van ons plotselinge overwicht, dan maken we een kans, en twee schepen zijn altijd beter dan één, voordat de hele armada ons straks op de hielen zit.'


  'Goed,' zei ik. 'Wij zullen ons best doen je te dekken.' Hij schudde zonder iets te zeggen mijn hand en keerde zich om om zijn bemanning bij elkaar te roepen. Twee tellen later spurtten zij naar de noordelijke uitgang. Er was geen tegenstand, de bewakers waren gevlogen. De arena was helemaal in onze handen.


  Darloona wachtte nog steeds in de koninklijke loge, met het lijk van prins Thuton aan haar voeten. Ik trok de dichtstbijzijnde touwladder naar me toe, zei haar haar armen stevig om mijn nek te slaan en klom snel met haar aan boord. Terwijl wij voet aan dek zetten klonk er een luid gejuich uit honderden kelen. Ik zag tranen in de ogen van de grijze ridder Haakon. Valkars gezicht straalde toen hij neerknielde en haar een handkus gaf. Daarna sloeg hij me stevig op de schouders. De prinses keek verbaasd om zich heen.


  'Hebt u allen die gevaarlijke tocht gemaakt, alleen om mij te redden?' vroeg ze ongelovig.


  Valkar glimlachte.


  'Het was Jandars idee dat wij een van de verslagen luchtschepen opnieuw vliegklaar zouden maken, prinses, om te pogen u te redden. Maar door verraad van een krijgsgevangen Zanadariaan raakte Jandar van boord en we verloren hem uit het oog. Ik had natuurlijk van tevoren kunnen weten dat hij wel weer op zou duiken om het sein voor de aanval te geven!'


  Ik schudde het hoofd. 'De strijd is nog niet gewonnen,' waarschuwde ik. 'Laat iedereen zijn post innemen, en wijs de gladiatoren hun plaatsen. Zorg dat ze betere wapens krijgen uit onze reserves. Een tweede groep gladiatoren is bezig nog een schip te veroveren. Wij moeten hen dekking vanuit de lucht geven.'


  Enkele ogenblikken later verlieten we de toegetakelde arena en zweefden op de koude wind boven Zanadar. Zantor en zijn speervechters waren al halverwege de dokken. Hier en daar ontmoetten zij wat wanhopige en slecht georganiseerde tegenstand. Terwijl zij de 'Xaxar' bezetten, gaf ik instructies om zoveel mogelijk schade aan de afgemeerde schepen toe te brengen.


  Het was gemakkelijk genoeg om een luchtschip onklaar te maken. Bij deze taak kwamen mijn medegladiatoren goed van pas. Een gespierde tharian kon met zijn strijdbijl van dertig pond zonder moeite een gat in een romp hakken waardoor het onmisbare gas in een oogwenk wegstroomt. Toen de 'Xaxar' de trossen had losgemaakt en zich bij ons voegde, hadden wij alle schepen in de haven onklaar gemaakt.


  Het was echter lang niet de hele Zanadariaanse vloot. Een zestal schepen cirkelde om de Stad in de Wolken en het duurde niet lang voordat de eerste ontdekte dat de stad aangevallen werd. Het schip kwam dreigend naar ons toe.


  'Nu zullen we eens zien hoe doeltreffend ons geheime wapen is,' zei ik grimmig tegen Valkar.


  Valkar lachte en commandeerde: 'Katapultisten! Op uw posten!'


  Het zeildoek werd weggenomen en de katapult in stelling gebracht. Men legde een zware ijzeren pijl in de goot en spande het wapen.


  Valkar liet het schip' rustig tot zo'n driehonderd voet naderen. Toen de vijandelijke pijlen ons dek troffen vuurden we de zware pijl af die een groot gat in de wand boorde. Een kreet klonk op, die gesmoord werd in de ontsnappende gassen. Het schip wiebelde even en viel toen met grote snelheid naar beneden. We hadden geen tijd om te rusten en van de overwinning te genieten, want een tweede piraat zat ons al op de hielen. Onmiddellijk richtte de katapultploeg de loop naar het schip. Een bemanningslid viel plotseling neer, getroffen door een vijandelijke pijl, maar zijn plaats werd gretig ingenomen door een breedgeschouderde gladiator. Met een jankende snaar werd een tweede pijl uit de grote boog geschoten en als de bliksem sloeg hij in de kiel. Een verbazend geluksschot, met een onverwacht resultaat. De kiel houdt namelijk het hele schip bijeen en toen dit vitale onderdeel doormidden brak, viel het hele schip uit elkaar, en de bemanning stortte gillend naar beneden. Onze krijgers juichten voor de tweede keer.


  Op dat moment was de 'Xaxar' al in de lucht om de strijd aan te binden met het derde schip, terwijl wij de katapult spanden om het vierde onder vuur te nemen. De Luchtpiraten bleken nu echter ons onoverwinnelijke wapen te hebben ontdekt en gooiden juist op tijd het stuur om, zodat de derde pijl rakelings langs hun boeg suisde. Het vierde en een vijfde schip, dat ik nog niet had zien naderen, cirkelden langzaam om ons heen, zorgvuldig proberend buiten bereik van de katapult te blijven.


  Zantor had natuurlijk alleen de gewone wapens aan boord, maar hij had een veel grotere ervaring met dit soort gevechten. Hij wist zijn tegenstander op een totaal andere en voor mij volslagen nieuwe manier buiten gevecht te stellen. Ik had me steeds afgevraagd of het gas waarop we dreven brandbaar zou zijn. Ik vermoedde dat men waterstof gebruikte. Zantor bevestigde dit vermoeden door brandende pijlen op de vijand af te schieten. De achtste pijl was raak en de boeg van de Zanadariaan stond plotseling in lichterlaaie. Er klonk een donderende klap en het schip was op hetzelfde ogenblik één laaiende vuurzee, waarvan niets meer te redden viel.


  Op onze beurt probeerden wij onze twee tegenstanders ook met brandende pijlen te treffen. Het waren gewone pijlen die wij in de katapult legden, zodat de actieradius aanmerkelijk groter werd. Het vierde schip verdween na enkele pogingen al gauw in een vuurzee.


  Het laatste schip probeerde daarna bij ons vandaan te manoeuvreren, waarbij het een bergwand moest vermijden, en zodoende toch binnen bereik van onze zware pijlen kwam. Eén schot van de katapult was voldoende om ook deze tegenstander te vellen.


  Met elkaar hadden we in minder dan twintig minuten zes schepen vernietigd, en daarmee een overwinning behaald in de eerste luchtslag in de geschiedenis van Zanadar. Aan onze kant was maar één gewonde gevallen, een Shondakoriaan met een pijl in de arm. De man werd echter snel geholpen, en nadat zijn arm verbonden was meldde hij zich weer voor de strijd.


  Wij cirkelden om de bergstad heen om ons klaar te maken voor vertrek. Op dat moment gaf een van mijn mede-gladiatoren de sleutel tot het volledig machteloos maken van de Luchtpiraten, waardoor ze zich ook voor onze aanval niet meer zouden kunnen wreken. Hij was slaaf geweest in de gasmijnen en veroordeeld tot de arena toen hij een bewaker had geslagen die een vriend van hem voor een gering vergrijp had gedood. Hij wees mij waar de gasmijnen waren. Ze bevonden zich op de rand van de berg, vlak onder de arena en de prinselijke burcht. De Zanadarianen hielden het gas tegen met zware ijzeren afsluiters, en de gladiator hoefde mij niet te vertellen wat de voordelen waren als we zo'n afsluiter in brand konden steken voordat we vertrokken. Een tharian kon dit het beste uitvoeren. Ik legde de bemanning uit wat er gebeuren moest en vroeg vrijwilligers. Ik was verward toen mijn vriend Ergon de eerste was die naar voren stapte, zijn grote strijdbijl over zijn schouder in een haastig opgeknoopte schede. Aan een lijn lieten we hem zakken tot de eerste rij schoorstenen, nadat we eerst met pijlen de bewakers van de mijnen hadden verjaagd. We keken vol spanning toe hoe Ergon boven aan een schoorsteen hing en de massieve afsluiter met een reeks bijlslagen vernielde. Het leek wel eeuwig te duren. De duisternis viel al bijna in. Alleen een deel van de schijf van Jupiter verlichtte de hemel. In het plotseling invallende duister kon de vijand ons elk moment bespringen. Toen kwam Ergon terug en klom via het touw weer aan boord. Zijn gezicht zag paars van inspanning en hij zweette aan alle kanten. Maar na een flinke slok brandewijn deelde hij ons opgewekt mee dat we de brandende pijlen nu wel konden afschieten. Op mijn commando bezette een peloton Shondakoriaanse boogschutters hun posten. Met geoliede vodden aan de pijlpunten die vlak voor het afschieten aan een gloeiende kool in brand gestoken werden, bestookten ze de gasbron. De pijlen trokken lichtende sporen in de lucht.


  'Het helpt niet,' zei Haakon. 'De wind is te sterk. Het vuur wordt telkens gedoofd.'


  'Je moet geduld hebben,' raadde ik hem aan.


  De twaalfde pijl speelde het klaar. Plotseling was de hemel helder verlicht als bij dag. Een ongelooflijke fontein van vuur spoot brullend de lucht in. De vlam was zeker vijfhonderd voet hoog en verlichtte de hele stad met zijn witgele pluim.


  Valkar greep mijn arm.


  'Kijk!' riep hij. Ik volgde zijn vinger en zag hoe er plotseling spleten in de bergwand kwamen. Een onderaards gerommel klonk boven het brullende vuur uit, alsof er een groot beest om zijn vrijheid schreeuwde. We waren enkele ogenblikken verblind toen een tweede afsluiter ontplofte en een vuurstraal te voorschijn bracht, daarna een derde, en een vierde....


  Ik gaf bevel de 'Jalathadar' tot duizend voet boven de bergstad te brengen. De 'Xaxar' volgde ons voorbeeld. Juist op tijd! Want in het volgende ogenblik schudde een oorverdovende explosie de hele stad. Een immense vuurbal deed de berg uit elkaar barsten en een regen van rotsblokken spoot alle kanten uit. In de vuurgloed zagen we hoe de torens van Zanadar één voor één omvielen alsof ze door een reuzenhand van de berg geveegd werden. Een tweede explosie schudde de berg en een dikke roetwolk vermengd met zwavelvlammen verborg de stad voor onze blikken. Ons schip begon te schudden op de luchttrillingen en hier en daar vloog een rotsblok langs ons heen.


  In lange wolken namen de schrale winden de zwarte rook mee langs de hemel. We zagen tot onze verbazing en ontsteltenis dat de explosie de hele stad had ondermijnd. Toen de rook optrok was de arena geheel verdwenen en het machtige paleis zou dit voorbeeld spoedig volgen. De muren stortten ineen, brokstukken vielen in de kraters van de ontplofte gasbronnen, en uiteindelijk werd het meegesleurd in de lawine van vallend gesteente. Daarna weerklonk er een reeks ontploffingen vanuit het binnenste van de berg. Grote steekvlammen schoten uit de krater omhoog. Meer gebouwen verschrompelden, werden verpulverd onder rotsblokken, stortten in elkaar. Zwijgend keken we naar de ondergang van de stad. Het was de stad van onze vijand geweest, maar weinigen van ons voelden zich voldaan nu onze overwinning zo grondig bleek te zijn.


  In de rokende puinhopen lagen duizenden doden. Eveneens moesten er nog duizenden gewonden achtergebleven zijn. De Zanadarianen zouden niet in staat zijn binnen de eerstkomende honderd jaar hun stad weer op te bouwen en een beschaving te bereiken zoals ze die tot vandaag de dag hadden gekend. De vliegende schepen van de Luchtpiraten zouden nooit weer dood en verderf zaaien over de minder bevoorrechten van Thanator. De oppermacht van Zanadar was gebroken. In een laatste oordeel van vuur en smeltende stenen, van ontploffend gas en inéénstortende burchten, verdween hun dictatuur.


  We bleven niet lang naar de plek des onheils staren. Met de 'Xaxar' op de hielen vloog de 'Jalathadar' weg van de smeulende puinhopen.


  'Naar het zuiden, Jandar?' vroeg Koja plechtig. Ik knikte.


  'Naar het zuiden, de Grote Kumala over tot de Gouden Stad van Shondakor,' zei ik.


  Ik had een arm om de schouders van mijn prinses geslagen en boog mij naar haar toe om haar te kussen. Op dat ogenblik hieven de krijgers een driewerf hoera aan te mijner ere.


  Ik was erg moe.


  En ik ging eindelijk naar huis.


  HOOFDSTUK 15


  De troon van Shondakor


  Iedere keer als over Thanator de nacht valt en de grote schijf van Jupiter met zijn okeren banden en rode oog de duistere hemel verlicht, pieker ik over de vraag welk lot mij naar deze wereld voerde, zo ver van mijn geboorteplaneet. Ik weet dat ik bevoorrecht ben boven de reeks kosmonauten die het nog niet verder brachten dan onze eigen maan. Wat een avonturen heb ik intussen beleefd op deze vijfde maan van Jupiter.


  In het paleis van Shondakor schrijf ik deze laatste woorden. Straks zal dit derde verhaal door een groep Ku Thad-krijgers langs de zoom van de Grote Kumala naar de jaden bron gebracht worden, waar het neergelegd zal worden totdat de kosmische straal verschijnt die het naar de aarde zal voeren. Wie zal mijn verhaal vinden in de oeroude, verlaten stad van Arangkhôr?


  De aarde zal ik ongetwijfeld niet meer terug zien. Ook al houd ik van mijn geboorteplaneet, het lot bracht me naar Callisto waar ik uiteindelijk mijn doel en mijn bestemming vond. Hier op deze vreemde wereld met zijn duizenden gevaren en bedreigingen, met zijn vreemde rassen en zijn vervaarlijke monsters, met zijn scharlaken jungles en zijn gulden luchten - hier vond ik mijn huis.


  Op Callisto vond ik niet alleen een zaak om voor te vechten, ik vond er tevens de vrouw van wie ik houd. Ik ben met haar getrouwd en het zal niet lang meer duren of zij zal de moeder van mijn kinderen zijn.


  Het spijt me niet dat ik de aarde achter me liet, maar toch mis ik haar wel eens. Daarom hoop ik van harte dat mijn drie manuscripten een brug zullen slaan tussen deze wereld en de aarde, om de aardbewoners te laten weten dat hier mensen wonen, beschavingen bestaan, levens geleefd worden. Wellicht zal ik nooit te weten komen of mijn verslagen werkelijk de aarde bereikt hebben.


  


  Over de machtige jungle van de Grote Kumala vlogen we met de beide luchtschepen terug naar Shondakor, dat wij na enkele dagen bereikten. In het schitterende morgenlicht daalden wij naar de stad af. Met duizenden waren de Ku Thad uit hun woningen gekomen om ons welkom te heten na onze gevaarlijke avonturen. Toen de Shondakorianen tenslotte de rode manen van hun prinses zagen, was het gejuich niet meer van de lucht. Tienduizenden vlaggen en banieren waaiden vanaf daken en torens. Lord Yarrak verwelkomde ons op het paleisdak. Hij drukte zijn nicht hartelijk aan de borst. In een vergulde koets, getrokken door een span thaptors, reed zij door de straten, maar voordat zij instapte, stak zij mij haar hand toe en staande reed ik naast haar mee. Ik voelde mij als de held Radames uit Verdi's beroemde opera Aida. Daarna reden wij terug naar het paleis en toen de prinses het hoge bordes besteeg, kende de vreugde van het volk geen grenzen meer. Nog kort tevoren hadden hier de Chac Yuul met ijzeren hand geregeerd. Nu was de troon van Shondakor hersteld. Darloona betrad de grote paleiszaal en steeg naar de troon waar tijdens de bezetting van het Zwarte Legioen de afschuwelijke oorlogsgod zetelde. Terwijl zij haar gerechtvaardigde plaats innam, trokken alle edelen als één man het zwaard en hieven het in een koninklijk saluut.


  Op dezelfde plek werd Darloona tien dagen later mijn bruid ten aanschouwen van alle edelen van de stad. Er was geen kerkelijke plechtigheid omdat dat bij de Thanatorianen niet gebruikelijk is. Behalve de geheimzinnige meesters van Gordrimator kennen zij immers geen goden? Tranen van geluk blonken in Darloona's ogen toen wij elkaar het ja-woord gaven, waarop de koninklijke zaal dreunde van het gejuich van de edelen en hun vrouwen. Glimlachend drukten onze vrienden ons de hand: de goede Lord Yarrak en de wijze, oude geleerde Zastro, mijn plechtige vriend Koja en de witgebaarde zwaardmeester Lukor, dc galante jonge ridder Tomar en de voortvarende prins Valkar, dc lelijke komor Ergon, nu een vrij man in Shondakor, en de grote Zantor.


  Zo trouwden wij, en zo werd ik prins van Shondakor.


  


  Het ziet er niet naar uit dat iets het welvaren van de Gouden Stad Shondakor nog kan bedreigen. Het Zwarte Legioen is verslagen en verstrooid. De Luchtpiraten kunnen de hemel niet meer beheersen, omdat zij beroofd werden van hun vloot. Er is geen enkele reden waarom de Yathoon ons zouden aanvallen, of waarom het Verlichte Rijk van Perushtar ons de oorlog zou verklaren. Wij zijn het machtigste rijk op Thanator met zelfs een eigen, kleine luchtvloot van twee schepen, de 'Jalathadar' en de 'Xaxar'.


  Wie weet wat de toekomst brengt? De andere zijde van Thanator is nog in nevelige geheimen gehuld. Onbekende vijanden kunnen langs de oevers zwalken van de zuidelijke Kleine Zee of de noordelijke Grote Zee.


  We zullen wel zien wat de dag van morgen in petto heeft. Ik ben er niet bang voor. Ik heb het hart gewonnen van de knapste vrouw op twee werelden, en bovendien een plaats op de troon van een machtig koninkrijk. Kome wat komt, ik zal het onverschrokken in de ogen zien.


  Als iemand op de aarde deze woorden leest, dan groet ik hem van harte. Weet dat u, temidden van de pinkelende sterren van het heelal, niet alleen bent. Op een vreemde, verre wereld woont een man van uw ras, die over de immense diepten van het universum u de hand van vriendschap en broederliefde reikt.


  Onbekende vriend, eens zal de dag komen waarop wij tegenover elkaar zullen staan, oog in oog, om samen onbekende gevaren te delen.


  Aan u mijn groet. Vaarwel!


  


  JANDAR VAN CALLISTO,


  PRINS VAN SHONDAKOR.


  AANHANGSEL


  Lijst van personen die voorkomen

  in de Callisto boeken


  ARKOLA: opperhoofd van de Chac Yuul of het Zwarte Legioen.


  ASHULOK: een koopman- prins uit Narouk.


  BLUTO: een bewaker van de Chac Yuul-troepen te Shondakor.


  CHAM: edelman uit het huis van Iskelion te Narouk.


  DARJAN: schuilnaam van Jandar toen hij als slaaf in Narouk en als gladiator in Zanadar verbleef.


  DARLOONA: oorlogsprinses van de Ku Thad, geliefde van Jandar.


  ERGON: een Perushtiaanse slaaf, gladiator te Zanadar en vriend van Jandar.


  EYKOR: jonge Zanadariaanse aristocraat, student aan de Academie van Lukor.


  FARZEMUM: een koopman-prins uit Narouk.


  GAMCHAN: Koja's rivaal als stamhoofd van de Yathoon-horde.


  GAMEL: bediende van Heer Cham van Narouk.


  GAMELION: voormalige heerser van Shondakor; in een vorig verslag maakt kapitein Dark melding van een bezoek aan het Gamelion-theater.


  GOLAR: huisknecht van prins Vaspian van de Chac Yuul.


  GRYPHAR: prins Thutons vader en grondlegger van de troon van Zanadar.


  HAAKON: een Shondakoriaanse officier aan boord van de 'Jalathadar'.


  HOOM: stenen afgodsbeeld aanbeden door de Chac Yuul.


  IDOLON: een handelsprins uit het Verlichte Perusht; in zijn huishouden groeide Ergon op.


  IMARRA: een slaaf uit het huis van Heer Cham.


  IRIVOR: vriend van Lukor toen deze zijn zwaard-vechtersschool in Zanadar had.


  JANDAR: kapitein Jonathan Andrew Dark, Rode Kruis-vlieger, verongelukt in Cambodja.


  KAAMURATH: Seraan van Soraba.


  KAMAD: uitvinder van de geheime 'botte' die Lukor aan Jandar leerde, waarmee een zwaardvechter onoverwinnelijk wordt.


  KAMCHAN: Opperstamhoofd van de Yathoon horden.


  KANELON: slaaf uit het huis van Heer Cham.


  KOJA: stamhoofd van de Yathoon, Jandars eerste vriend op Callisto.


  LOGUAR: officier van de Chac Yuul.


  LUKOR: een meester zwaardvechter uit Ganatol, met wie Jandar bevriend raakte na zijn ontvluchting uit de Zanadariaanse slavenkerkers.


  LYKON: schuilnaam van Jandar waaronder hij bij Lukor woonde.


  MARADOL: voormalig heerser van Zanadar.


  MARAK: jonge aristocraat van Zanadar, leerling van Lukor.


  MARUD: herbergier uit Shondakor, koerier voor de Ku Thad tijdens de bezetting door de Chac Yuul.


  MURRAK: opperofficier van het Legioen.


  NARGA: kapitein-gardist van het Legioen die dienst deed in het paleis tijdens de laatste dagen van Arkola's heerschappij.


  OOL DE GEHEIMZINNIGE: een gevreesde tovenaar en telepaat uit Kuur, die veel macht had verworven in de raadsvergadering van de Chac Yuul-stamhoofden.


  PANDOL: officier uit de stam waarvan Koja stamhoofd was.


  PANCHAN DE GOUDEN: polulaire gladiator uit Zanadar.


  SORASTO: toneelschrijver, de Shakespeare van Thanator. Jandar bezocht in een vorig boek een opvoering van een van zijn stukken.


  SUJAT: lid van Koja's gevolg toen Jandar slaaf van de Yathoon was.


  THON: ceremoniemeester van de arena van Zanadar.


  THUTON: heerser van Zanadar.


  TOMAR: jonge edelman die aan boord van de 'Jalathadar' diende.


  ULTHAR: voormalig kaperkapitein, gevangen genomen door de Shondakorianen.


  URUSH: edelman uit Soraba.


  VALKAR: zoon van Lord Yarrak, prins van Shondakor en voormalige verloofde van Darloona.


  VASPIAN: zoon van stamhoofd Arkola, prins van de Chac Yuul, in wiens lijfwacht Jandar diende toen de Chac Yuul Shondakor bezetten.


  WARLAK DE GEK: voormalig heerser van Zanadar die uit angst voor complotten de muren van zijn burcht van geheime gangen had voorzien.


  YANTHAR: een bewaker uit Zanadar.


  YARRAK: oom van Darloona, oudste senator van Shondakor.


  ZANTOR: voormalig kaperkapitein die bevriend raakte met Jandar toen beiden als gladiator dienden in Zanadar.


  ZASTRO: een oude Shondakoriaanse filosoof, raadsman van Darloona.


  * 1 *


  Dark doelt hierbij op het eigenaardige verschijnsel dat een kleine wereld als Callisto zoveel verschillende genetische groepen heeft voortgebracht. Callisto heeft aan de evenaar een middellijn van slechts 4400 kilometer, terwijl de aarde een middellijn van 12.700 kilometer heeft. De aarde heeft een overeenkomstig veel groter landoppervlak, verdeeld door oceanen. Op aarde konden delen van de mensheid eeuwenlang van elkaar gescheiden blijven zodat de verscheidenheid aan rassen ontstond zoals wij die nu kennen. Hoe het op Callisto, met zijn vee! geringer, nauwelijks door zeeën gescheiden landoppervlak kon gebeuren dat verschillende rassen zij aan zij leven, is een wetenschappelijk vraagstuk. Theoretisch zou een dergelijke onderscheidenheid op een kleine maan als Callisto onmogelijk moeten zijn. Maar bovendien: het leven op deze satelliet, die vijfmaal verder van de zon staat dan de aarde, een fractie van het zonlicht ontvangt dat wij krijgen en nauwelijks voldoende zonnewarmte om leefbare temperaturen mogelijk te maken, zou wetenschappelijk tot de onmogelijkheden moeten behoren. Of het antwoord op deze problemen ooit door Jandar ontdekt zal worden, blijft voorlopig een vraag. (L.C.)


  


  * 2 *


  Dark bedoelt hiermee de bekende gebieden op Thanator! Om onbekende redenen zijn de bewoners van Shondakor en de andere rassen die hij ontmoette alleen bekend met hun eigen helft van de globe van deze oerwoudmaan, namelijk de helft die voortdurend naar de planeet Jupiter gekeerd is. Men schijnt niets te weten van de 'donkere zijde' van Callisto, of in elk geval bijzonder weinig. (L.C.)


  


  * 3 *


  Dark schijnt de - in 'Het Zwarte Legioen van Callisto' beschreven - ontmoeting met de ongure en complotterende priester Ool de Geheimzinnige, dienaar van de duivel-god Hoom, vergeten te zijn. Het is waar dat Ool de geheimzinnige later een magiër uit Kuur bleek te zijn, die door zijn buitengewone telepathische Vermogens Vat had gekregen op de bijgelovige, primitieve krijgers van het Zwarte Legioen. Maar ontmaskerd als een valse priester die een zelfverzonnen god aanbad, wordt hij kennelijk welbewust door kapitein Dark niet genoemd. (L.C.)
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